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NINILCHIK RUSSIAN DICTIONARY PROJECT

Introductory Notes

Ninilchik Russian is a unique variety of the Russian language. We believe it is a remnant of Alaskan
Russian — a language that emerged at the end of the 18" century as a result of Russian colonial
presence in Alaska and served as a means of communication in Russian America until the end of the
Russian period in 1867. By that time Alaskan Russian became the native language for the people of
mixed Russian/native origin residing in various parts of Alaska. The village of Ninilchik was one of
such places and due to a combination of many factors became a major location where this linguistic
variety kept developing and serving as a means of communication, creating and maintaining cultural
identity, and holding together the community of brave, persistent and self-sustained people. Thanks
to the people of Ninilchik, Alaskan Russian is still alive in the 21% century.

The Ninilchik Russian Dictionary project began in 1997 when two of the authors, Russian linguists
Andrej Kibrik and Mira Bergelson, were invited by the activists of the Ninilchik community to help
in documenting their native language and thus preserve it for the succeeding generations. That work
built upon prior linguistic studies by the Irish linguist Conor Daly, as well as genealogical research
by American linguist Wayne Leman, a descendant of one of the Ninilchik families. Later, in 2008—
2009, Wayne Leman joined Bergelson and Kibrik’s dictionary project. Two field trips were held in
2012 and 2014, in which Marina Raskladkina also took part, and during which much additional
information was collected.

From the very beginning, this project aimed at documenting as much as possible of the unique
linguistic and cultural heritage of Ninilchik in a form consistent with general principles of academic
work, basic linguistic and lexicographic conventions, and traditions of Russian lexicography. At the
same time we strived to make the Dictionary available to the Ninilchik people, and hope they will
use this product as a valuable resource.

The end result of our ongoing project will be a multimedia product consisting of three parts:
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a dictionary per se, a grammar sketch, and a cultural commentary. By now we have finished work
on the paper variant of the dictionary that will be further supplemented with audio illustrations.

In our work on the Dictionary, our team (Mira Bergelson, Andrej Kibrik, Wayne Leman, and Marina
Raskladkina) was guided by certain principles. We wanted to balance the following aspects:

e Lexicon, grammar, and culture

e Full coverage of the available data and specifics of Ninilchik Russian (NR) as opposed to
Continental Russian (CR)

e Academic rigor and accessibility to non-specialists

¢ NR phonetics, phonological rules, and English-oriented transcription.

This product is neither a NR textbook, nor a manual. It does not provide comparison with CR. If a
comparison or additional information is given, it is placed in the Cultural Commentary section
(forthcoming). We describe NR as a language variety in its own right.

The Grammar Sketch will include information on phonology, phonetics, noun and verb forms, on
how adjectives and participles are derived, a description of the pronominal system, specifics of
verbal phrases, main syntactic and discourse structures.

How to use the Dictionary

Ninilchik Russian has always existed as an oral language. People did not use it in writing. In order
to render the NR sounds we had to choose between using the official CR Cyrillic writing system and
some kind of transcription based on the Roman alphabet. The people of Ninilchik, that is the most
important readership of the Dictionary, are mostly not familiar with Cyrillic and standard Russian.
They are Americans who speak English and write using the Roman letters. That is why we
developed a practical Rsoman-based orthography adequately representing NR sounds and
pronunciation. That system was previously described in our publications'. Most of the letters (and
letter combinations) used in this transcription represent sounds that are similar to the corresponding
English sounds. In the NR word chem, which means ‘with what’, the first sound is almost the same
as in the English word chair, the second as in bed, and the third as in map.

But there are a few important differences.

e Most consonants in NR and in CR exist in two variants: regular (or “hard”) and palatalized
(“soft”). The soft consonants are marked by an apostrophe (), for example n et ‘no’ or p'at’
‘five’. For an American ear it sounds as if the consonant were followed by a [y] sound. The
sounds [ts],[ch], [sh], [zh] (like in measure) and [y] do not have soft variants.

! Bergelson M., Kibrik A. A. Alaskan Russian: The story of the Ninilchik community as told by its language, in: Over
the near horizon: Proceedings of the 2010 International Conference on Russian America (Sitka, Alaska, August 19--21,
2010). Sitka : Sitka Historical Society, 2013. P. 217-227.
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e CR and NR vowels differ from the way they are pronounced in English. We give examples
where the pronunciation is the least different:
o NR [a] under stress is pronounced somewhere in between the vowel in father, and in mother.
Without stress it resembles the first and the last vowels in American;
NR [e] resembles the sound in let ;
NR [i] resembles beet or bit depending on stress;
NR [o] is somewhere between daughter and coat;
NR [u] is somewhere between rude and book;
o NR [o] and [e] sounds only occur under stress.

o O O O

The Dictionary includes lexical entries of five types:
e nouns (n), including proper names (pn),

verbs of the imperfective and perfective aspects (v ipfv, v pfv),

e adjectives/participles, numerals and adverbs (adj, num, adv),

e prepositions, conjunctions, particles (prep, conj, prt),

e ecxclamations, discourse markers, set phrases and expressions (phr).

The distinction between the perfective (pfv) and imperfective (ipfv) verbs is extremely important
both in CR and NR. It shows how an event was performed. Very roughly it corresponds to a
completed event as opposed to simply describing an event, without focusing on its end or result.
That is why we pay much attention to marking this distinction in the entries for the verbs that are
included in the dictionary.

Proper names (pn) as a separate category of words is very important for NR as the language of a
specific, rather small, community. Names and nicknames of individuals, as well as place names, tell
the story of the Ninilchik community. These entries will play a special role in the cultural
commentary. In the current version of the dictionary they are placed in Appendix 1. Excerpts from
songs, kids' thymes, games, collocations, set expressions and the like (lexical entries labeled phr)
are presented as Appendix 2 to the main body of lexical entries. These expressions are also crucial
for interpreting cultural meanings, salient in the Ninilchik community.

Each type of entry has its own minimal obligatory set of fields in the dictionary database. The
maximal structure of a dictionary entry may include fields such as sound file, part of speech,
translation into English, literal meanings (Lit:), examples and their translations, pictures, cross-
references, types of usage (Usage:), etc. The cross-reference, or See field, gives readers an
opportunity to check those words that are semantically related. The field where phonetic variants are
cited allows one to see words that are pronounced slightly differently by different speakers. Of
course, the current paper version of the Dictionary does not include sound files. We included some
minimal grammatical information, like plural, singular, and Russian cases (associative, accusative)
where necessary. Curly brackets ({}!) are used to mark those words in the examples that belong to
English and are pronounced and spelled as such.
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a4 variant ap, aba. prep. about. Ya a
t’ibé dumayu ‘I think about you’.
Usage: Not used by some speakers.
See: pra.

a, prt. and; begins a new topic. A
gd’e mayi achk’i? ‘Where are my
eyeglasses?’

as conj. but; and. U t’ibé bal’shoy
galawa a u n’iwo mal’inkuy ‘You
have a big head but he has a
small one’.

abarwatay adj. torn. plural abarwat’iya.
Plat’i abarwat’iya ‘The dress is
torn’. See: abarwat’.

abarwat’ v pf. tear. On swoy chuldk
abarwal ‘He tore his sock’.

abasatsa v pfv. wet oneself. See: chishkat’.

abasat’ v pf. pee; urinate; wet. On koyku
abasal ‘He peed the bed’. Ya
mayi pastan’ishk’i abasal ‘I wet
my long johns’. See: p’isat’;
chishkat’.

abasratsa v pf. to shit. Ya abasralas’ ‘I
(female) shitted’. On abasralsa

‘He (male) shitted’. See: nagad’itsa.

abasrat’ v pv. shit. Ya mayi pashtan’ik’i
abasral ‘I dirtied my underwear’.
See ipfv: srat’. See: zamarat’.

abd’élat’ v pfi. cheat. On m’in’é abd’élal
‘He cheated me’. T’i iwo
abd’élayish? ‘Are you going to
cheat him?’

abédat’ v ipfi. eat lunch; lunch. Ana
abédayit ‘She is eating lunch’.

abét . lunch. P6sl’i abéda ‘in the
afternoon’. Lit: ‘after lunch’.

ablaka ». cloud; clouds. piural ablak’i.
See: 0blaka; tuicha.

abl’izawat’ v ipfi. lick. On abl’izawayit
‘He’s licking it’.

abn’at’ v pf. hug. Babushka m’in’é
abn’ala ‘Grandma hugged me’.
See ipfv: abn’imat’.

abn’imat’ v ipfv. hug. See pfv: abn’at’.

aborka x. trim.

abrazowanay adj. educated. Moy at’éts
ochin’ abrazéwanay chalawék
bul ‘My father was a well
educated man’. Usage: Not known by
some speakers.

abrétsa v pfi. shave oneself.
variant pabrétsa. Pabrélsa ‘(He)
shaved’. See: abrét’.

abrét’ vpf. shave. Fchira ya s’ib’a abrél
harasho ‘Yesterday | shaved
well’. Zaftr’i ya s’ib’a abréyu //on
s’ib’a abréyit ‘Tomorrow | // he
will shave’. See: br’itwa; abrétsa.

ab’idna adv. be sad; with sorrow;
sorrowfully; sadly. M’in’é at t’ibé
ab’idna ‘I feel sorry because of
you’. M’in’é ab’idna ‘I'm sad’.

ab’ishchat’ v ipfv. promise. Ya
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ab’ishchayu ‘I’'m promising’.
Ab’ishchay m’in’é, pazhalusta!
‘Promise me, please!’

ab’izhat’ vipfv. hurt. Ya t’ibé ab’izhayu
‘I'm hurting you’.

achishka ». eggshell; peel. piural achishk’i.

achk’i ». eyeglasses; glasses. A gd’é
mayi achk’i? ‘Where are my
eyeglasses?’

adnaras adv. once. Ya takoy t’ibé skazhu
adnaras! ‘I’'m only telling you
this once!’

adnoy adj. one. Adndy chalawék pr’ishol
‘One man came’. See: ad’in.
Usage: Not known by some speakers.

ad’ala ». blanket. See: pakr’iwala.

ad’é conj. where. On n’i znayit ad’é

gl’id’ét’ ‘He doesn’t know where

to look’.

ad’ét’ vpf. dress; put on (clothes);
wear. Ya plat’i ad’éla ‘I (female)
put on (my) dress’. On ad’él
swayi b’il’6 ‘He put on his
clothes’. Ad’én’ étu prad’iwashku
‘Put on this footwear’. Ad’én’ iwo
‘Put it on!’ See ipfv: ad’iwat’.
See: ad’iwatsa.

ad’ihat’ v ipfv. rest. On ad’ihait ‘He’s
resting’.

ad’in  num. one. U béyb’ichk’i ad’in zup

‘The baby has one tooth’. Ad’in

p’iro ‘One feather; one pen’.

accusative adni. Adnu kartof’il’

atpust’i! ‘Drop in one potato!’

See: adnoy.
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ad’inatsat’ num. eleven.
ad’ishka ». short breath.

ad’iwashka ». clothing for the upper
body. See: ad’6zha clothes.

ad’iwatsa v ipfv. dress (oneself). On
ad’iwayitsa ‘He is dressing’. Ya
ad’iwayus’ ‘I'm dressing’. See
pfv: ad’ét’,

ad’iwat’ v ipfv. dress (someone); put on.
T’i ad’iwayish br’uk’i? ‘Are you
putting on pants?’ See pfv: ad’ét’.

ad’6zha ». clothes. See: b’il’6.

af’itsér ». military officer; policeman.
plural af’itsér’i.

agaréd’n’ik ». gardener. Usage: Not known

by some speakers.

agarot ». garden; vegetable patch.
variant garot.

agléhnut’ vpfi. go deaf. Agloh ‘went
deaf’ (masc.). See: gluhoy.

agon’ x.fire. Papraf agon’! ‘Fix the fire!’
See: pazhar.

agrada ». fence.

aguréts ». cucumber.

Agust ». August.

ahéta ». urge; will; desire. variant uhota.
M’in’é uhota ‘l want to’. M’in’é
ahota kushat’ ‘I want to eat’.
N’iuhota ‘I don’t want to’.
See: hochit’.

aknd ». window. See: ak6shka. Usage: Not

used by some speakers.

akéshka n. window. plural akéshk’i;



variant lakdshka. Eta lakoshka na
st’in’é ‘This window (is) in the
wall’. Moy akdshka tsistay ‘My
window is clean’. See: akno.

Akt’ap ». October. Har’iton rad’ilsa w
akt’ibré ‘Harry was born in
October’.

aladushk’i ». pancakes. singular aladushka.
Usage: Not known by some speakers.
See: bl’in’i; I'ipl’6shka.

altar ». altar.

al’én’ n. caribou; reindeer: elk.

al’héwn’ik ». alder; alder patch.
plural al’hown’ik’i; variant al’ihown’ik.

ana pro.she. Ana war’it ‘She’s
cooking’. See: iyo; n’ey; an’i; on;
iyonay.

an’i  pro. they. singular ana, on. An’i

pramushl’al’i ‘They hunted’.
See: ih; yihnay.
apkr’ist’it’ v pfv. bless. Bat’ushka nashiy
dom apkr’ist’il ‘Father blessed
our house’. See: kr'ist’it’;
pakr’ist’itsa; kres; m’ira mazat’.
apork’i »n. cut off boots. See: prad’iwashka;
bashmak; sapag’i.
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aprak’in’it’ v pfv. push over; turn over.
An’i nuzhn’ik aprak’inul’i ‘They
turned the outhouse upside
down’.

aprastat’ v pfv. empty. Ya aprastala
pamoéyn’ik ‘I (female) emptied
the slop bucket’. Ana aprastayit
‘She will empty (it)’. See: pustoy;
w’is’ipat’.

Aprél’ ». April.

apsohnut’ v pfi. go dry. DOr’i abséh ‘The
dory (one) went dry’. R’iba na
sétk’i absoh ‘The fish in the nets
went dry’.

apstr’igat’ vipfv. clip. On abstr’igayit ‘He
is clipping’.

apshipat’ v pf. pluck. Ana apshipala ‘She
plucked’. Ya kuru apshipayu ‘I'm
plucking a chicken’.

apt’irét’ v pfv. wipe. Apt’ir’i swoy nos!
‘Wipe your nose!’

ap’at’ adv. again. Ap’at’ m’in’é kr’ichi!
‘Call me again!’ See: isho.

ap’il’s’in ». orange.

ap’in’it’ vpfv. get drunk. On ap’in’él ‘He
got drunk’. Ani yiwo ap’in’él’i
‘They made him drunk’. See: on
w’ip’ifshiy; p’yanay.

aréh’i ».walnuts; nuts. singular: aréh.

arhiréy . bishop. See: iréy; wlad’ika;
pratairéy; manah.

art’ist ». artist; painter.
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ar’ol n. eagle. plural ar’6l’i. Mnoga ar’ol’i

‘Many eagles’.

askl’iska adv. slippery, icy. variant skl’iska.
See: kl’iskay; I’ot.

astafk’i ». cloth pieces; remains.
singular astafka; variant astatk’i.
See: kusochik.

astalop ». silly, clumsy and stupid
person; nerd. M’in’a mnoga raz
astalop naz’iwal’i ‘I was many
times called nerd’. Kazhi
shaman’il - astalop ‘When you
were mischievous - (you were
called) nerd’.

astanaw’itsa v pfv. 1-stop. Astanaw’is’!
‘Stop!’ See: sabashit’.
2.stay. Ya magu tut astanaw’itsa?
‘Can | stay here?’ See: bust’i.

astardzhna adv. carefully; watch out!

astrawok ». small island. Diminutive
from: Ostraf.

at n. hell.

at prep. from. Ya kup’ila at iwo ‘I
(female) bought it from him’.

atashat’ vpp. be hungry; starving. Ya
ochin’ atashal ‘I (male) am very
hungry’. See: galodnay.
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atkr’itay adj. open. Akdshka atkr’ita ‘“The
window is open’.

atkr’it’ v pv. open. Ya atkroyu dwer’i ‘|
will open the door’. Ana atkroyit
‘She will open (it)’. Atkr’iy dwér’i!
‘Open the door!’ See: zakr'it’.

atkr’iwalka ». opener.

atkus’it’ v pv. bite. Sabaka mn’é atkus’il
‘The dog bit me’. See ipfv: kusat’.

atkly pro. where from. Atkay t'i
prlishol? ‘Where did you (male)
come from?’ Atkuay t’i prlishla?
‘Where did you (female) come
from?’ See: attly.

atparoét’ v pfiv. spank. Ya hachi iwé
atparot’ ‘I want to spank him’.
Fchira ana yiwo atparola
‘Yesterday she spanked him’.
M’in’a mnédga raz atparél’i ‘They
spanked me many times’. On
yiwo atpar’ot ‘He will spank him’.
Ya t'ib’a atpar’u ‘I will spank
you’. See: st’ignut’.

atpust’it’ v pfv. release; let go. On ih
atpust’il ‘He released them’.
Atpust’i iwo! ‘Let it go!’ Ya iwo
atpushchu ‘I will let him go’.
See: pust’it’; spust’it’.

atrézat’ v pfi. cut. Atrésh kartof’il’i! ‘Cut
up the potatoes!’ Ya ndzhikam
hl’ébu atrézala ‘I (female) cut the
bread with a knife’. Mayi walasa
kasmat’iya; ya ih atrézhu ‘My



hair is unruly; I’'m going for a
trim’. See ipfv: rézat’.

atrub’itay adj. chopped off. Iwdnay
pal’its atrub’itay ‘His finger is
chopped off’.

atrub’it’ v pfv. chop off; cut down.
Babushka kur’ina gélawu
atrub’ila ‘Grandma chopped off
the head of the chickens’.
See: srub’it’.

atr’ignutsa v pfv. burp. Atr’ignulsa ‘(he)
burped’; atr’igayitsa ‘(he) is
burping’.

atr’iw’itsa v pfv. poison oneself. T'i
maog’ish atr’iw’itsa ‘You could
poison yourself’. Usage: About
eating something bad. On atr’iw’ilsa
‘He poisoned himself’.

attly pro. from there. variant attyi. Ana
skazala: “{no} a ya hachu ad’é
maya mama; ya magu sa s n’im
gawar’at’ attuyi” ‘She said: “No, |
want (to be buried) where my
mom (is); | can talk with him
from there”. See: atkuy.

DICTIONARY

atwét’it’ v pfv. answer; reply. Ya
atw’ichayu ‘I am answering’.
Atweét’il ‘Answered’ (masc.).
at’éts ».father. Twoy at’éts ‘your
father’. See: papa.

az’ik n.1-tongue. variant yaz’'ik. Moy

az’ik n’i héchit skazat’ chiwé ya

dumayu ‘My tongue won’t say

what I’m thinking’.

2.language. M’i gawaril’i na

Ruskay az’ik ‘We spoke Russian’.

M’ir'ikanskay yaz’ik ‘English

language’.

ayayay prt. wow. Ayayay! Tutaka mdézhna
nork’i papkan pastaw’it’! ‘Wow!
There’s so much water leaking in
(your boat) you could set mink
traps!’ Lit: ‘Here a trap for minks

might be set’. Usage: This was
something funny said by Fred
Kvasnikoff to Joe Leman.

baba

n.woman. bab’ina chulk’i

‘women’s socks (stockings)’.
See: d’éfka.

babachka ». butterfly. piural bab’ichk’i.

babréway shapka ». beaver hat.
variant bab’ornay shapka.

13

babushka ». grandma; grandmother.
iyonaya babushka ‘her grandma’;
nashiy babushka ‘our grandma’.

babushka ». kerchief; scarf. See: platok.

bab’i

n. beans.
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babyor ». beaver. variant bab’or.
plural babr’i.

bachoénak . keg; small barrel. See: bchka.
Usage: Not used by some speakers.

bahatay adj. rich. Bahatay muzhik ‘rich
man’; bahat’iya I’ud’i ‘rich
people’.

bahatstwa ». wealth.

bal

balawn’ik ». naughty child; brat.

n. dance.

balda ». dummy; dumbbell; know-
nothing. plural bald’i. See: durak.

balik ». smoked salmon. M’i kapt’im
balik w pawarn’i ‘We smoke the

smoked salmon in the smokery’.
See: tayshi; yukala; chikalin.

baldta ». marsh.

baltat’ vip/. blabber; chatter; gossip.
Ana mnoga baltayit ‘She is
gabbing a lot’. On baltal ‘He was
blabbering’. Bud’it’ baltat! ‘Stop
blabbering!’ See: balttisha; burl’it’.

14

baltin ».1-bad egg; addle egg.

2.blabberer; windbag; talkative
person. See: baltusha.

baltusha ». gossiper; windbag. On
baltusha ‘He’s a windbag (tells
big stories)’. See: baltat’; burl’it’;
baltun.

bal’achuway «dj. painful; hurting.

bal’és’ n. sickness. plural bal’éz’i. See: bol’;
bal’ét’.

bal’ét’ vipfi. hurt; ache. U m’in’a naga
bal’it ‘My leg aches’. U m’in’é
galawa bal’it ‘I have a headache’.
U m’in’é zup bal’él ‘l had a
toothache’. Sp’ina bal’it ‘{(My)
back hurts’. See: bol’; bal’noy;
hwarat’.

bal’ndy adj. sick. bal’ndy chalawék ‘sick
man’. See: bal’ét’; hwarat’.

bal’shdy adj. big; large. feminine bal’shaya.
Tam bal’shoy karay {building},
bal’shaya ‘It is a big brown
building there, big’. Bal’shiya
palk’i ‘big sticks/poles’ (fishing
trap poles); bal’shoy prazn’ik
‘big holiday’.

banachka ». small can. Diminutive
from: banka.

banashnay «d;. canned. Banashnay
myasa ‘canned meat’.

banka ».1-can; jar. See
diminutive: banachka. plural bank’i.
St’ikl’6nay banka ‘glass jar’. An’i
r'ibu w bank’i zakr’iwayut ‘They



are canning fish’. Lit: ‘They are
closing fish in cans’.

2.river bar; beach. Pérway Banka
‘First Bar’ (of the river).

bant
ban’a

n. bOW. plural bant’i.

n. bathhouse; steambath.
See: p’ir'iban’ik.

barabara ». underground sod house.

barada ». beard. U n’iw6 barada ‘He has
a beard’. See: us’i.

baradafka . wart.

bardn ». sheep. plural baran’i.

bardak ». brothel. See: kurwachiy dom.

barhat ». velvet. See: barhatnay.

barhatnay adj. velvet; made of velvet.
See: barhat.

basn’i n. lies. See: skaska. Usage: not used by
some speakers.

bas’ikOm adv. barefoot. On bas’ikom
‘He’s barefoot’.

bashka ». head: skull. Bashka bal’it
‘Headache’. See: galawa.

bashmak ». shoe; boot. piural bashmak’i
‘footwear’. Bashmak’i gr’azn’iya
‘(Your) shoes are dirty’. Mayi
bashmak’i ‘my shoes’; iwonay
bashmak’i ¢his shoes’. See: t’ihl’i;
kalbak’i; sapag’i; apork’i;
prad’iwashka.
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bat’ik’ina sopl’i ». watermelon berry;
snot berry. Lit: ‘old man snot’.
See: sopl’i.

bat’ushka ». priest. See: iréy;
sw’ishchén’ik; matushka.

baw’it’ v ipfv. add.

bayatsa v ipf. fear; be afraid. Ya bayus’
‘I'm afraid’. Téyka n’i bayis’!
‘Don’t be afraid!’ Ya iwo bayus’
‘I'm afraid of him’. On bayalsa it’i
‘He was afraid to go’. T’i fs’ida
m’ishonk’i bayalsa ‘You were
always afraid of mice’. Trus, on
fs’o bayitsa ‘Coward, he is afraid
of everything’. See: strashna.

baydarka ». kayak. plural baydark’i.

béb’ichk’ina ad;. related to babies.
Béb’ichk’ina ad’ala ‘baby
blanket’; béb’ichk’ina b’il’6 ‘baby
clothes’.

bédnay adj. poor. Bédnay chalawék ‘poor
man’. Bédn’iya matroz’i kak an’i
stradal’i. “The poor sailors how
they suffered’ (part of a song).
See diminutive: b’idn’ashka.

bégat’ v ipfv. run around. On bas’ikém
bégayit ‘He’s running around
barefoot’. Ya krugom bégayu,
n’ichiwo n’i d’élayu ‘I’'m running
around doing nothing’.
See: bezhat’.



DICTIONARY

bélarusk’iya adj. Belarusian.

bélay adj. white; light. Bélay krol’ik
‘white rabbit’. On bélay ‘He is
white; he is light (skinned)’.
Iwénay dom bélay ‘His house is

white’. Bélaya walasa ‘white hair’.

bélka
bér’ik

n.squirrel.

n. shore; bank. plural bér’ig’i,
b’ir'iga. Na b’ir’igu bula mnoéga
kam’in’i ‘There were a lot of
rocks on the shore’. See: layda.
béshinay adj. wild. Ana béshinaya ‘She is
wild’.
bétra x.thigh. plural b’itra. See: ’ashka.
bezhat’ vipfi. run. T'i bezhala sa swayim
brat? ‘Did you run with your
brother?’ See: bégat’.
béyb’ichka ». baby. variant béb’ichka. U
béyb’ichk’i ad’in zup ‘The baby
has one tooth’. Béybichka
zabawnay ‘The baby is cute’.

blahadarnay ». good (person).

blawochka ». pin; safety pin. See: bulafka.

bl’édnay adj. pale. U t’ibé t’éla bl’édnay
‘Is your skin pale?’ Bl’édn’iya
walasa ‘pale hair’.
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bl’in’i ».thin pancakes; crepes.
singular bl’in, bl’in’a. See: I'ipl’6shka;
aladushk’i.

bl’iska adv. close; near. On bl’iska ka
mn’é ‘He’s close to me’. On
bl’iska k ana ‘He is close to her’.
M’i bl’iska bul’i, réchka bl’iska
bula ‘It was close to us, the river
was close to us’. See: dal’iko.

bl’Gdachka . saucer. See: bl’iitsa.
bl’Gtsa ». saucer. See: bl’idachka.

Boh »x. God.Slawa Bohu! ‘Praise God!’
Ya znayu Boh fs’igda pamég’it
mn’é, ya znayu Boh fs’igda
pamog’it mn’é. Yézhl’i ya imu
zhivyu i fs’y6 imu ya pr’ilazhu,
ya znayu Boh fs’igda pamég’it
mn’é ‘| know that God will always
help me (2 times). If | live for him
and bring everything to him, |
know that God will always help
me’. See: Bozhi.

béka ».side; flank. Boka bal’it ‘my side
hurts’.
bol’ x. sickness; pain. Kakoy u was

bol’? ‘What pain do you feel ? \\
What sickness do you suffer
from?’ S’il’nay bol’ ‘it hurts
much’. See: bal’ét’; bal’és’; bol’na.



bdl’na adv. hurt. M’in’é bdl’na ‘It hurts
me’. A ya: "n’i nada", a ya: "kak
bol’na"! ‘And | (am saying):
"don’t do this!" and | (am saying)
"it hurts!™. See: bal’et’; bol’.

bol’shi adv. more. Zaftr’'i m’i bad’im
bol’shi gawar’at’ ‘Tomorrow
we’ll talk some more’. U m’in’é
bol’shi sahara n’étu ‘Il don’t have
any more sugar’. See: mén’chi;
mnaoga.

bérn’ita ». bathroom. Nuzhn’ik éta na
wul’itsi, born’ita éta wnutr’i
doma ‘An outhouse (is) outside,
and a bathroom (is) inside the
house’. Mn’e nuzhna w born’itu
it’i
‘l need to go to the bathroom’.
See: nuzhn’ik.

borsh

Bozhi

n. borsch.

n. God, icon. B6zhi moy! ‘My
God! (an exclamation). Bozhiy
mat’ir ‘mother of God’. See: Boh.
boykay ad;. fast, brisk. Ish’6 boykaya
‘(She) is still very active’.

See: b’istray.
brat . brother. Moy brat ‘my brother’;
mayi brat’yi ‘my brothers’. On
moy brat ‘He’s my brother’.
brat’ vipf.take. Dolga b’ir’ot ‘It takes

a long time’.

braz’ir ». brassiere.
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bretsa v ipfi. shave. On bréyitsa ‘He’s
shaving’. See pfv: abrétsa; nabrétsa.
See: abrét’; br’itwa.

bros’it’ v pfv. throw away; get rid of;
divorce. Ana iwo bros’ila ‘She
divorced him’. See: w’ibras’it’.

brouw’i »n. eyebrows. singular bréwa, brof.

brusn’ika . low bush cranberry;

lingonberry. plural brusn’ik’i.

- %

brusok ». whetstone; sharpening stone.

brat’ vipfi.take. An’i fs’o hl’éba bral’i

‘They took all the bread’.
br’itwa n. razor. See: bret’; abrét’.
br’iwné ». log.

br’ha ». belly, stomach. See
diminutive: br’ushka.

br’ukwa ». turnip.

br’ak’i »n. pants. Pachin’it’ br’uk’i ‘to
mend pants’. T’i ad’iwayish
br’ak’i? ‘Are you putting on
(your) pants?’ See: shtan’i; para.

br’ishka ». stomach; belly. Diminutive
from: br’uha. See: krasnaya br’ushka.
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bubn’i ». diamonds - a cards suit.
singular bubn’a.

bugor ». hump. variant b’igér. See: gara;
ut’és.

buhawn’ik ». drunkard. Buhawn’ik’i
buhat’ I’ib’at. An’i sam’i swayu
wotku isho d’élayut ‘Drunkards
like to drink. They make their
own vodka’.

buhta ». bay.

bulachka ». bread roll; biscuit.
plural bulachk’i.

bulafka ». safety pin. See

diminutive: bulawachka.

bulawachka ». safety pin. Diminutive
from: bulafka.

bumaga ». paper. See diminutive: bumashka.

bumashka ». paper, paper money.
Diminutive from: bumaga.

bumbazé ». flannel.

burl’it’ vipfv. blabber. Ana mndga burl’it
‘She is blabbering a lot’. Ya n’e
I’ubl’d burl’it’ ‘I don’t like to
blabber’. See: baltat’.

burdn ». wave. plural buruna; burun’i. Na
wad’é 6chin’ bal’shaya buruna

‘The waves are big on the water’.

See: walna; bur’a.
blrya ». storm. Bdrya na moér’i ‘storm in
the sea’. See: shtorm.
bur’a
bust’i

n. storm. See: shtorm; burun.
vipfv.1-be; be in possession. T’i
bud’ish yis’? ‘Are you going to
eat?’ Huda bula ‘It was bad’.
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F’il’ip’in’i bul’i ‘“There were
Filipinos’. Zaftr’i bad’it I’tGchi
‘Tomorrow will be better’. U n’éy
kar’i bal’i ‘She raised chickens’.
Bud’it t’ibé! ‘That’s enough!’
Bud’it t’ibé durét’! ‘Quit goofing
around! Ya t'ibé dwa ras n’i
budu gawar’at’! ‘l won’t tell you
twice!’ Kara post prayd’ot m’i
bud’im kul’ich yis’ ‘When Lent is
over we will eat Easter bread’. Eta
n’é bul ‘It did not take place’. On
n’é bul tut ‘He wasn’t here’. Eta
mush bud’it? ‘Is he going to be a
husband?’
2.stay. Ya magu tut bust’i? ‘Can |
stay here?’ See: astanaw’itsa.

bushawat’ vipfv. be rowdy , behave
violently. On bushawal ‘He was
rowdy’.

butka ». booth. Zayd’ish (w) takdy butku
‘You go into such kind of booth’.

butdon ». flower bud. plural batun’i, butén’i.

but’ilka ». bottle. plural but’ilk’i. Ana
but’ilku karm’ila ‘She bottle fed’.

buz’in’ik ». elderberry. plural buz’in’ik’i.
b’ibl’a ». Bible.

b’ida ».trouble; disaster. B’ida za
b’idoy, zad’i pl’'itoy ‘Trouble
after trouble, behind the stove’.
Usage: A rhymed saying.
b’idn’ashka ». poor person; poor thing;
miserable person. See
diminutive: b’idn’azhichka.
See: bédnay.



b’idn’azhichka ». poor thing. Diminutive
from: b’idn’ashka. See: bédnay.

b’ik  # bull.

b’ildga ». beluga whale.

b’il’6 . clothes. variant b’il’yo.
Béyb’ichk’ina b’il’6 ‘baby
clothes’. Ana b’il’6 st’irait ‘She’s
washing clothes’. See: ad’6zha.

b’irloga ». den.

b’ir’éza ». birch. B’ir’6z’ina kar’yo ‘birch

b’ir’6znay adj. out of birch; birch-like.
variant b’ir’6z’inay. T'i iz
b’iréz’inay zd’élan ‘You are
made out of birch’ (you are
strong).

b’isara ». bead. piural b’isar’i;
variant b’is’ir’l; beads; necklace.
Ana swai b’isar’i ad’éla ‘She put
on her necklace’.

DICTIONARY

b’istra adv. fast. Ya i paam’ir’ikansk’i
b’istra n’i chitayu ‘I don’t read
quickly in English’. See: hotka;
pamal’én’ku.

b’istray adj. fast. Ochin’ b’istray ‘Very
fast’. See: boykay.

b’izubnay «d;. toothless. See: zup.

b’izadmnay adj. crazy; insane; nuts. On
b’izumnay ‘He’s nuts’.
See: sumashéchay.

b’izhat’ v ipfi. run; flow. Sabaka b’izhit
‘The dog is running’. Rechka
b’izhit “The river is running’.
B’izhi sas n’im! ‘Run with him!’
B’izhi sas n’ey! ‘Run with her!
B’izhi s imya! ‘Run with them!
B’izhi sa mnoy! ‘Run with me!’
B’izhi sas nam’i! ‘Run with us!
On s taboy b’izhal? ‘Did he run
with you?’ On sas wam'’i b’izhal?
‘Did he run with you (plural)?’ See
pfv:- ub’izhat’.

b’istra adv. fast. An’i tak b’istra gawar’at

‘They talk so fast’. See: hotka;
shipka.

Ch - ch

chalawék ». man; person.
plural chalawék’i. On haréshay
chalawék ‘He’s a good man’.
See: muzhik; I’ad’i.

chamay pr. hello.
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chara adv. yesterday. variant fchara. On
chara p’il ‘He drank yesterday’.
Ya yih chara w’id’ila ‘I (female)
saw them yesterday’.
See: pazafchara.



DICTIONARY

chas ». hour; time. Kator'i chas? ‘What
time is it?” Chas prashoél ‘An hour
has passed’. See: s’ichas; wrém’a.
chasta adv. often. Ana chasta gul’ayit

‘She visits often’.
chashka ». cup.

chaw’icha ». king salmon, chinook.
plural chaw’ichi. Ya 6chin bal’shoy
chaw’ichu débal ‘I caught a big
king salmon’. See: s’6mga;
k’ita; k’izhuch; krasnay r’iba;
garbusha.

chay . tea.T’i hochish ishé chay? ‘Do
you want more tea?’

chayka ». seaqull. piural chayk’i.

chayn’ik ». tea kettle. Chayn’ik k’ip’it
‘The tea kettle is boiling’.
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chem conj. than. Ya n’i w’inawat shto
t’ibé charnadkuyu bol’shi chem
dushu 'ubl’d ‘I am not guilty
that | love you, dark-eyed one,
more than my soul’.

cherpat’ vipfi. dip. On wodu cherpal ‘He
dipped water’.

chérw’i »n. hearts - a card suite.
singular chérwa. See: sértsa.

cher’ipahin adj. turtle.

chér’is’ prep. across. Ya chér’is’ réchku
pr'ishol ‘I crossed the river’.

chésnay adj. honest. Chésnay sléwa I
bet’.

chihat’ v ipfv. sneeze. variant schihat’,
t’ihat’ . On schihayit ‘He is
sneezing’. Ana schihala ‘She was
sneezing’. Ya bol’shi n’i magu
schihat’ ‘I can not sneeze
anymore’. A chiwé t’'i tak mnoéga
schihayish ? ‘And why are you
sneezing so much ?’ See
pfv: chihnut’.

chihnuat’ v pfv. sneeze. On chihnul ‘He
sneezed’. See ipfv: chihat’. Usage: Not
used by some speakers.

chihdl ». case; gun case.

chihotka ». tuberculosis, T.B.

chikalashk’i ». sloppy old guy.

chikalin ». fermented fish. See: yikala;
tayshi; balik.

chinéwn’ik ». official; bureaucrat.

chipuha ». baloney.



chirn’ika ». blackberry; crowberry.
plural chirn’ik’i. See: shiksha.

!&

chirn’ila n. ink.

chirpak ». dipper. variant chirpalka.
See: chirpat’.

chirpat’ v ipfv. dip. See pfv: chirpnit’. On
wodu chirpal ‘He dipped water’.
On wodu chirpayit ‘He is dipping
water’. See: chirpak.

chirpnut’ v pfv. dip. chirpat’. On wodu
chirpnul ‘He has dipped water’.

chisnok ». garlic. variant chiznik.

chistay adj. clean. Twoy dom chistay
‘Your house is clean’. Moy
akoshka chistay ‘My window is
clean’. See: chist’it’; w’ichist’it’.

chist’it’ v ipfv. clean. On sn’ek chist’it
‘He’s shovelling snow’. Lit: ‘He’s
cleaning snow’. On r’ibu chist’it
‘He is cleaning the fish’. Sahata
chist’it ‘He/she cleans the
moose’. See pfv: w’ichist’it’.
See: chistay.

chis’i n. clock; watch. Karman’i chis’i

‘pocket watch’. Na polk’i chis’i

‘The clock is on the shelf’.

chishka ». urine. Usage: vulgar. See: saka;
chishkat’.

DICTIONARY

chishkat’ v ipfv. urinate, pee. Ya
chishkayu ‘I’'m urinating’.
Usage: vulgar. See: p’isat’; abasat’.

chishuya ». scale (of fish).

chitat’ vipfv. read; count. On chitayit
‘He’s reading. Or, he’s counting’.
On r’ibu chitayit ‘He’s counting
fish’. Ya chitayu kn’igu ‘I am
reading a book’. See: schot.

Chitwér’k ». Thursday. variant chitwérik.

chit’éts ». church reader; lector.
variant shchets. See: psalomchik.

chit’irnatsat num. fourteen.
chit’ir’i num. four. variant chichir’i.

chiwd pro.1-what. Chiwo éta? ‘What’s
this?’ Chiwo t’i skazala? 'What
did you say? ’ (said to a woman).
Chiwo t'i d’élayish? ‘What are
you doing?’ Chiwo tamaka? ‘What
is that over there?’ Chiwo
sluchilas’? ‘What happened?
See: shto.
2.why. Chiwo t'i m’in’a
sprashiwayish? ‘Why would you
ask me that 2’ A chiwé t’i tak
mndga schihayish? ‘Why are you
sneezing so much?’ See: pachimu.

chiwéta pro. something.

chiya pro.whose.Ya n’i znayu chiya éta
bashmak’i ‘I don’t know whose
shoes these are’.

chork’i n. curtain. variant shtérka;
plural shtork’i. See: zanawéska.
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chornay adj. black; dark. Chérnaya
pt’itsa ‘blackbird’; chérnay
m’idwét’ ‘black bear’; chérnay
chort ‘black devil’; chérn’iya
walasa ‘black hair’. See: t’6mnay;
pachern’ét’.

chérnay m’idwét’ ». black bear.

choérnaya pt’itsa ». blackbird.

variant chornay pt’itsa. Lit: black
bird.

n. devil. Id’it’i k chortu! ‘Go to the
devil! ’ (commonly said as swear
words in Ninilchik). Chih, chih,
chuhala, chort, sabaka, Satana!

chort

(something like swearing at
someon’e) ‘Sneeze, sneeze,
devil, dog, Satan’. See: d’yawal.

chuda ». ghost; something spooky.
variant chud’is’a. See: chud’it’.

chud’it’ v ipfv. behave weirdly; party. On
chud’it ‘He is brawling’. M’i
chud’il’i ‘We were partying and
raising hell’. Payd’6m chud’it’!
‘Let’s go party!’ Ya hachu

chud’it’ ‘I want to scare
someone’. Ya haroshaya, ya n’i
chud’u ‘I am good, | am not
raising hell’. Chiwota wéchiram
chud’it ‘Something strange is
going on in the evening’.
See: chuda; pugat’.

Chuhn’a ». Finn. plural Chuhn’i.

chulk’i ». thin or long socks.
singular chalok, chuldk. Bab’ina
chulk’i ‘women’s socks’;
d’éfk’ina chulk’i ‘girl’s socks’. On
swoy chulék abarwal ‘He tore his
sock’. See: nask’i.

chur’yak ». worm. piural chur’yak’i;
variant cherwdak. U r’ib’i cherwak’i
‘The fish have worms’.

chistwat’ v ipfv. feel; sense. On n’i
chustwayit ‘He doesn’t feel (it)’.
Ana chustwala ‘She felt (it)’.
See: lafchit’.

da

dabaw’it’ v pfv. add. Ana wodu dabaw’ila
w chayn’ik ‘She added water to
the kettle’. Ya hachu dabaw’it’
bol’shi wodu ‘I want to add more

pri. yes. See: n’et.

water’.

dal’ikd adv. far. variant dal’6ka. See: bl'iska.
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dal’shi adv. further: hereafter: next.
Chiwo isho dal’shi? ‘What else is
ahead?”’

dama ». queen.

daragoy adj. expensive. Eta 6chin’
daragoéy ‘This is very expensive’.



daroga ».1-way; path; road; trail.
plural darog’i. See diminutive:
dardshka. Dardga pélan gl’ina
‘The road is muddy’. Lit: “full of
mud’. Dar6g’i polan d’ir’iya ‘The
road is full of holes’. Darég’i
n’ébul’i n’ichiwé n’ébula ‘There
were no roads, there was
nothing’.
2.lead. Lit:‘road. R’ib’ichi daroga
‘fish trap lead’. Lit: fish road.

daroshka ». trail; little road. Diminutive
from: daréga. Haréshay fs’ida
daréshka mal’inkoy bul tuda
‘There was always a good little
road to there’.

dasadna adv. feel sad or angry. Drugdy
ras dasadna ‘sometimes (it
makes me) angry’. See: dasadnay.

dasadnay adj. nasty; vexing.
plural dasadn’iya. Dasadnay sahat,
on moy tsw’itok aprak’inul
‘Nasty moose, it upset my
flowers’. See: dasadna.

dastat’ vps. bring; get; fetch. Stupdy
wodu dastan’! ‘Go get water!’ Ya
imu wodu dastanu ‘I will get him
water’.

dat’ vps.give. Ya ima kn’igu dala ‘I
(female) gave him a book’. Ya
yey kn’igu dala ‘I (female) gave
her a book’. On t'ibé kn’igu dal?
‘Did he give you a book?’ Day
m’in’é pap’irésku! ‘Give me a
cigarette!’
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dawné aav. long ago. On dawné am’ir
‘He died long ago’. See: dolga.

dawol’na adv. enough. M’in’é dawdl’na
‘That’s enough for me’ (about
food). See: sama ras.

dawdél’nay «dj. content; happy.
Dawol’nay chalawék ‘content
person’.

dazhi pr. even. Dazhi n’i dimay! ‘Don’t
even think about it!” Usage: One of
the Ninilchik responses to "spas’iba".

dazhidat’ v ips. wait. Ya t’ibé dazhidayu
‘I’'m waiting for you’. On ddlga
n’i dazhidayit ‘He doesn’t wait
long’. See: w’izhidat’.

dazhiwoy adj. rain. See: dosh; dazhiwdy
pal’to.

dazhiwody pal’td ». raincoat. See: dosh.

dayit’ vipfv. provide milk (about the
cow). Karowa dayit! ‘Milk the
cow!’

dayt’i vpf.1-come. On n’e hochit tuda

dayt’i ‘He does not want to come

up there’. Wada dashél ‘The

water came up’ (for example,

when the tide came in). Ya daydu

tuda ‘I’'m going to get there’. See

ipfv: it'l. See: prliyt’i; payt’i; prayt’i.

2.ripen; be ready (cooking or

baking). An’i dashl’i ‘“They are

ripe’. An’i isho n’i dashl’i ‘“They

are not ripe yet’. Sup dayd’ot

‘The soup will be ready’.

See: paspét’.
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dayt’i vpfv.1-arrive. M’i da mam’ina
dom dashl’i ‘We arrived at
mama’s house’. See ipfv: iti.
2.ripe. An’i dashl’i “They are
ripe’. An’i isho n’i dashl’i “They
are not ripe yet’. See: paspét’.

dl’inay a4j. long. DI'inay Tundra ‘Long
Flat’; dI’inay w’irafka ‘long rope’.
See: karotkay.

dobat’ v pfi. catch. Ya 6chin bal’shoy
chaw’ichu débal ‘I caught a very
big king salmon’. See: paymat’;
law’it’.

doébray «dj. good; nice. feminine: débraya.

doch «. daughter. plural dochi. Maya

doch ‘my daughter’; Iwénay doch

man’in’kaya ‘His daughter is

small’.

déchka ». daughter. Diminutive from: doch.
plural dochk’i. Maya dochka ‘my
daughter’; iwénay doéchka tam
‘His daughter is there’.

doktar ». doctor. plural daktara.

dolar ». dollar. piural dalara.

dolb’it’ vipfv. peck. D’ér’iwa doélb’it ‘It
(woodpecker) pecks wood’.

délga adv.long. On ddlga n’i dazhidayit

‘He doesn’t wait long’. See: dawno.

dolk x. debt. Mndga dalg’i ‘many
debts’.
dom . house; home. plural dam’i.

Iwénay dom ¢his house’. Ya
paydu damoy ‘I’'m going home’.
Stupay nazat damoy! ‘Go back
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home!’ wnutré damu ‘inside the

house’. Ya doma ‘I’'m home’.
See: mésta.

démchik ». cabin; small house. Diminutive
from: dom.

doéra . dory; skiff. variant dor’i.

plural dor’i. See: |6tka.

doska ». board. variant daska, dés’ik’i;
plural dosk’i. DOS’ik’i prlitashchil’i
‘(They) brought boards’.

dosh

n. rain. See: dazhiwoy. See

diminutive: dozhd’ik.

dozh nx. rain. variant dosh.

doézhd’ik . rain. Diminutive from: dosh.
Do6zhik id’6t? ‘It’s raining’.
Do6zhik id’6t? ‘Is it raining?’
Mndga dozhik ‘Lots of rain’.

dozhiw’ik ». raincoat. See: dazhiwoy
pal’to.

draka n». fight.

dratsa v ipfv. fight. An’i mnoga ras

dral’is’ ‘They fought many



times’. Ya n’i hachu dratsa ‘I

don’t want to fight’. An’i d’irutsa

‘They are fighting’. See: wayawat’.
dratwa ». heavy cotton thread.

drawa ». tree; wood. Sg: drof. On drawa
d’élayit ‘He’s chopping wood’.
Lit: ‘He’s making wood’.
See: d’ér’iwa; I’is’ina.

drazhat’ vipf. shake; tremble. On
drazhal ‘He was trembling’.

drosh ». chills.

drozhi n. sourdough starter.
See: zakwaska; kwashn’a.

drugoy pro. other; different.
plural drug’iya. I’is’in’i drug’iya
‘other trees’. See: padrugomu;
razn’iya.

drugdy ras adv. sometimes; other times.
On m’in’é drugdy ras wr’o6t
‘Sometimes he lies to me’.

druh . close friend; pal. Eta moy druh
‘This is my pal’. See: tawar’ish;
par’in’; chum.

dubasnut’ v pfi. beat someone up. Ya
yiwo dubasn’u ‘I will beat him

up’.

25

DICTIONARY

duhowoy ». oven.
dala ». gun barrel.

dumat’ v ipfv. think. On dumayit ‘He’s
thinking’. Ya a t'ibé damayu
‘I think about you’. Ya na iwo
dumayu ‘I’'m thinking about
him’. On pra t’ibé dumayit ‘He is
thinking about you’. Dazhi n’i
dumay! ‘Don’t think about it
(one of the Ninilchik responses
to "spas’iba"). N’i dumay! ‘Don’t
think about it!’ Ya dumayu ya étu
pat’iral ‘I think | lost it’. Ya tak
dumayu ‘I think so!’” Mn6g’iya
I’ad’i damayut pra ih zhis’.

durachka ». foolish female. See: durak.

durak n.1.fool. plural durak’i. See: durndy;
durachka; dur’it’; balda; glupoy.
2.fool card game.

durndy adj. foolish, stupid.
variant durnaya. Durnéy baba
‘foolish woman’; durnaya baba
‘foolish woman’; durnoy
chalawék ‘foolish man’. On
durnoy ‘He is foolish’. See: durak.

dur’it’ vipfv. goof off. On dur’it ‘He’s
goofing off’. Bud’it t’ibé durét’!
‘Quit goofing around!’ See: durak;
durnoy.

dusha ». soul. Ya n’e w’inawat shto t'ibé
choérnadkuyu bol’shi chem dushu
Publ’d ‘I am not guilty that | love
you, dark-eyed one, more than
my soul’.
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dushit’ vipfi. choke; suffocate. On dushit
‘He’s choking’. Rawulka
kar’ichku dushil ‘Ralph choked a
little hen’. See: disha.

datka ». dry celery tube; See: ptchka.

dut’ vipf. blow. Day! ‘Blow!” Dly na
agon’! ‘Blow on the fire!” On na
agon’ duyit ‘He’s blowing on the
fire’. Wét’ir dayit ‘The wind is
blowing’. See: parus’it’; wét’ir.

dwa  num.two. Dwa s’istr’i/s’ostra ‘two

sisters’.

dwa ras adv. twice. Lit: ‘two times’. Ya
t’ibé dwa ras n’i budu gawar’at’!
‘I won'’t tell you twice!’

dwatsat’ num. twenty.

dwayn’ik ». twin. plural dwayn’ik’i. Photo of
Marian Dorothea Broady (Wayne
Leman's mother) and her twin sister
Margaret (left).

&
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dwér’i n. door. Atkr’iy dwér’il ‘Open the
door!’ Zakr’iy dwér’i! ‘Close the
door!?’

dwor ».yard; plot. D’és’at’ dwar’i ‘ten
yards’.

dw’inatsat’ num. twelve.

d’ad’a ». uncle. Moy d’ad’a ‘my uncle’.
See: t’Otka.

d’akan’ ». deacon. variant d’yakan.

d’édushka ». grandpa; grandfather.

d’édushka kamar ». a very large kind of
mosquito. Lit: ‘grandfather
mosquito’.

d’éfka . (young) unmarried woman.
Maladaya d’éfka ‘young woman’;
d’éfk’ina chulk’i ‘women’s socks
(stockings)’. See: d’ifchonka;
d’éwachka; baba.

d’élatsa v ipfv. happen, take place. W
bal’shdy mards shuga d’élayitsa
‘Big frost makes slush ice (on the
Inlet)’. See: d’élat’.

d’élat’ v ipfi. do, make. Chiwo t’i
d’élayish? ‘What are you doing?’
Ya n’ichiwo n’i d’élayu ‘I’'m not
doing anything’. Chiwo ana



d’élayit? ‘What is she doing?’ Cho
t'i zaftr’i bud’ish d’élat’? ‘What
will you do tomorrow?’ D’élay pa
par’atk’i! ‘Do it right!” On grop
d’élayit ‘He’s making a coffin’.
See pfv: zd’élat’. See: zd’élanay.

d’en’ x.day. variant d’en. Dwa d’n’i ‘two

days’.

d’én’g’i ». money.

d’én’ishn’ik ». purse, wallet.
See: kal’ishok.

d’ér’iwa n. tree; wood. Sukawatay
d’ér’iwa ‘knotty wood (tree)’;
suhoy d’ér’iwa ‘dry wood’;
gn’iléy d’ér’iwa ‘rotten wood’;
d’ér’iwa dalb’it ‘pecks the wood
(about woodpecker)’. See: drawa;
I’is’ina.

d’es’ pro. here. D’es’ mndga yagad’i

‘There’s a lot of berries here’.

See: tut.

d’es’atka num. ten. variant d’és’it.

d’és’at’ num. ten. See: d’is’atka.

d’éwachka ». girl (teenager); teenage
girl. See: d’ifchonka; d’éfka.

d’éw’it’ ad’in num. ninety one.

d’éw’it’ num. nine.

d’ifchénka ». girl. plural d’ifchonk’i.
See: d’éfka; mal’chishka.

D’ikap »n. December.

d’ikay adj. wild. D’ikay koshka ‘lynx’. Lit:
‘wild cat’. D’ikay I'uk ‘wild
scallion’.
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d’ikay késhka n. lynx. See: kazna.
d’ikay 'uk ». wild scallion.

d’im »n smoke.

d’imna adv. cloudy. D’imna ‘It’s cloudy’.
See: d'im’it’.

d’im’it’ v ipi. smoke. On d’im’it ‘It’s
smoking’. See: d’im; d’imna.

d’ird n. pit; hole. See diminutive: d’irka.

Ad’in d’ira .. mnoga d’irya ‘One

(is) a pit, many (will be) pits’.

Darog’i polan d’ir'ya ‘The road is

full of holes’. See: yama.

d’iréwn’a . village; small town;
settlement. variant d’iréwna.
See: d’ir’ownay; s’il0. Usage: d’iréwna
is better known in Ninilchik than s’i/o.

d’irka ». hole; small hole. Diminutive
from: d’ira.

d’irzhat’ vipfv. hold; use. Ana d’érzhit
iyonay béyb’ichku ‘She’s holding
her baby’. Ya swoy ruk’i taha
d’érzhu kada ya s taboy gawar’u
‘I hold ("present"”) my hands this
way while | talk to you’. Ya n’i
d’irzhu ‘I don’t use them
anymore’.

d’ir'iw’anay adj. wooden. U n’iwd
palachnay naga, d’ir'iw’anay ‘He
has a peg leg, wooden’.

d’ir'éwnay adj. of village; small town.
D’iréwnaya yaz’ik ‘village
language’. See: d’iréwn’a.

d’is’atka ». ten.
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d’ishit’ vipf. breathe. On d’ishit ‘He’s
breathing’. Trudna d’ishit’ ‘It is
hard to breathe’.

d’iwa . virgin; maiden. Usage: not widely
known in Ninilchik.

d’iwna aav. good.

d’orgat’ vipsi. jerk; tug; pull. Ya
w’ir’6fku d’orgayu ‘I’'m pulling
on the rope’. On makréts
d’6rgayit ‘He is pulling (weeding)

chickweed’. See pfv: d’6rnut’.
See: w'id’irnut’.
d’érnut’ v pfi. See ipfv: d’6rgat’. Ya iwd
d’ornul ‘I (male) pulled (on) him’.
See: w’id’irnut’.
d’6sna n. jaw; jawbone. plural d’6sn’i.
d’aym ». inch.
d’yawal ». devil. See: chort; Satana.

d’yawal’ina kalatushka ». devil’s club.

E-e

el’iktr’ichistwa ». El'iktr’ichistwa pagas,
patuh, apét pashél ‘The
electricity went off, stopped,
then started up again’.
eraplan ». airplane; plane. plural eraplan’i.
éta  pro. this, that, it. plural ét’i;
accusative étu; associative €t’im. Eta
shto? ‘What is this?’ Eta moy
‘“That’s mine’. Eta moy dom ‘This
is my house’. Eta mush bud’it? ‘Is

F-f

that one going to be a husband?’
Et’i mal’in’k’iya ‘They are small’
(for example, of legs of a chair).
Ya étu badu m’it’ ‘I will wash it’.
Ya étu méstu pr’ishla ‘I (female)
came to this place’. Ya budu yis
kashku s ét’im ‘I will eat bread
and milk with it’.

fabr’ika n. cannery. variant pabr’ika. Ya
tam na fabrik’i rabotal ‘I worked
there on a factory’. Na pabr’ik’i
‘on a factory’.
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fam’il’a ». family, immediate family.
plural fam’il’i. See: s’im’ya.

fanar’ ».lantern, flashlight. See: lampa.

fars’it’ vipfv. dress up, try to look nice.
Ana fars’it ‘she shows off’.

fkusnay adj. good; tasty; delicious. On
fkusnay ‘It’s tasty’. Fkisn’im
pahn’it ‘It smells good’.



fkasnay adj. tasty. Ochin’ fkisnay ‘very
tasty’.

flak  ».flag.

fonagraf ». phonograph.

frakta n. fruit. piural frake’l; frokta. Frakta
zak’is ‘The fruit turned rotten’.

fse  pro. everybody; everyone;
everything; all. Fse b’izhat
‘Everybody is running’. See: fs’o;
fseh.

fseh pro. everybody; everyone. I'ichi
fseh ‘better than everyone’.
See: fse; fs’o.

fsk’ip’it’ v pfv. boil (water). Ya chayn’ik
fsk’ipu ‘I will put the tea kettle to
boil’. Chayn’ik fsk’ipél? ‘Did the
teakettle boil?’ See ipfv: k'ip’it’.
See: kap’yat’it’.

fspat’ét’ v pf. sweat. Ya fspat’él ‘I
sweated’. See ipfv: pat’ét’. See: pot.

fspomn’it’ v pfi. remember. Ya
fspomn’ila ‘I (female)
remembered’. See ipfv: pomn’it’.

fstrét’it’ v pfv. meet. See ipfv: fstriichat’.

fstriichat’ v ipfv. meet. T'i ét’i Rusakof
fstrechal? ‘Did you meet those
Russians?’ M’i ta schl’Upachk’i
spuskal’i, m’i Baranawa
fstrechal’i ‘We let the small boats
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down on water, we were meeting
Baranof’. See pfv: fstrét’it’.

fs’ida pro. all the time; always.
variant fs’igda. On fs’ida
zhalawayitsa ‘He always
complains’. On fsida n’ézhitsa
‘He is nagging all the time’.
See: wéchna.

fs’o  pro. all, everything. plural fse;
genitive fseh. Ya fs’o n’i znayu ‘I
don’t know it all’. Ana dumayit
ana fs’o znayit! ‘She thinks she
knows everything!’ Fs’o pagarél
‘Everything burned up’.

fs’o  pro.all, everything. Fs’o rawno
‘doesn’t matter’. Fs’o harasho
w’ishla ‘Everything went well’.
See: fse; fseh.

ftardy adj. second. See: pérway first’.

Ftorn’ik ». Tuesday.

ftuguyu aav. tightly. See: tigay; tlga.

funt x pound. Paw’il, Paw’il, funt
priibaw’il ‘Paul, Paul, added a
pound’. Usage: A teasing rhyme.

fut n. foot (measure).

fut’il  » wick. variant f'it’il’.

F’_f’

f’i’'in ». owl.

F’il’ip’ina n. Filipino. plural F’i’ip’in’i.

f’in’ik ». date.

F’iwral’ ». February.
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G-g

galashtan adj. naked (person). Galashtan
béb’ichka pr’ishol ‘The baby
without pants came’.

galawa ». head. M’in’é galawa bal’it ‘I
have a headache’. Golay galawa
‘bald head’. Ya t’ibé golawu
slamu ‘I will beat you up’. Liz: |
will break your head. See diminutive:
galofka. See: bashka.

galbn’ika n. blueberry. variant klubn’ika,
gulbn’ika.

galédnay adj. hungry. See: atashat’.

galéfka . fishhead. plural galofk'i.
Diminutive from:galawa.
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galdn ».gallon. Pyat’ galdon “five
gallons’.

galstuk ». necktie; tie.

galubdy adj. blue. Galub’iyi shtan’i ‘blue
jeans’. See: s’in’ay 'blue’.

galub’iyi shtan’i ». blue jeans.

See: shtan’i.

gal’éts x. trout.

gal’l'k n. broom. plural gal’ik’i. See: m’itlo.

gal’it’ vipfv. catch; prey on; take. A gd’é
t’i r’ibu galish? ‘Where do you
catch fish?’

gan’at’ vipf. chase. Sabaka koshku
gan’ayit ‘The dog is chasing a
cat’. Sabaka iyé gan’al, at’éts
sabaku gan’al ‘The dog was
chasing her, (and her) father was
chasing the dog’. Ya iwo gan’ayu
‘I'm chasing him’. See pfv: prognat’.

gara ». hill, mountain. plural gor’i.

G’il’d’is’, tam sn’ek na goré!
‘Look, there’s snow on the
mountain!’ pad garé ‘at the
bottom of the hill’. Li: ‘under the
hill’. On na makushk’i na garé
‘It’s on top of the hill’. See: bugor;
ut’oés.

garazhan’i ». town people.



garbatay adj. hooked; humpbacked.

Garbatay nos ‘hooked nose’.
See: garbusha.

garbusha ». pink salmon; humpy;

humpback salmon.

Lit: ‘humpbacked’. plural garbuishi.
See: s’6mga; k’ita; k’izhuch;

chaw’icha; krasnay r’iba; garbatay.

garchitsa ». mustard.

garét’ vipfv. burn. Agon’ gar’it ‘The fire
is burning’. Skola gar’it ‘“The
school is burning’. See pfv:
pragarét’. See: zgarét’; pagarét’;
pazhar.

garnastay ». weasel, ermine. Kak
garnastay na p’al’i ‘as an ermine
on a skinstretcher’. See: laska.

garéh ». peas.

garét ». garden, vegetable patch.
variant agarot. On garot w’ikapal
‘He dug the garden’.

garshék ». zawal’it grinding container.
See: zawal’it.

gas n.gas.

gatoway ad;. ready. T'i gatoway? ‘Are
you ready?’ Ya gatoway ‘I'm
ready’. T'i gatéwaya? ‘Are you
(female) ready?’

gawar’atsa v ipfv. talk to each other. An’i
n’e gawaratsa ‘They are not

talking to each other’.
See: gawar’at’.
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gawar’at’ v ipfv. speak; talk; tell. On
gawar’it’ ‘He’s speaking’. On
mnoga gawar’it ‘He talks a lot’.
N’i nada n’ikamu gawar’at!
‘Don’t tell anyone!” N’i nada tak
gawar’at! ‘Don’t talk like that!’
Ya gawar’il ‘I talked’.
See: pan’imat’.

gawno ». poop, feces. Usage: vulgar.
See: sraka; tunta; kala.

gazal’in ». boat; fishing boat.
plural gazal’in’i. See: |6tka; parahot;
kat’ir; gazal’inka.

gazal’inka ». toy boats. plural gaz’il’ink’i.
See: gazal’in.

gazéta ». newspaper; magazine.
gazn’ik ». gas can.

gd’e pro.where, where. variant a d’e,
gd’éta. Gd’e w’i id’6t’i? ‘Where
are you (many) going?’ A d’e
twaya doch zhiw’6t? ‘Where does
your daughter live?” A gd’e t’i
rad’ilsa? ‘Where were you born?’
A gd’e nuzhn’ik? A gd’éta twoy
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pal’'t6? ‘Where is your coat?’ A
d’e zha twoy {automobile}?
‘Where is your car?’ See: d’es’;
kuda.

gd’éta adv. somewhere. Prachital ya
gd’éta tozha Also, | read
somewhere’.

gen’iral n. general.

glad’inay adj. smooth; serene; peaceful.
variant gladnay. Daréga gladna ‘the
road is smooth’.

glad’it’ vipfv. iron. An’i na stal’é glad’il’i
‘They ironed on the table’. Ya
glad’u ‘'m ironing’. T’i glad’ish?
‘Are you ironing?’ Ya 'ubl’a bil’o
glad’it izhi m’in’a n’i astanow’at
‘| like to iron clothes if they
don’t stop me’. See: ut’ik.

glas n. eye. plural glaza; galza. Kar’iya
glaza ‘brown eyes’; s’in’iya glaza
‘blue eyes’; z’il’on’iya glaza
‘hazel eyes’. Lit: ‘green eyes’.
Atkroy swayi galza! ‘Open your
eyes!’ Kak’iya twoyi glaza? ‘What
color are your eyes?’
glawnay adj. main; bossy. Glawnay
dardga ‘main road’.
plural glawn’iya. Mnoga glawn’iya
I’ad’i ‘Many bossy people’
See: haz’ayin.
glubdkay adj. deep. variant gulbdkay.
Glubokay wada ‘deep water’.

gluhdy adj. deaf. On gluhdy ‘He’s deaf’.
See: aglohnut’. n. deaf (person).
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glupoy adj. stupid. See: durak.

gl’id’ét’ vipf.1-look at; look for.
variant g’i’d’ét’. GI’id’i, sahat!
‘Look, a moose!” On n’i znait
ad’é gl’id’ét’ ‘He doesn’t know
where to look’. See pfv: pagl’id’ét’.
See: w’id’it’.
2+look after; watch for. Ya
béyb’ichku gl’izhd ‘I am looking
after the baby’. Ya budu yiwo
gl’id’ét’ ‘I will look after him’.
An’i yiwo gl’id’at ‘“They watch
after him’. See: karadl’it’; nan’it’.

gl’ina ». mud. Dardga pélan gl’in’i ‘The

road is muddy’. Lit: ‘full of mud’.

N’i nada gl’inu taskat! ‘Don’t

bring in the mud/!

ghoy n. pus.

gn’ildy adj. rotten. Gn’iloy d’ér’iwa
‘rotten wood’.

gn’izdé ». nest. Pt’ichi gn’izd6 “bird’s
nest’; arol’i gn’izdo ‘eagle’s
nest’; ar’ol’ya gn’izd6 ‘eagle’s
nest’; waron’i gn’izdé ‘crow’s
nest’; waron’ina gn’izdo ‘crow’s
nest’; ukud’ik’ina gn’izdo ‘bee’s
nest’.

gélas n.voice. plural gblas’i.

golat
goblay

n. hunger.

n. bald (person). On golay ‘He’s
bald’. Golay galawa ‘bald head’.
See: pl’esh.



gon’ay adv. always; all the time. On
goén’ay wr’ot ‘He always lies’. On
gon’ay na laydu id’ot ‘He is
always going to the beach’.

gorat x.town, city.

gorday adj. intransigent; very stubborn;
proud. See: upornay.

gorkay ad;. bitter.

gorla n.throat.

goérn’isa . living room.

gorp

Gospad’i n. Lord. Spas’i, Gospad’i! ‘Save,
(oh) Lord! Gospad’i, pam’iluy!
‘Lord, have mercy!’

n. hump.

got n.year. plural goda. See: ’'et.

grabl’i n. rake.

grammat’ika ». grammar. Ya
grammat’iku nauchilsa ‘l learned
grammar’.

gréb’in’ ». comb.

grétsa v ipfv. warm; bask; warm up. Na
pl’it’é gréyitsa ‘It is warmed on
the stove’. See: gret’.

gret’ vipfr. warm; bask; warm up. Ya

t’ib’a gréyu ‘I am warming you

up’. See: grétsa.

grom n.thunder. variant gr’'om.

gromka adv. loudly. On grémka gawar’it

‘He talks loudly’.

n. coffin. plural grob’i. On grop

d’élayit ‘He’s making a coffin’.

grop

grupka . firebox.

grut’ n. chest. See: ntshk’i.
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gruzd’i n. mushrooms. singular grus’t’.

gruzd’éway adj. where mushrooms are
found.

gr’as n. soil, dirt. See: zéml’a.

gr’at x hail.

gr’aznay adj. dirty. Twoy dom gr’aznay
‘Your house is dirty’. Bashmak’i
gr’azn’iya ‘(Your) shoes are
dirty’. See: zamaratay.

gr'eh u.sin. plural gr'ehi. U m’in’é mnéga
gr’ehi ‘I have lots of sins’.

gr’ibat’ v ipfi. row. On gr'ib’yot ‘He’s
rowing’. gr’'ib’it ‘(he/she) rows’.
Ya gr’'ib’yu ‘I'm rowing’. Grl'ib’i!
‘Keep on rowing!’ See: gr'ibok.

gr’ibok ». oar; paddle. piural gr'ipk’i,
grlibak’i. See: gr’ibat’; lapatka; w’islo.

Gr'iman’its ». German.

gr'iménchik ». harmonica.

gr'imoshka ». accordion.

e =T

gr’'im’it’ v ip/v. make noise. Chiwodyta
gr'im’it? ‘Something is making
noise’. On gr'im’it ‘He is making
noise’ (for instance, by rattling).
See pfv: zagr'imet’.

gr’ishndy ad;. sinful. On grlishndy ‘He’s
sinful’.
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gr’iz’it’ vipfv. gnaw; chew.
See: zhuwat’ 'chew’.

guba x. lip. plural gub’i.

gulbékay adj. deep. variant glubdkay.
Glubok’iya sétk’i ‘deep nets’.

gul’at’ vipf. visit, walk. M6zhit m’i
payd’ém gul’at’ ‘Maybe we’re
going to go visit’. M’i payd’om
gul’at’ Ir’in’i ‘We will go visit
Irene’. Lit: ‘We will walk to Irene’s
(place)’. Ana w’izd’é gul’ayit!
‘She’s visiting everywhere!’
See: had’it’.

G’

gupka ». birch fungus; birch burl.
See: karatsa.

gustoy adj. dense, strong. Yolk’i palk’i
gustoy l'es! ‘Spruce trees, canes,

dense forest!’” Usage: used as
interjection to express vexation and

puzzlement. Ya n’i hachu gustoy

chay ‘I don’t want strong tea’.
gus’  n.goose. plural gus’i.
guwermant ». government.
guwernatar ». governor.

gwos’ n. nail. plural gw6zd’i. On na gwos’
nastup’il ‘He stepped on a nail’

g’itara ». guitar.

had’it’ v ipfv. walk. On nachinayit had’it’
‘He is starting to walk’. Imu
tradna had’it’ ‘It’s difficult for
him to walk’. On had’il ‘He
walked’. See: gul’at’.

hahatat’ v ipfv. guffaw, laugh. On
hahatayit ‘He is guffawing’.
See: sm’iyatsa.

halédnay adj. cold. Mayi nog’i halédn’iya
‘My feet are cold’. See: hdladna;
zast’ilay.

halod’it’ v ipfv. draft. Halod’it ‘(It feels
like) draft’. See: holadna.
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halst’ina ». fabric for dresses.
See: parus’ina.

halupk’i ». cabbage rolls.

haran’it’ vipi. bury a deceased. (An’i
iwd) haran’il’i ‘“They were burying
him’. See: zakapat’.




harasho adv. well, good. variant har’isho.
T’i harasho6 skazal ‘You (male)
said it well’. See: hardshay; I’tichi;
lushdy.

haréshay adj. good. On hardshay
chalawék ‘He is a good person’.
Eta kdshka haréshay ‘This cat is
good’. Eta hl’éba haréshay ‘This
bread is good’. Ana haréshaya
‘She is good’. Nashiy dochka
haréshaya ‘Our daughter is nice’.
Hardshay pagoda ‘Good
weather’. U n’iwd haroshay
rabota ‘He has a good job’.
See: harasho; hudoy.

hata ». house. Hatu stroyit ‘He builds a

house’.
haz’ayin . boss; host. plural haz’ayin’i.
See: haz’ayka; glawnay.
haz’ayka ». boss lady. See: haz’ayin.

hlépnut’ v p. slap; smack; hit. On
m’in’é hlépnul ‘He slapped me’.
Ya muhu hlépnul ‘I smacked the
fly’. See: zw’iznat’.

hlopushka ». firecracker. Ya ad’in
hlopushku pust’il ‘I let off one
firecracker’.

hl’éba ». bread. variant h’ep; plural hI’éb’i.
Zapl’és’l’inay hl’éba ‘mouldy
bread’. Ana hl’ébu p’ik’6t ‘She
bakes bread’. Kusok hl’éba ‘piece
of bread’.

hl’ibat’ v ipfv. slurp. On hl’ibayit ‘He is
slurping’.
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hmél’ ». hops.

héchit’ v ip/v. want. T’i hochish isho chay
‘Do you want more tea?’ Ya
hachu chay ‘| want tea’. Ya n’i
hachu ‘I don’t want it’.
See: ahota’urge’.

hdéladna adv. cold. variant halédna. M’in’é
holadna ‘I am cold’. Lit. To me it
is cold. Z’imody hdéladna ‘It is cold
in winter’. Ochin’ halédna ‘It’s
very cold’. See: halédnay; zharka;
t’iplo.

holka ». lower back

holéd’n’ik n. variant holodn’ik.
refrigerator.

hor #. choir (at church).

hétka adv. fast. Ana hétka b’izhit ‘She is
running fast’. See: shipka; b’istra;
ochin’.

hramat’ v ipfv. limp. On hramayit ‘He’s
limping’.

hrap’ét’ vipfv. snore. On mnoga hrap’it
‘He snores a lot’. Ya hrap’yu ‘I
snore’. Ya hrap’ila ‘I snored’. On
fchara hrap’él ‘He snored
yesterday’.

hto  pro.who. A hto strél’il sahat?
‘Who (male) shot the moose?’ A
hto t'ibé pazwal? ‘Who (male)
called you?’ dative kamu. See: n’ihto.
hada adv. badly. Hada, safsém hada!
‘Badly, totally badly!” On chiwota
huda zd’élal ‘He did something

bad’. See: hudoy; huzhi.
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huddy adj. bad, no good. Eta hl’éba
hudoy ‘This bread is bad’. T’i
hudoy mal’chishka ‘“You’re a bad
boy’. Hud’im pahn’it ‘It smells
bad’. Hudoy toka moy! ‘It may be
bad but it’s mine’ (a saying).
Hud’iy kl’uchi ‘bad keys’.
See: hardéshay; huda.

hazhi adv. worse. On huzhi fseh ‘He’s

the worst one’. See: hiida.

huy  ». penis. Usage: vulgar. See: kamka.

hwaratsa v ipfv. feel sick. Hwarayitsa
‘(Someone) is sick’. See: hwarat’.

hwarat’ v ipv. fall ill; get sick. Ya
hwarayu ‘I’'m sick’. On hwarayit
‘He’s sick’. Ana ochin’ hwarala
‘She was very sick’. Ya n’i budu
hwarat’ ‘I will not get ill’. See
pfv: zahwarat’. See: bal’ét’; bal’ndy;
hwaratsa.

hwatalka ». door knob. See: hwatat’.

hwatat’ v ipfv. grab, touch. On hwatayit
‘He grabbed (something)’.
See: hwatalka.

hwos . tail. Sabachi hwos ‘dog’s tail’;
babréway hwos ‘beaver’s tail’;
pt’ichk’ina hwos ‘bird’s tail’.

[ conj. and. Karowa i b’ika ‘cow and
bull’.

igolka ». needle. piural igolk’i. YOIK'i
igolk’i ‘spruce needles’.

igra  n.game. Ya pat’ir’al igra ‘I (male)

lost the game’.

igrat’ vipf. play. On g’itaru igrait ‘He’s
playing the guitar’. T'i hochish
kart’i igrat’? ‘Do you want to play

cards?’ Photo of Nick Leman playing
guitar.
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igrushka ». toy.
ih pro. them. variant yih. Mayi walasa

kasmat’iya, ya ih atrézhu ‘My



hair is unruly, I’'m going for a
trim’. Lit: ‘I’'m trimming them’. Ya
yih pamagayu ‘I am helping
them’. Ana yih I’ub’it ‘She loves
them’. See: an’i; yihnay.

ikdbna ».icon. See: 6bras.

ikra . fish eggs; roe; bait. See: maloka;
nazhifka.

ikra . calf (of leq). plural ikr’i. See: naga;
I’ashka.

ilaits . foreigner. plural ilaitsi.

il conj. Or. See: izhl’i.

imd  pro. him. Ya imu kn’igu dala ‘I
(female) gave him a book’. Imu
trudna had’it’ ‘It’s difficult for
him to walk’. See: yey; yim; on.

imya pro. them (associative case). Ya
paydu s imya ‘I'll go with them’.
See: an'i, ih.

im’a  »n. name. plural im’ina. Wa imya

atsa, i s’inu, i sw’itau duhu.
Am’in ‘In the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy
Spirit. Amen’. See: naz’iwat’.

Ind’éyits ». Indian (Native American).
plural Ind’éytsi.

int’irésna adv. interesting. T'i s sabdy
zabar’i, chitay... 6chin’ int’irésna
‘Take it (@ magazine) with you,
read (it), it is very interesting’.

inw’ilop ». envelope. See: konwért.
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In’war ».January.

Ipén’its ». Japanese (person).

iréy . priest. See: arhiréy; bat’ushka;
sw’ishchén’ik.
iskat’ vipfv. search for; look for. On

iskayit iwo ‘He is looking for
him’. Ya swoy nézhik iskayu ‘I'm
looking for my knife’. On isho
m’in’é ishit ‘He is still looking for
me’. Rabodta sam n’i pr’id’6t; iwo
nada iskat ‘Work won’t arrive on
its own; it is necessary to look
for it’. See: nayt’i.

Isk’imos n. Eskimo. plural isk’imés’i.

ispawda ». baking soda.

ispawédat’ v pfv. confess. Ispawéduy
swai gr’ihi! ‘Confess your sins!’
See: ispaw’it’; greh.

ispaw’it’ n. confession. Ana na ispaw’it’
ushla ‘She went to confession’.
See: ispawédat’.

istor’iya ». history.

ishkat ». basket.

ishd  pre. still; yet; more. On ishé id’ot’

‘He’s still coming’. An’i isho n’i

dashl’i ‘They are not ripe yet’.

Isho ugal’ palosh! ‘Put some

more coal in (the stove)!’ Isho

mn’é kr’ichi! ‘Call me again!’

Posl’i isho ‘More later’. Isho

posl’i bud’im gawar’at’ ‘We’ll

talk some more later’. T’i

hochish isho chay ‘Do you want

more tea?’ On ishé m’in’a ishchit
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‘He is still looking for me’.
See: ap’at’; nazat.

it’i vipfv. come; go. Id’i yis’! ‘Come

eat!’ Ya idu na rabotu ‘l am

walking to work’. Ya szad’i iwo

idd ‘I'm following him’. Lit: ‘I'm

going behind him’. Ya bayus it’i

‘I'm afraid to go’. M’i n’ikuda n’i

mog’im it’i ‘We can’t go

anywhere’. Ya hachu it’i K’inay ‘I

want to go to Kenai’. M’i id’o6m

K’inday ‘We’re going to Kenai’. On

id’6t ‘He’s coming’. Ana id’ 6t

‘She’s coming’. An’i idut ‘They

are coming’. M’i id’ém ‘We are

coming’. T’i id’6sh? ‘Are you
coming?’ Sn’ek id’ot ‘It’s
snowing’. Dozhik id’ot ‘It’s
raining’. Id’6t/padayit shl’akat’

‘It’s sleeting’. Id’i sa mnoy!

‘Come with me!’ See pfv: payt’i;

prliyt’i; dayt’i; prayt’i.

lwang’il’i ». Gospel.

iwO  pro. him. Ya iwd pamagayu ‘I'm

helping him’. Ya iwo w’izhu ‘I see

him’. See: on; iyo; iwonay.

iwonay pro. his. lwénay dom ‘his house’;
iwonay zhina ‘his wife’; iwonay
kn’ig’i ‘his books’. Iwdnay s’in
mal’in’koy ‘His son is small’.
plural yihnay. See: on;iyonay.

Iwréy n.Jew. plural lwréyi. U iwréya na
nasu w’iras kust kal’ina ‘A high
bush cranberry grew up the
Jew’s nose’ (teasing). See: Zhit.
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iz prep. out of; from. Ya zkaknula iz
I’is’in’i ‘I (female) jumped down
from the tree’.
izamn’at’ v pfv. wrinkle. On izamn’al ‘He
wrinkled it up’. See: izam’atay.
izam’atay adj. wrinkled. B’il’6 izam’at’iya
‘The clothes are wrinkled’.
See: izamn’at’,
izw’in’it’ v pfv. excuse; pardon. Izw’in’i!
‘Excuse (me)!’ Izw’in’i m’in’é!
‘Excuse mel’ See: prast’it’; zhalka.
iz’Um . raisin. plural iz’Gm’i.
izhar’it’ v pfv. fry. On yiwé izhar’it ‘He
will fry it’. On m’asu izhar’il ‘He
has fried up the meat’. See
ipfv: zhar’it’.
izhi  conj. if. variant yézhli. [zhi t’i
mog’ish ‘if you can’. Ya n’i znayu
izhi on payd’ét ‘I don’t know
whether he will go’. izhi mnéga
yagad’i? ‘Are there lots of
berries?’
izhl’i  conj. or. Kakoy t'i r’ibu héchish,
k’izhuch izhl’i krasnay r’ibu?
‘Which fish do you want, silver or
red salmon?’ See: il’i.

iy0  pro.her.Yaiyé w'izhu ‘I see her’.

Ya iy6 pamagayu ‘I’'m helping

her’. lyo n’ét’i ‘'She’s not here’.

See: ana; iwo; iyonay.

iyonay pro. her. plural yihnay. lydnay dom
‘her house’; iyonay mush ‘her
husband’. See: ana; iwonay.

lyal’  »n.July.
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kachalka ». rocking chair; rocker.

kachat’ v ipf. rock; swing. Ana béb’ichku
kachayit ‘She is rocking the
baby’. On kachayitsa ‘He is
rocking’. Kachay! ‘Rock it!’ See
pfv: pakachat’.

kachél’ ». swing.

kada

1+pro. when. variant kara. Kada t’i
prishla? ‘When did you (female)
get back?”

2+ conj. when; during; while. Kada
ya bul maladdy ya sadék strail
‘When | was young | built a fish
trap’. On gawar’it kada on sp’it
‘He talks while he is sleeping’.
Myasa n’i id’at kada post ‘Meat is
not eaten during Lent’. Kada post
prayd’6t m’i bud’im kul’ich yis’
‘When Lent is over we will eat
Easter bread’. See: n’ikada; tada.
kadan’ibut’ pro. sometime; any time.
See: kadata.

kadata pro. sometime. Kadata ya paydu
S’uart ‘Sometime I’m going to
Seward’. See: kadan’ibut’.
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kad’ila n. censer; incense holder.
kaféyn’ik ». coffee pot. See: kof'i .

kak  1.pro. what; how. Kak t’i pr'ishla

suda? ‘How did you get here?

Kak twoya mat’? ‘How is your

mother?’

2+ conj. as; like. On kak sabaka

b’izhit ‘He runs like a dog’. Kak

garnastay na p’al’i ‘As an ermine

on a skinstretcher’. See: kakoy.

kakarus ». corn. variant kukurus.

kakoy pro. what. Kakoy u t’ib’a pagdda?
‘How’s your weather?’ Kakoy u
was bol’? ‘What sickness do you
have?’ See: kak; takoy.

kala ». droppings; animal feces; turd.

See: tunta; gawno.

kalabashka ». fritters. piural kalabashk’i.

kalakonchik ». small bell. Diminutive
from: kalakon’.

kalakon’ n. bell. variant kalakol’.
plural kalakon’i. See diminutive:
kalakonchik. Kalakon’i zwan’at
‘The bells are ringing’.

&

kalatishka ». club. D’yawal’ina
kalatushka ‘devil’s club’.
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kalawarot ». drill.
kalbak’i ». high-heeled shoes.

singular kalbak. See: t’uhl’i; bashmak.

kalod’its n. well. plural kalod’i, kaléd’itsi.

kalésha n.1.overshoe. plural kaléshi.

2. Tlingit.
kalpak ». cap. See: shapka.
kalizhina ». puddle.

kal’échka ». ring. Pat’ir’ala ya kal’échku,

pat’ir'ala ya I’ubof’. | za étu za
kal’échku budu plakat’ d’én’ i
noch ‘I have lost my ring, | have
lost love. And for this ring | will
weep day and night’. Diminutive
from: kal’tso.

kal’éga ». cripple.

kal’énka . knee. plural kal’énk’i.

kal’idor ». entryway; enclosed porch;
Arctic entrance.

kal’ina ». high bush cranberry;
plural kal’in’i.
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kal’indar ». calendar.

kal’iso ». wheel.

kal’ishok ». wallet, purse.
See: d’én’ishn’ik.

kal’tso ». ring. kal’échka.

kal’uk ». chamber pot, pee pot, potty
can, honey bucket. plural kal’uk’i; .

kamak ». masker; mummer; masked
person; masquerader.
plural kamak’i. Kamak’i idut
‘Maskers are coming.’
See: maskarat.

kaman’ ». rock. piural kam’in’l; kamén’a.
See diminutive: kam’ishk’i. M’i
had’il’i na layd’i. Kamén’a
sab’iral’i ‘We went to the beach
to pick rocks’. Yézhl’i t'i m’in’é w
kaman’im k’in’ish, ya Bozhin’k’i
skazhu ‘If you throw a rock at
me, I'll tell God on you’ (what a
local bird says).

kamar ». mosquito. plural kamar’i. Zd'es’
b’iwayut mnéga kamar’i ‘“There
are many mosquitoes’.
D’édushka kamar ‘Grandfather
mosquito’ (a very large kind of
mosquito). D’édushka kamar,
wot takdy bal’shoy ‘Grandfather
mosquito, this big’. Kamar



sas’yot ‘The mosquito sucks
blood’. Kamar’i kada makro
prlil’itayut ‘Mosquitos fly in
when it’s wet’.

kamas’i n. boots with soft upper part;
moccasins.

kambal ». flounder. See: paltus.

kamka ». penis. Usage: vulgar. See: huy.
kampas ». compass.

kamu pro. whom. See: hto.

kam’in . heater; fireplace.

kam’ishk’i ». small rocks; gravel.
Usage: Not used by some speakers.
See: kaman’.

kandwa ». ravine; ditch. Geras’ima
Kanawa ‘Grassim’s Ditch’ (a
ravine in the bluff near the
present day school on Sterling
Highway).

kanfét’i ». candy. singular kanfét.

kan’ya n. rocks. variant: kan’i. Kan’i
garachayi ‘Rocks (in the sauna)
are hot’. See: kaman'.

kan’échna pr. finally; of course; it is so;
it is true; really; really true.
variant kan’éshna.

kan’éts ». end. Eta kan’éts ‘That’s the
end’. On kakta... sgawar’itsa s
tabody i kantsa n’étu! ‘He kind of
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starts talking to you, and you
can’t stop him’.

kan’ok n. skate. plural kan’k’i. See: katatsa.

kaparul’a ». pick; mattock.

kapat’ v ipfv. dig, shovel. Ya garot
kapayu ‘I am digging up the
vegetable patch’. On kapayit
‘He’s digging’. M’i agarot
kapayim ‘We are digging up the
vegetable patch’. An’i idut na
laydu mamayi kapat’ ‘They are

going to the beach to dig clams’.
See pfv: w’ikapat’. Photo of Kelly Dean
Kvasnikoff digging clams with his and
Cynthia Lee Baganov’s son Alex (Sasha).
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kapkan n. trap. variant papkan.
Usage: Modified form "papkan” is more
common in Ninilchik than "kapkan".
See: sadok.

kapt’it’ vipfr. smoke. On w puwarn’i
r’ibu kapt’it ‘He smokes fish in
the smokehouse’. M’i kapt’im
balik w puwarn’i ‘We smoke fish
in the smokehouse’. See:
puwarn'a.

kapuha ». slowpoke. piural kapih’i. An’i
kapuh’i ‘They are slowpokes’.

kapusta ». cabbage.

kap’ita ». hoof. plural kap’it’i. Et’i twai
kap’it’i n6g’i ‘Those your hoof
legs’ (teasing).

kap’itan ». captain.

kap’yat’it’ v ipf. boil (water). Chayn’ik
budu kap’yat’it’ ‘(I) will put the

tea kettle to boil’. See pfv: fsk’ip’it’.

See: K'ip’it’. Usage: Not used by some
speakers.

karabl’ . ship; boat. See: |6tka. Usage: Not
used by some speakers.

karab’in ». carabine.

karam’isla ». yoke. variant karam’izla;
plural karam’isl’i. Ya mndga
karam’islam woédu taskal ‘I
packed lots of water with the
yoke’. See: yarma.

42

karandash ». pencil. plural karandashi.

karapn’it’ v pfv. snatch; grab. Ya iwo
karapnula ‘I (female) snatched
him’. Ya hachu karapn’it’ ‘I want
to grab it’. See: zahwat’it’.

karatsa ». birch fungus; birch burl. in’i
karatsu dastanut ‘“They will get
this stuff’. See: zawal’it; karyo;
gupka.

karaul’it’ v ipfv. watch; take care of; care
for. On sabaku karaul’it ‘He is
taking care of the dog’. On iy6
karaul’il ‘He watched her’. On
sérkaf karaual’il ‘He watched for
the church’. See: gl'id’ét’; sl’id’it’.

karay adj. brown. variant kar’iy. Karay
m’id’wet’ ‘grizzly bear’. Lit:
‘brown bear’. Kar’iya glaza
‘brown eyes’; kar’iya walasa
‘brown hair’.

karay m’idwét’ ». brown bear; grizzly
bear.

karén’a n. stump.

karma ». stern of a boat. variant 'boat
deck’.

karman ». pocket.



karm’it’ v ipfv. feed. Ana but’ilku karm’ila
‘She bottle fed’. An’i t’ibé
korm’at ‘They give you food’.
An’i s’ibé korm’at ‘They are
feeding themselves’. See pfv:
nakarmit’.

kardchi adv. Shorter; faster. Mayi br’uk’i
karochi chem twayi ‘My pants are

shorter than yours’.
karéga ». sawhorse.
karol’i n. king. See: tsar.

karéna n. crown.

karétkay adj. short. Ana karétkaya ‘She
is short’. A ya karotkay ‘But | am
short’. See: w’isokay; dl’inay.

karéwa n. cow. plural karéw’i. ‘(He) s’yel
karowu i b’ika ‘He ate a cow and
a bull’. See: matka.

karow’inay adj. cow.

karp’int’ér ». carpenter.

karp’iwa ». nettle. piural karp’iw’i.

karta ». map.
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kartachka ». postcard.

kartof’il’ ». potato. plural kartof'il’i.
Kartof’il paspél, paspél, paspél
‘Potatoes is cooked, is cooked, is

cooked’. Usage: Ninilchik children
would say this while pulling toy boats
in the river, imitating the sound of a
boat engine. See: kartoshka.

kartéshka ». potato. See: kartof'il’.

kartus ». parcel; cardboard box; box.
See: yashchik.

kart’i ».cards; playing cards. T'i
hochish kart’i igrat? ‘Do you
want to play cards?’ Sasawat’
kart’i! ‘Shuffle cards’. Ya sas
Joem kart’i igrayu ‘l was playing
cards with Joe’.

kart’ina ». picture; painting.
plural kart’in’i. An’i kart’in’i
krashut ‘They paint pictures’.
Usage: Not used by some speakers.
See: patrét.

karyd n. bark.B’ir'6z’ina karyé ‘birch
bark’. See: karatsa.

kar’away adj. curvy; twisty. Eta kar’away
dardéga ‘This road is curvy’.
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kasa n. scythe. piural k6s’i. Mal’in’koy
kasa ‘sickle’. Lit: ‘little scythe’.

See: kas’it’.

kasalapay «dj. bow-legged; clumsy.

kasét ».tobacco pouch. See: tabat’érka.
Usage: Not used by some speakers.

kasmatay adj. messy; unruly; disheveled.

Twayi walasa kasmat’iya ‘Your

hair is messy’. Mayi walasa

kasmat’iya; ya ih atrézhu ‘My

hair is unruly; I’'m going for a

trim’. Lit: ‘I’'m cutting it’.
kastrul’a ».1.cooking pot.

2. pot (of fishtrap). variant kastrul’;
plural kastrul’i.

kast’il’ . cane; crutch; walking stick.
See: palka.

kas’it’ vipfv. cut (grass), mow. On kos’it
séna ‘He’s cutting/mowing hay’.
Séna kas’il <(He) cut the grass’.
See: rézat’.

kas’it’ vipfv. cut (grass), mow. See: kasa;
rézat’.

kasha ». porridge.

kashil’ ». cough.

kashka ». porridge. Diminutive from: kasha.
See: malako.

kashl’it’ vipfi. cough. On kashl’ayit ‘He’s
coughing’. Ya kashl’u ‘I'm
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coughing’. Ana kashil’it ‘She is
coughing’. See pfv: pakashl’it’.
See: kashil’.

katatsa v ipfv. slide; skate; ski; ride. M’i
na m’id’'wéd’ina kézhi skatal’i
‘We slid on a bear skin’.
See: kan’ok.

kator’iy pro. who; what; which. piural:
katorchi. Kator’i chas? ‘What time
is it?’ Kator’i mnoga sp’it... ‘Who
sleeps a lot... .

katishka ».1-spool. Ap’at’ pustoy
katushka ‘Again the spool is
empty’.
2.rolling pin. See: skalka.
3.rolling toy. See: tachka.

kat’ir n. boat. See: 16tka; gazal’in; parahét.

kat’dl ».cast iron pot.

kat’énak n. kitten. See: kot’ik; késhka.

kazachka ». Cossack girl. Ap chom
kazachka plachit, ap chom
b’idn’azhichka gruz’it. I n’i kada
ya n’i zabudu... ‘What is the
Cossack girl crying about, what
is the poor soul sad about? And |
will never forget...’.

kazdak ». Cossack; Russian man; macho
person. plural kazak’i.

kazlachik ». navel, belly button.

kazna . lynx. variant kazna; plural kazn’i.
See: d’ikay késhka. See: rasamaga.

kaz’d6l n. goat. See diminutive: koz!I’ik.

kazhi conj. if; whenever.



kazhnay pro. every. Kazhnay ras ‘every
time’; kazhnay dom ‘every
house’.

kayut ».coyote. plural kayot'i.

kladb’ishcha ». graveyard; cemetery.

klast’ vipfi. put. Ya kastral’u w duhow’iy
kladu ‘I put the pot in the oven’.
See pfv: palazhit’.

n. bed bug. piural klap’i. Kicha
klap’i ‘lots of bed bugs’.

klop

kI’ésht’i ». pliers.

klI’étchitay adj. checkered.
variant chéchitay.

kI’iskay adj. slippery; icy. variant skl’iskay.
L’ot kl’iskay ‘The ice is slippery’.
Daroga skl’iskay ‘The road is
slippery’. See: askl’iska.

kI’is6 n. porch. See: kr'il’so.

kI’iyonka ». table cloth (oily).

kl’uch n.1.key. plural kI’'uchi. Kak’iya t’i
m’in’é kl’uchi dal! ‘What kind of
keys did you give me!’
2.wrench.
3.spring (water).

kI’un ». beak.

kn’iga n. book. plural kn’ig’i. See diminutive:
kn’ishka. Moy kn’iga ‘my book’.
Eta mayi kn’ig’i ‘These are my
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books’. Ya sas kn’igoi s’izhu ‘I’'m
sitting with a book’.

kn’ishka ». small book. Diminutive
from: kn’iga. Zap’isnaya kn’ishka
‘notebook’.

kofta ». jacket.

kof’i

kél’sa . bracelet.

n. See: kaféyn’ik.

kémnata ». room. Chiya éta kémnata?
‘Whose is this room’.

konchit’ vps. finish, end. On kénchil ‘He
finished’. On isho n’i kénchil ‘He
didn’t finish (it) yet’. Ya swoy
chay konchila ‘I (female) finished
(drinking) my tea’.

konweért ». envelope. See: inw’ilop.

kon’ . horse. See: 16shit’.

kon’chik ». end, tip.

korka n. crust.

kdsa

kost’

n. braid. plural ko6s’i.

n. bone. variant kos’; plural kos’t’a.
kost’andy «d;. bony. Baba Yaga
kost’anaya naga; nos w pataldk
wros ‘Old Lady Yaga had a bony
leg; her nose grew to the
ceiling’. Usage: An old Russian saying.
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Késhachiy Prazn’ik ». Halloween.
Lit: ‘cat’s holiday’. An’i nar’istyut
choérnaya kot... na akno
prlilyép’at’, i baba na gal’ik’i, na
mitl’é, fs’o chornayu nés’it...
baba na mitl’é lit’it... patom
nar’isuyut na akn’é ‘They will
draw a black cat and glue it to
the window, and a woman

dressed in all black on a broom...

this woman flies a broom. Then
they will draw it on a window’.
See: koshka; prazn’ik.

kdshka n. cat. plural koshk’i. See: kot; kot'ik.

kot  ». cat (male), tomcat. See

diminutive: kot’ik. See: koshka.

kot’ik ». kitten, small cat. Diminutive
from: kot. See: kat’onak; koshka.

kozl’ik ». kid (goat). Diminutive from: kaz’él.

koz’ir’i n. trump.

kdézha . skin. M’i na m’id’wéd’ina kozhi
katal’is ‘We slid on a bear skin’.
See: kdzhuch; shkura; ragoézha.

koézhuch ». hide, leather. See: kdzha.

koyka ». bed. T'i na kdyk'i s’id’ish “You
are sitting on a bed’. Krépkay
koyka ‘firm bed’. See: krawat’.

kraska ». paint. Kakoy kraska? ‘What
paint?’ Kakoy kraskay t’i swoy
dom w’ikrashil? ‘What color did
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you paint your house?’
See: krashit’; w’ikrashit’.
krasnay adj. red. Krasnay r’'iba ‘red
salmon’. U n’iwo krasn’iya
walasa ‘He has red hair’.
Krasn’iya yagad’i ‘red berries’.
krasnay r’iba ». sockeye, red salmon.
Lit: ‘red fish’. See: s’6mga; k’ita;
k’izhuch; chaw’icha.

krasnaya br’Ushka ». robin. Lit: ‘red
belly’. variant krasnay br’shka.
See: br’ushka; br'uha.

krasnaya smaréd’ina ». red currant.
See: smarod’ina.

kras’iway adj. pretty; beautiful;
handsome; looking good. Ana
kras’iwaya ‘She is pretty’. Ana
ochin’ kras’iwaya ‘She is very
pretty’. kras’iw’iya glaza
‘beautiful eyes’. See: zabawnay.

krashit’ v ipfv. paint. Béb’ichka bumagu
krashit ‘The child paints on the
paper’. Ya I'ubl’u krashit’ ‘I like
to paint’. Ya yaytsi krashu ‘I’'m
coloring eggs’. See pfv: w’ikrashit’.
See: kraska; w’ikrashinay.

krawat’ ». straw bed. See: koyka.

kray ». edge; outskirt.

krépkay adj. hard; tough. Myasa krépkay
‘The meat is hard’. Dom bul
krépkay ‘The house was tough’.



kres n. crucifix, cross. plural kr’ist’i. Na
krést’i ‘on the cross’. See: kr'ist’it’;
kr’ist’itsa; apkr’ist’it’.
'i:
{
‘\
b
= b
krof ». blood. variant kr’of. U m’in’é krof

b’izhit ‘I'm bleeding’. Lit: ‘My
blood is flowing’. U m’in’é iz
nozu krof b’izhit ‘My nose is
bleeding’. Lit: ‘Blood is flowing
from my nose’. Kamar krof
sas’yot ‘The mosquito is sucking
blood’. U m’in’é n'imnoshka
ruskay krof ‘I have a little
Russian blood’.

krél’ik ». rabbit. Bélay krol’ik ‘white
rabbit’.

kroshka ». little one; crumb. See: kroshk'i.
Usage: Not used by some speakers.
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kréshk’i ». (coal) scraps; bread crumbs.
See: kroshka.

kruchk’i ». gaff hooks.
kruglay adj. round.

krugém aav. around. variant krigam. Ya
krugém bégay’u, nichiwo n’i
d’élayu ‘I'm running around
doing nothing’.

krupa n.rice. See: r'is.

krutoy adj. steep. Na krutdy b’ir'igu ‘on
the steep shore’; na krutdy garé
‘on the steep hill’.

kruzhit’ v ipv. whirl; be dizzy. On m’in’é
kruzhit ‘He whirls me around’.
M’in’é kruzhit ‘I'm dizzy’. M’in’é
kruzhila chara ‘l was dizzy
yesterday’. Ya n’i hachu shtob’i
m’in’a kruzhila ‘I don’t want to
be dizzy’. See: krugam.

kr’ichit’ vipfv. 1-shout. Ana kr’ichit ‘She
is shouting’.
2.call (phone). Ishé m’in’é
kr’ichi! ‘Call me again!’

kr’ild n. wing. plural kr'il’a.

kr’il’s6 n. porch. variant kr'il'tsé.
See: paroga; kl'iso.

kr’ist’itsa v ipfv. cross oneself. On
kr'ist’ilsa ‘He crossed himself’.
Ana kr’ist’ilas ‘She crossed
herself’. See pfv: pakr’ist’itsa.
See: kr’ist’it’; apkr’ist’it’; kres.

kr’ist’it’ v ipfv. baptize, christen. Kr'ist’at
‘(they) baptize (somebody)’.



DICTIONARY

See: kr'ist’itsa; apkr’ist’it’; (they) curled their hair’.
kr'ishchén’a; kres. See: kudr’away.
kr’isha ». roof. Ya hachu zal’ést’i na kdhnya ». kitchen. T’6tk’ina kdhnya
kr’ishu ‘I want to climb up on the ‘Auntie’s kitchen’.
roof’. See: kr'ishka. kukarékat’ v ipfi. crowing; rooster crow.
kr’ishchén’a ». baptism; christening; See: p’ituh.
baptism day; christening day. kukaréku prz. sound of rooster.

See: kr'ist’it’; kr'ist’itsa; apkr’ist’it’; , .
ee’- I ,I , st piristi kukla n. doll. plural kak!’i.
sw’ishchén’ik.
kuk’idw’ik’i ». driftwood.

kul’ich ». Easter bread, bread - Easter.
Kada Pos prayd’6t m’i bud’im
kul’ich yist’ ‘When Lent is over
we will eat Easter bread’.

kr'ishka ». lid. See: kr’isha.

kr’iwdy adj. crooked. Daréga kr'iwdy
‘The road is crooked’. U n’iwo
kr'iwéy nos ‘He has a crooked
nose’.

kr’6snay ». godfather. See: kr'6snaya.
kr’dsnaya ». godmother. See: kr’ésnay.

kucha ». swarm; pile; flock; lots of.
Kucha klap’i ‘lots of bed bugs’;
tséla kucha M’ir'ikantsi ‘a whole

bunch of Americans’. Pt’itsi pa
kachi I'itayut “The birds are

kul’ik ». iper; snipe. kul’ik’i.
flying in flocks’. See: mnoga. u n. sandpiper; snipe. plural kul'ik’

kuda pro.where to. Kudd t'i ushol? kum . older fellow man. See: kuma.

‘Where did you go?’ Kuda t'i kuma ». older fellow woman. See: kum.
id’6sh? ‘Where are you going?’ kapal ». cupola. variant kimpal;
Kuda m’i id’6m? ‘Where are we plural kiimpala.

going?’ variant kud’i. Kud’i t’i
id’6sh? ‘Where are you going?’
See: gd’e; tuda; n’ikuda; kudata.

kudata pro. somewhere. See: kuda.

kudr’away adj. curly. lyénay walasa
kudr’awaya ‘Her hair is curly’.

kudr’aw’it’ v ipv. curl hair. Takly walasa
swayi kudr’aw’il’i ‘This way

48



kup’it’ vpf. buy. Ya kup’ila at iwé ‘I
(female) bought it from him’. Ya
kup’il at iwo ‘I (male) bought it
from him’. Stupay kup’i sahar!
‘Go buy sugar!’ See ipfv: pakupat’.
n. chicken; hen. variant kir’itsa. See
diminutive: kur’ichka. See: tsipl’onak;
kurapashka; p’itah.
kurapashka ». ptarmigan.

variant kurpashka; plural kurapashk’i.

See: kura.

" Al

kdrwa ». prostitute. Kurwachiy dom
‘brothel’ Lit: ‘house of
prostitution’. See: bardak,
kurwachiy dom.

kurzhak ». snow on branches etc.
See: sn’ek.

kur’atn’ik ». chicken coop. Moya mat’
m’in’a paslala w kur’atn’ik yaytsi
dastawat’ ‘My mom sent me to
the chicken coop to get eggs’.
Mnéga kuar’i w kur’atn’ik’i ‘There
are many hens in the chicken
coop’.

kur’ichka ». little chicken: little hen.
variant kKUr’itsa. Diminutive from: kdra.
Rawulka kur’ichku dushil ‘Ralph
choked a little hen’ (the
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beginning of a cute song).
See: kurapashka.

kar’it’ vipf. smoke. On kar’it ‘He is

smoking’. Mndga I'ud’i kur’il’i
‘Many people smoked’.

kusatsa v ipfv. bite. Kamar’i kusayutsa

‘Mosquitos are biting’. See: kusat’.

kusat’ v ipfv. bite. See pfv: atkus’it’.

See: kusatsa.

kusochik ». small piece. plural kusochk’i.

Kusochik p’irdk “a little piece of
pirok’. Diminutive from: kusok.
See: astafk’i.

kusoék n. piece; chunk. Kusék hl’éba
‘piece of bread’. Kusok m’asa

‘piece of bread’. See
diminutive: kusochik.

kust’i ». willows, brush. singular kust.
See: wérba; tal’n’ik.

kust’indy adj. brushy. Kust’indy I’es
‘brushy area’.

kushan’a n. piural kushan’ya. Sdmaya
glawnaya kushan’a - p’irék ‘The
most important food is cake’.

kushat’ vipfv. eat. T'i kiishayish? ‘Are
you eating?’ W’i kushayit’i? ‘Are
you (plural) eating?’ Kushay!
‘Eat!”” M’in’e ahota kushat’ ‘I want
to eat’. Chiwo t'i kushayish?
‘What are you eating?’ Ya r’ibu
kushayu ‘I’'m eating fish’. See pfv:
pakushat’. See: yis’; kishan’a.
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kushénka ». sourdough; dough. M’in’é
nada kushoénku pastaw’it’ ‘I need
to start the dough’. See: kwashn’a.

kut’ya ». memorial pudding.

kwashn’a ». leavened dough;
sourdough. Ya pastanu kwashn’u
‘I’'m setting the (sour) dough’. Ya
paydu kwashn’u pastanu ‘I'm

going to go set bread’ (dough).
Kwashn’u pastaw’at kahda an’i
fs’6 palézhut ‘“They set the
sourdough when everything is in

there’. See: kushonka; t’ésta;
zakwaska; drozhi.

kwért . quart.

K - K

K’inaytsi ». Kenai Indians, Kenaitze.

k’inkdshl’a ». dewberry; low bush
blueberry. plural k’inkashl’i.
See: galbn’ika.

k’inut’ v pfv. throw at. On m’in’é kam’in
k’in’ul ‘He threw a rock at me’.
Yézhl’i t'i m’in’é w kamen’i
k’in’ish, ya Bozhink’i skazhu ‘If
you throw a rock at me, I'll tell
God on you’ (what a local bird
says).

k’ipréy ». fireweed.

K’ip’it’ vipfv. boil. Chayn’ik k’ip’it ‘The
teakettle is boiling’. Chiwo u
t’ibé k’ip’it ‘What do you have
boiling?’ Ya sup K’ip’yu ‘I'm
boiling soup’. Ana r’ibu K’ip’it
‘She is boiling fish’. See
pfv: fsk’ip’it’. See: kap’yat’it’.

k’islay adj. fermented, sour. K’islay
malako ‘sour milk’; k’islay
kapusta ‘sauerkraut’.

k’ist’ #. hand. See: ruka.
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k’ishk’i n. guts; intestines. singular k’ishka,

k’ishok, chishkd; variant K’is’i. M’in’é
k’ishk’i karotk’iya ‘I don’t have
guts’. Lit: ‘My guts are short’.
Mayin’koy k’ishok ‘short temper;
hot temper’.

Lit: ‘small gut’.

k’ishdk «. a special kind of snowshoe.

k’it
k’ita

plural K'ishk’i. See: lapka.
n.whale. plural K’it’i.

n.chum salmon; dog salmon.
Usage: This word is known by some
Ninilchik speakers but chum salmon is
usually called sabéka. Lit: ‘dog’.

See: sabaka. See: s’6mga; n’erka;
k’izhuch; chaw’icha; krasnay r’iba;
garbusha.

K’itaits ». Chinese person. plural K’itaytsi.

k’izhuch ». silver salmon, coho.

See: s’6mga; k’ita; chaw’icha; krasnay
r'iba; garbusha.
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labadatka ». bowl.

ladan «».incense.

ladén ». palm of hand.

lafchit’ v ip/v. M’in’é n’i lafchit ‘I don’t
feel well’. Fchira yimu n’i lafchila
//yiwo n’i lafchila ‘Yesterday he
didn’t feel well’. See: chiistwat’.

lafka ». store. plural |afk’i. Mal’in’koy

lafka ‘small store’.

lahanka ». washtub, tub. plural lahank’i.
lamat’ v ipfv. break. Ya lamayus’ ‘I'm
broke’. See pfv: slamat’.
lampa »n. lamp. plural lamp’i. See: fanar’;
zhirn’ik.
lampada ». icon-lamp.
lapata ». shovel. See diminutive: lapatka.
See: lapatachka.
lapatachka ». turner. See: lapata.
lapatka ».1-shovel. Diminutive
from: lapata. See: lapatachka.
2. paddle. See: gr'ibok.
lapka ». snowshoe. plural 1apk’i.
See: k’ishok.
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lapusha ». sweetie, my dear.
laska ».weasel. See: garnastay.

laskutdk ». patch, cloth piece.
See: pachinka.

lastachka ». sparrow; swallow.

lashad’in’iy ad;. relating to horses.
Lashad’in’iy skot’n’ik ‘stable’.
See: |6shit’.

[awushnay adj. made; manufactured.
lawushn’iya zub’i ‘false teeth’.
Lit: ‘from-the-store teeth’.

law’it’ v ipfv. catch. An’i r’ibu law’il’i
‘They caught fish’. Ya lawl’U ‘I'm
catching (something)’.
See: paymat’; débat’.
layat’ vipfi. bark. On layit ‘He’s
barking’.
layda ». beach, spit. M’i payd’6m na
laydu ‘We’re going to the beach’.
See: bér’ik.

[6kat’ #. elbow.

lop
[6pnut’ v pfi. break; burst. Wir6fka
[6pnul “The rope broke’. [6pnu

‘() will burst/break’. See: slamatsa;
slamat’.

n. forehead.
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[6shit’ ». horse. variant |6shat’;
plural |6shad’i. Praday m’in’é twoy
l6shit’! ‘Sell me your horse!” On
na loshad’i pashél ‘He went on
the horse’. See: lashad’in’iy; kon’.

[6shka ». spoon.

l6tka 7. boat. plural 16tK’i. See: gazal’in;
parahot; karabl’; déra.

lukéshka ». basket.

lund ». moon. Luna swét’it ‘The moon
is shining’. Polnay luna full
moon’; noway luna ‘new moon’.
lushdy adj. best. variant luchiy. Lushoy
lahanka ‘the best washtub’.
See: I’Gchi; hardshay.

L'-r
I’ashka ». leg; thigh. piural I’ashk’i. years, many years, many years!’
See: bétra; naga; ikra. See: got; I’étam; I’éta.
I’échit’ v ipsv. heal; doctor. variant ichit’. I’éta  ». summer; years. See: I’et.

Ana I’échit 'ud’éy ‘She heals
(doctors) people’. On l'ichit iyo
‘He’s healing her’. Doktar
t’ibé I’ichil “The doctor healed
you’.
I’'es  n. forest. YOIK’i palk’i gustoy I'es!
‘Spruce trees, canes, dense
forest!” See: Iis’ina.
I’ésn’itsa ». ladder. See diminutive: |’és’inka.
See: trap.
I’és’inka ». ladder. Diminutive
from: I’ésn’itsa. See: trap.
I’et  ». years. Skdlka wam |’et? ‘How
old are you?’ M’in’é d’iw’atnosta
I’et, nu géda {maybe} ‘I am 90
years old’. Lit: “To me there are
90 years’. Mnogaya |’éta,
mnogaya |’éta, mndgaya I’éta!
‘Birthday greeting’. Lir: ‘Many
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I’étam adv. summertime. See: I'et.

I’éway adj. left. On I’éwuyt pl’iché slamal
‘He broke his left shoulder’.
See: praway.

I’ifa  ». brassiere. variant I'ifka.

See: braz’ir.

I’ifshoy adj. left-handed.

I’igushka . frog.

I'ihkd adv. easily. L’ihko? N’et ‘Is it easy?
No’.

I’ikarstwa ». medicine.

I’imén ». lemon.

I’int’ay ». lazy person. On 6chin I'int’ay
‘He’s very lazy’.



I’ipl’6shka ». pancake; fried bread.
plural 'ipl’6shk’i. See: aladushk’i;
bl’in’i; prlisn’ét’.

I’ist

I’istva ». foliage. L’istvu sab’irayut... im
nuzhna ‘[They] collect foliage,
they need it’.

I’is’ina n. tree. plural I’is’in’i. L’is’ina
w’isokay ‘The tree is tall’. On
zal’és na I’is’inu ‘He climbed up
a tree’. Ya iyonay koshku w’id’ila
na I’is’in’i ‘I (female) saw her cat
up a tree’. See: I’es; d’ér’iwa.

I’is’itsa n. fox. plural I'is’itsi. Krasnay
I’is’itsa ‘red fox’.

I’itat’ v ips. fly. Maha l'itayit ‘A fly is
flying’. See pfv: pril’itat’.

I’itsé  ». face.

I’itdchay adj. flying. I'itichay m’ishéonak
‘bat’ Li: ‘flying mouse’.

I’iturg’iya ». liturgy. Zhést’ina I'iturg’iya
‘divine liturgy’.

I’'it’”  vipf. pour. Ana I'iyit chay ‘She

pours the tea’. See pfv: nal’it’.

See: razl’iwat’.

n. leaf. plural 'ist’a, 'ist’i. See: I'istwa.
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I’it’inant ». lieutenant.

I'izhat’ v ipfi. lie; lie down. On na koyk’i
I’izhit ‘He’s lying on the bed’.

I’izhi

I’6hkay adj.1-light, slight. L’6hkay wét’ir
‘light breeze’. On I’6hkay ‘It’s
light’. See: t’izholay.

n. skis. singular I'izha.

2.easy. N'i kakoy rabota n’i
I’6hkay ‘No work is easy’.
I’6hk’i n. lungs.
ot  n.ice.Ll’ot kl’iskay ‘The ice is
slippery’. See: shuga.
"ubdéw ». love.
’ab’it’ v ipsv. love, like. Ya t’ibé I'ubl’u
‘I love you’. Ana nas I'ub’it
‘She loves us’. Ana yih I'ub’it
‘She loves you guys’. On m’in’é
n’i 'ub’it ‘He doesn’t like me’.
Ya iwo n’i 'ubl’d ‘I don’t like
him’. T’i I’ub’ish? ‘Do you like
(it)?” Ya 'ubl’a balik ‘I like balik’.
Ya I'ubl’a w’izat’ ‘I like to knit’.

I’achi adv. better. Zaftr’i bad’it I’Gchi
‘Tomorrow will be better’. I’Gchi
fseh ‘best’. See: harasho; lushoy.

I’Gd’i »n. people. Ana I’échit I'ud’éy
‘She heals (treats) people’.

See: chalawék.
'uk  ». onion, chives. See: I'Gkaw’itsa.
I’ukaw’itsa ». onion bulb, bulb of onion.

See: 'uk.

I’tlka ». baby cradle. variant yilka.
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M-m

machalka ». washcloth.

machit’ v ipi. soak. Skélka chas t'i ih
mochish? ‘For how long do you
soak it’.

machta ». mast.

mag’ila ». grave.

makaka ». monkey. plural makak’i. T’i
hudoy makaka ‘You’re a no good
monkey’. Tr'ik’i trak’i, tr’i
makak’i; ya zabul chiwé ishcho
‘Kid’s rhymes imitating the
sound that a handle on the coal
stove makes when taking ashes
out and rhyming it with the word
for the monkey’. Lit: ‘Trick-track,
three monkeys, | forgot what
else was there’. See: Munk’ina
Réchka; tr’ik’i trak’i.

makréts ». chickweed. On makréts
d’orgayit ‘He is pulling out
chickweed’.

Maks’ikan ». Mexican. plural Maks’ikan’i;
variant Maks’ikan’its.
Maks’ikan’its ». Mexican.

plural Maks’ikantsi; variant Maks’ikan.

makula ». homebrew. See: shamsha.
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makushka ». top of hill; top of
mountain; pate; top of head. Na
makushk’i ‘on top of the head’;
on na makushk’i na garé ‘it’s on
top of the hill’.

mala adj. few; a little. R’iba mala

‘(There is) a few fish’.

maladody adj. young. On maladdy ‘He’s
young’. Maladaya d’éfka ‘young
woman’. See: malozhi.

malad’éts ». good person.

malako ». milk. variant mal’iko.

malaték ». hammer. On malatkém
stukayit ‘He’s hitting (on
something) with a hammer’.

malchat’ v ipfv. quiet, be quiet, silent, be
silent. Ana malchit ‘She’s quiet’.
Malchi! ‘Be quiet! / Silent!’
See: zamalchit’.

maldéchn’ik ». milk jar.

maloka ». milt, sperm. plural malék’i.
See: ikra.

malot’ v ipfi. grind. Malol’i “(They) were
grinding’. An’i malol’i i
razmalol’i ‘They were grinding



and (they) ground (it)’.
See: kambost mil’ot.

malézhi adj. younger. On mal6zhi min’é
‘He’s younger than me’. Ya
malozhi iwo ‘I’'m younger than
him’. See: maladoy.

mal’chik ». boy. See: mal’chishka.

mal’chishka ». boy. piural mal’chishk’i,
mal’chishk’i. Mnéga mal’chishk’i
‘many boys’. See: mal’chik;
d’ifchdénka.

mal’ina ». salmon berry; raspberry.
Usage: There is uncertainty about which
berry this referred to in Ninilchik. This

berry name is not well known in
Ninilchik but some say it refers to the

salmon berry.
mal’in’kuy adj. small. Iwonay s’in
mal’in’kuy ‘His son is small’.
mal’in’kuy kasa ». sickle. Lit: “little
scythe’. See: kasa.

mal’itsa v ipfv. pray; have a short church
service. Ana mol’itsa ‘She is
praying’. M’i id’6m mal’itsa
‘We’re going for a prayer
service’. See pfv: pamal’itsa.
See: mal’itwa.

mal’itwa ». prayer. Ya mndga mal’itw’i
n’i znayu ‘I don’t know many
prayers’. See: mal’itsa 'pray’.

mal’Gtka ». little one; baby; little child.
Shol pa ul’itsi mal’utka, pas’in’él
i wés’ drazhal ‘A little child went
along the street, blue from cold
and shivering’. See: Mal’ttka poem.
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mama ». mama. Mam’ina dom ‘mama’s
house’. M’i do mam’ina dom
dashli ‘We arrived at mama’s
house’. See: papa.

mamay ». clam. plural mamayi. An’i idat
na laydu mamayi kapat’ ‘They
are going to the beach to dig
clams’.

mamayn’ik ». clam digger.

manah ». monk. plural manahi. Manah
razhd’én shtab’i mal’itsa, saldat
shtop wéchna wayawat’ a
chinéwn’ik shtop s bumagam’i
r’itsa, a muzhik shtop wéchna
rabatat ‘A monk is born to pray,
a soldier to always fight, and an
official to sort papers, and a lay
man to work forever’ (saying).
See: manashinka; arhiréy.

manashinka ». nun. See: manah.

mandal’ina ». mandolin.

man’ak ». picnic.

mark ». stamp.

markof n. carrot. See diminutive: markofka.
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markofka ». carrot. piural markofk’i.
Diminutive from: markof.

maros ». frost. W bal’shdy mards shuga
d’élayitsa ‘When it is big frost
makes slush ice (on the Inlet)’.

See: zam’6rznut’.

maroshka ». cloudberry. plural maréshk’i.

maroshka ». cloudberry; low bush
salmon berry. plural maréshk’i.

marozn’ik ». freezer.
marskoy adj. of the sea; marine.

marskdy chayka ». skate. Lit: ‘seagull of
the ocean’.

marskoy w’idra ». sea otter. See: w’idra.

Mart » March.

mar’yak ». sailor. See: matros.

mar’yash ».1-marriage.
2.marriage card game.

maskarat ». masquerader.
plural maskarad’i. Maskarad’i bul’i

‘There were masquerads’.
See: kamak.
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masla ».1-butter; oil. Masla pagaslal!
‘The oil burned out’. Usage: a
rhyme which people in Ninilchik liked
to repeat. See: zhir.
2. 0il paint.

mastaliga ». shank bone with marrow
inside, thigh.

mashén’ik ». scammer; swindler; rascal;
rogue. Wot état .. mashén’ik tam
prlistal ‘That rogue hassled (us)
there’.

mashina ». car, engine. plural mashin’i.
Mashina perestal, mashina
zaéhal ‘The car stopped, the car
drove in’.

mashinka ». skillet; frying pan.
See: skowarada; zharn’ik;
skawarétka.

matka ». female (of animals). See: mat’;
karéwa.

mator ». motor, outboard motor.
plural mator’i.

matras ». mattress.

matros ». sailor. plural matr6z’i. Bédn’iya
matroz’i kak an’i stradal’i ‘The
poor sailors how they suffered

(part of a song)’. See: mar’yak.
Usage: Not known by some speakers.



matushka ». priest’s wife. See: mat’;

bat’ushka. Photo of matushka Zoya
Darien Oskolkoff, wife of Fr. Michael
G. Oskolkoff Sr.

& ’.’/—"4 ’h ,V‘Li 1]

n. mother. See: matushka; matka;
B6zhiy mat’ir.

mat’

mazg’i ». brains; marrow. singular mosk.

May . May.

maya pro. my. Maya zhina ‘my wife’;
maya doch ‘my daughter’; maya
s’istra ‘my sister’; maya
babushka ‘my grandma’. An’i
mayu brat ub’il’i “They killed my
brother’. See: ya; moy; mayi.

mayi pro. my. singular moy, maya. Mayi
bashmak’i ‘my shoes’; mayi
sabak’i ‘my dogs’; mayi karow’i
‘my cows’; mayi dochk’i ‘my
daughters’; mayi brat’yi ‘my
brothers’; mayi s’istra ‘my
sisters’. See: ya; m’i; moy; maya.

mén’chi adv. less. See: bol’shi; mnéga.

mésta ». place; house; room. plural mést’i.
Iwdnay mésta his place (house)’.

Eta mésta bal’shdy ‘This room is
big’. Ya étu méstu pr’ishla ‘I
(female) came to this place’.

See: dom.
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més’its ». month.

met’ x. copper.

mezhdu prep. between.

mnaoga adv. many; much. Mnéga dalg’i
‘many debts’; mndga kamar’i
‘many mosquitoes’; r'iba mnoga
‘there’s many fish’. Mndgaya
I’éta, mndogaya I’éta, mnogaya
I’éta! ‘Birthday greeting’. Lit:
‘Many years, many years, many
years!’ See diminutive: mnoshka.
See: n’imndga; bol’shi; mén’chi;
ochin’; kacha.

mnodshka adv. quite a lot, quite a few. On
zab’iwait mnoshka ‘He forgets
(things) quite a lot’. Diminutive
from: mnoga.

mnoy pro. with me. variant m’in’ay. On sa
mnoy n’i gawar’it ‘He doesn’t
talk with me’. Ana s m’in’ay n’i
gawar’it ‘She doesn’t talk to me’.
B’izhi sa mnoy! ‘Run with me!’
See: ya; m’in’é; moy; m’i.

mochit’ v ipfi. wet; pee; urinate. On s’ibé
mochit ‘He wets himself’. See
pfv: wimachit’.

moch v ipfi. can; may; could. izhli t'i

maég’ish “If you can’. Izhli on

mog’it ‘If he can’. M’'i mog’im s

tabody yagad’i sab’irat’ ‘We could

go pick berries with you’. M’i

n’ikuda n’i mog’im it’i ‘We can’t

go anywhere’. Ya magu

gawar’at’? ‘Could I talk?’
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moh » moss.

mokray adj. wet. On mdkray ‘He is wet’.
Mokray sn’ek ‘wet snow’. Mokray
ad’ala ‘wet blanket’.
See: w'imachit’.

morda ». face (animal).

morushna adv. cloudy; overcast.

mor’ya »n. Cook Inlet, inlet, sea.

variant mor’a.

most «. bridge. plural masta.

mo&zhit adv. maybe. Mézhit m’i payd’om
gul’yat’ ‘Maybe we’re going to
go visit’. See: mézhna.

mozhna adv. possible; possibly; allowed.
Usage: permission or agreement to do
something. N'i moézhna ‘not
possible, not allowed’.

Moy  pro. my; mine. plural mayi. Moy
bashmak ‘my shoe’; moy sabaka
‘my dog’; moy brat ‘my brother’;
moy s’istra ‘my sister’ (younger
speaker). Eta moy mush ‘This is

my husband’; moy at’éts i maya
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mat’ ‘my father and my mother’;

moy dom ‘my house’; moy kn’iga

‘my book’. See: ya; maya; mayi.
muchin’ik ». martyr.

muchit’ v ipfv. torment; torture. N’i nada
yiwo muchit’ ‘Don’t torture him’.
On’i nas muchat //muchayut
‘They torture us’. On m’in’a
muchil - fs’o mn’e sprashiwayit
‘He tortured me - (he) asks me
everything’. T'i m’in’a fs’o
sprashiwayish - t’i m’in’a n’i
muchayish ‘You are asking me -
you are not torturing me’.

muha nx. fly. plural mihi. Maha 'itait ‘A fly
is flying’.

muka ». flour.

mush ». husband. Eta moy mush ‘This

is my husband’. lydonay mush
ushoél na poéshtu ‘Her husband
went to the post office’. Eta
mush bud’it? ‘Is he going to be a
husband?’ See: zhina; muzhik.

muz’ika ». music.

muzhichi adj. belonging to men.

Muzhichi pashtan’ik’i ‘men’s
underwear’. See: muzhik.

muzhik ». man. plural muzhik’i. Manah

razhd’on stab’i mal’itsa, saldat
stap wéchna wayawat’ a
chinéwn’ik shtop s bumagam’i
r'itsa, a muzhik shtop wéchna
rabatat’ ‘A monk is born to pray,
a soldier to always fight, and an



official to sort papers, and a lay
person to work forever (a
saying)’. See: mush; chalawék;
muzhichi.

muzhikan ». musician. variant muz’ikan,

muzhikan’its; plural muzhikantsi.

DICTIONARY

muzhikan’its ». musician.
variant muzhikan; plural muzhikantsi.

M’ir’ikanka ». American woman.

M -m’

m’ahkay adj. tender; soft.

m’asa ». meat. Rubl’inay m’asa ‘ground

m’i

meat’. Kada Pos m’i m’asa n’i
id’im ‘When it is Lent we do not
eat meat’.

pro.we. M’i payd’ém na laydu
‘We’re going to the beach’.

See: nam; nas; nam’i; nashiy.

m’idwét’ ». bear. variant m’idw’it’. Karay

m’idwét’ ‘brown bear’; chornay
m’idwét’ ‘black bear’. Ya
m’idwéd’a ub’il ‘I killed a bear’.

Ya w’id’il m’idwét’ ‘I saw a bear’.
m’i na m’idwéd’ina kézhi katal’is
‘We slid on a bear skin’.

i f
q
(

m’ik’in’i ». turnip greens. variant mak’in’i.

m’ila

n. soap.
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m’ilay adj. tender.

m’il’  ». mile. Chit’ir’i m’il’ ‘four miles’.

m’indta ». minute. variant m’init.

m’in’é pro. me. variant mn’e. On m’in’é
pamagait ‘He is helping me’. On
m’in’é n’i znait ‘He doesn’t know
me’. lzw’in’i m’in’é! ‘Sorry,
forgive me!” On m’in’é kn’igu dal
‘He gave me a book’. M’in’é
strashna ‘It’s scary to me’. See: ya;
mnoy; moy; m’i.

m’ir . peace.

M’ir’ikansk’i adj. American.
variant M’ir’ikan’sk’i.

M’ir’ikan’its ». American.
plural M’ir’ikantsi;
variant Am’ir’ikan’its. Ya
M’ir’ikan’its ‘l am American’.
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m’is x. point, promontory. Babushka
n’e zhiw’ot na m’iské ‘Grandma
doesn’t live on the point’ (of the
river). Krasnay M’is ‘Red Point’.

m’iska . dishpan, basin. See: pawal’n’ik.
m’ishat’ v ipfi. 1. stir, mix. An’i m’ishal’i
‘They mixed it’.
2+ bother. Usage: figurative. On
m’in’é m’ishayit ‘He’s bothering
me’. See: razm’ishatsa.
m’ishdéchik ». purse, wallet. Diminutive
from: m’ishok.

m’ishok . sack. See diminutive: m’ishochik.

m’ishonak ». mouse. plural m’ishénk’i.
Bal’shoy m’ishonak ‘rat’. Lit: ‘big
mouse’. T’i fs’ida m’ishonk’i
bayalsa ‘You were always afraid
of mice’.

m’itld »n. broom. plural m’itli. See: gal’ik.

m’itsa v ipf/v. wash oneself. See pfv:
w’im’itsa. On moyitsa ‘He’s
bathing’. See: m’it’; w'im’it’.

v ipfv. wash. See pfv: w’imat’. Ana
pasud’i moit ‘She is washing
dishes’. Ya budu akéshku m’it” ‘I

will wash the window’. See: m’itsa;
w’im’itsa; st’irat’; w'ist’irat’.

na prep. on, to. Na gora ‘on the hill’.
na ul’itsi ‘outside of the house’.
lydnay mush ushal na postu ‘Her
husband went to the post office’.
Eta béb’ichka s’id’it na iwo ‘That
baby is sitting on him’.
na wul’itsi adv. outside. Na wal’itsi
sw’itlo ‘It’s light outside’. Na
wul’itsi purga ‘There’s a blizzard
outside’. See: wnutré; Gl’itsa.
nabrétsa v pfv. shave. On nabrélsa ‘He
shaved’. T’i nabrélsa? ‘Did you
shave?’ See ipfv: brétsa. See: abrét’.
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nabr’it’ v pfv. shave. Ya nabr’il ‘I shaved’.
See: abrét’; nabrétsa; brétsa.

nab’it’ v pfv. beat. On
her’. M’i t’ibé nab’yom! ‘We’ll
beat you up!’ See: pab’it’; zw’iznut’;
shlépnut’.

iyo nab’il ‘He beats

nhachatsa v pfv. begin. Ya pémn’u kada
ftoréy wayna nachilsa ‘I
remember when Second (World)
war began’.

nachinat’ v ipfv. begin, start. On
nachinayit had’it’ ‘He is starting
to walk’. Nachn’i! ‘Start (it)"’



nachiwat’ v ipfv. overnight; spend the
night. An’i nachiwal’i ‘They are
spending the night’.
nada adv. must, necessary. N’i nada
tarap’itsa! ‘Don’t hurry!” N’i nada
yih slushat’ ‘You don’t need to
listen to them’. N’i nada n’ikamu
gawar’at’! ‘Don’t tell anyone!’
Chiwo t’'ibé nada? ‘What do you
want (lit. need)?’ Rabota sam n’i
pr’id’ot; iwo nada iskat ‘Work
won'’t arrive on its own; it is
necessary to look for it’.
See: nuzhna.
nad’iwashk’i ». slippers.

singular nad’iwashka.

See: t'ihastuptsi; prad’iwashka.
nad’iwat’ v ipfv. put something on.
nafstr’échu adv. towards. [...] No

n’imnoga nafstr’échu pa rusk’i,

n'e [...] ‘A little bit towards in

Russian’.

naf’iga pr.. why the heck?

naga n.leg; foot. variant n6ga; plural n6g’i.
Noga slamataya ‘broken leg’;
dwa nag’i ‘two legs’. See: I’ashka;
ikra. BAba Yaga kost’anaya naga;
nos w patalok ros ‘Old Lady Yaga
had a bony leg; her nose grew to
the ceiling’. Usage: An old Russian
saying.

nagad’itsa v pfv. poop oneself. Ya
nagad’ilsa ‘I pooped myself’
(dirtied my pants). See: abasratsa.
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nag’ishkdm adv. be naked. On
nag’ishkom ‘He is naked’.
nakarm’it’ v pp. feed. BAbushka m’in’é

nakarm’ila ‘Grandma fed me’. See
ipfv: karm’it’.

nakar’d ». anchor. See: yakar.

naklad’it’ v pf. load; fill. Naklad’i pl’itd!
‘Fill up the stove!’” A chiwé n’i
naklal s’uda? ‘Why didn’t you put
anything in here?’ Usage: about
putting food on a plate. See: nal’it’.

nakr’it’ v pfv. cover, faint. lyé nakr’ila
‘She fainted’.

nak’inut’ v pfi. put on. T’i nak’in’ish
babushka ‘You will put on a
scarf’.

nak’itka ». women’s night head-dress;
house coat. variant nat’itka.

nalaw’it’ v pfv. catch. Skél’ka r’ib’i
nalaw’il’? ‘How many fish did you
catch?’

nal’it’ vpp. fill with something liquid,
pour in. Nal’iway lamp’i! ‘Fill the
lamp!’ See ipfv: I'it’. See: nakl’ad’it’.
nam pro. us. On nam kn’igu dal ‘He
gave us a book’. See: m’i; nas;
nam’i; nashiy.

namaz’it’ v pfv. spread on. See: masla.
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namédn’i adv. a day before, not long
time ago, recently.

nam'’i pro. us. B’izhi sas nam’i! ‘Run with
us!”’On s nam’i na laydu payd’ot
‘He will go to the beach with us’.
See: m’i; nas; nam; nashiy.

nan’is adv. down, downwards. On na n’is
wéshayitsa ‘It’s hanging down’.

nan’itsa v ipfv. nurse, suckle. On nan’itsa
‘He’s nursing’.

nan’it’ vipfy. take care of; raise. Nanchil
‘(He) took care (of him)’. Mn’e
nada beyb’ichku nan’it’ ‘I need
to take care of the baby’. Ana
nan’ich béyb’ichku ‘She takes
care of the baby (he) took care
of’. See: gl'id’ét’.

napat’ v pf. fall. Mnéga sn’ek napal ‘A
lot of snow fell’.

napr’istat’ v pf. land. On napr’istal ‘He
landed’.

napr’osn’ik ». thimble.

napugat’ v pfv. scare. Napugayu “(I) will
scare (someone)’. On m’in’é
napugal ‘He scared me’. See
ipfv: pugat’.

nap’il’n’ik x. file.

nap’isat’ v pf. urinate. Ya nap’isal ‘I
urinated’ (male talking).
Usage: vulgar. See ipfv: p’isat’.

nap’isat’ v pf. write. Ya nap’isala ‘|
(female) wrote it down’. Nap’ishi
swoy imya! ‘Sign your name!’ Li:
‘write your name’. Ya nap’ishu
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zaftra pis’'mo ‘I will write
tomorrow a letter’. Kak nap’isana
tak i bud’it ‘As it is written,
that’s how it will be (Irene Leman
used to say this.)’. See ipfv: p’isat’.

nart’i ».sled, dogsled. plural nart’i. On
yézd’it na nart’i ‘He’s riding on a
sled’. Sabaka nart’i t'yan’it ‘“The
dog is pulling the sled’.

nas  pro.us. Ana nas I’ub’it ‘She loves

us’. See: m’i; nam; nam’i; nashiy.
nasgal’stwa ». torturing.

nask’i n. socks. singular nasok. Usage: Not
used by some speakers. See: chulk’i.

nast . snow crust. See: sn’ek ’snow’.

nastup’it’ v pf. step on (something). On
na gwost’ nastup’il ‘He stepped
on a nail’. See ipfv: stupat’.

nashiy pro. our. Bat’'ushka nashiy dom
apkrast’il ‘The priest blessed our
house’. Nashi r’ib’at’ishk’i ‘our
children’. plural nashi. See: m’i; nam;
nas; nam’i.

nauchitsa v pfv. learn. Pamal’én’ku ya
nauchus’a ‘Slowly | will learn’. Ya
hachu nauchitsa ‘I want to learn’.
Ya grammat’iku nauchilsa ‘I
learned grammar’. See ipfv: uchitsa.
See: uchit’.



naushn’ik’i ». earrings. singular natishn’ik;
variant Ushn’ik’i. See: sér’g’i.
nawalachka ». pillow case.
plural nawalachk’i.

nawarot ». behind the point, turn.

nawos adv. trash pile; outside.
locative nawoz’i. See: na wul’itsi.
Usage: Locative is used with the
preposition: "na nawéz’i" as a
colloction. Garbage was taken to the
trash pile located outside..

nazat adv. back. Stupay nazat damoy!
‘Go back home!’ Palosh iwo
nazat! ‘Put it back!” M’i nazat
priid’om ‘We will come back’.
See: spina; zad'i.

naz’iwat’ v ipfv. call, name. Kak t’ibé
naz’iwayut? ‘What is your name?’
Lit: ‘What do they call you?
Kachimak Bey naz’iwayut
‘Kachemak Bay, it is named’. On
m’in’a Timashénka naz’iwal ‘He
called me Timashenka’. See: imya.

nazhifka ». bait. See: ikra.

nazhn’ik ». knife sheath; See: nosh;
nézhik.

Nayap ». November.

nayt’i vps.find. Ya nashdl ‘I found it’.
M’i iwo nashl’i ‘We found him’.
See: iskat’.

noch x. night. Spakdynay noch! ‘Have a
good night!’ See: wéchir.

nochyu adv. variant néchu. night time.
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nogat’ ». fingernail; claw. plural nokt’i,

noit’

noht’i.
vipfv. ache. Noit ‘(It) aches’.
See: bal’ét’.

nomer ». number.

nénchi adv. today; nowadays.

noérdway adj. northern. Nordway wét’ir

‘horthern wind’. See: wét’ir.

norka ». mink. plural nérk’i. Ayayay!

Tutaka mézhna nérk’i papkan
pastaw’it’! Lit: ‘Oh, here a trap
for minks might be set’.

Usage: This was something funny said
by Fred Kvasnikoff to Joe Leman when
there was much water leaking in his
boat.

nork’i ». nostril.

No6rsk’i ». Norwegians.

nos

n.1+no0se. plural nas’i. Garbatay nos
‘hooked nose’; bal’shdy nos
‘bignose’. U n’iwd bal’shdéy nos
‘He has a big nose’. U n’iwo
shirokay nos ‘He has a wide
nose’. U n’iwd kr’iwdy nos ‘He
has a crooked nose’.

2+ bow (of a ship).

3.nose card game.

noés’it’ vipfi. wear. On karotk’iya br’uk’i

nosh

nos’it ‘He’s wearing short pants’.

n. knife. See diminutive: nozhik.
See: nazhn’ik.

néwas’t’i n. news, information.

variant nowasn’i. Kak’iya néwasn’i ?
‘What are the news?’
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noéway adj. new. Noway luna ‘new moon’.

Mnoga now’iya I’ad’i “There are
many new people’.
noway got ». New Year’s Day. See: s
néwam gdédam.
nozhik ». pocket knife. Diminutive
from: nosh. See: nazhn’ik; skladn’ik.
nézhn’itsi »n. scissors. variant ndzn’itsi.
nun’ik ». porcupine. variant yin’ik;
plural nun’ik’i.
nushk’i ». 1+ breasts. singular ntishka.
Usage: vulgar. See: t'it’ka; grut’.
2.5€a anemone. Usage: slang.
nuzhna adv. need, necessity. Chiwo t’ibé

nuzhna? ‘What do you need?
See: nuzhn’ik; nada.

nuzhn’ik ». outhouse; toilet:; latrine.
variant n’Uzhn’ik. Lit: ‘something
for your needs’. A gd’é nuazhn’ik?
‘Where is the outhouse?’ On
sawral, nuzhn’ik n’e tam ‘He
lied, the outhouse is not there’.
See: ubdrnay; born’ita; nizhna.

n’éba n. sky; heaven.

N’égra n. Negro; African-American.
plural N’égr’i; .

N’ém’its ». German. plural N’émtsi.

n’erf n. nerve. plural n’érw’i.

n’érka . sockeye, red salmon.
See: krasnay r’iba; s’émga; k’ita;
k’izhuch; chaw’icha.

n’érpa . seal.

n’et  pre. No. See: n’i; da.

n’étu uadv. not have; not be: be not;
there is no. variant n’et. U m’in’é

n’étu sabaka ‘I don’t have a dog’.

U m’in’é skaméyka n’étu ‘l don’t
have a bench’. U nas kdéshka
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n’étu ‘We don’t have a cat’. N'étu
pép’il’ ‘There is no ash’. lyé n’étu
‘She’s not here’. U m’in’é bol’shi
sahar n’étu ‘I don’t have
anymore sugar’. (U) m’in’é
wrém’i n’étu ‘I don’t have time
(for something)’.

n’éwalachka ». pillow. See: padtshka.

N’y  pro. her. variant yey, iyéy. A n’éy
zharka ‘She’s hot’. Lit: ‘To her it
is hot’. B’izhi sas n’éy! ‘Run with
her!” Ya yey kn’igu dala ‘I
(female) gave her a book’. Ya
n’ey kn’igu dala ‘I (female) gave
her a book’. Ya s’ iyey paydu //
Ya (sa) s n’ey paydu ‘I will go



with her’. See: ana; iyo; iyonay.
n'i prt. NOt. variant n’e. Usage: when

accented. Ya n’i znayu ‘I don’t
know’. See: n’et.

n’ichichat’ prs. almost. On n’ichichut’
upal ‘He almost fell’.

n’ichiwo pro. nothing. N’ichiwo s’ib’é.
Spas’iba ‘You’re welcome. Thank
you’. Lit: ‘Nothing to me. Thank
you’. See: puskay; n’e stoit.

n’id’él’a ». week.

n’ihté pro. nobody; no one. See: hto;
n’ikawod; n’ikamu.

n’ikada pro. never. On n’ikada n’i
zhin’ilsa ‘He never married’.
See: kada.

n’ikamu pro. to no one; to anyone. N’i
nada n’ikamu gawar’at! ‘Don’t
tell anyone!’ See: n’ihto; n’ikawo.

n’ikawo pro. nobody; no one; anybody;
anyone. On n’ikawo n’i
pan’imayit ‘He doesn’t
understand anybody’. See: n’ihto;
n’ikamu.

n’ikuda pro. nowhere. Ya n’ikuda n’i
paydud ‘I’'m not going anywhere’.
M’i n’ikuda n’i mog’im it’i ‘We
can’t go anywhere’. See: kuda.

DICTIONARY

n’imnoga adv. not much; a little. See
diminutive: n’imnoshka. See: mnoga.

n’'imnoshka adv. a wee bit; a little.
N’imnéshka ran’shi éta bula ‘It
was a little bit earlier’. Diminutive
from: n’imnoga. See: mnoga.

n’irndt’ v pfv. dive. On n’irnul ‘He dove’.

n’ischasht’a ». bad luck.
variant n’ist’asht’a. See: paw’izt’i.

n’isti vip/. lay (an egg). Kara yaytsu
n’isla ‘The chicken laid eggs’.

n’itka ».thread. R’ib’ichya n’itka
‘fishing line’.

n’iuhota adv. no wish. M’in’é n’iuhéta ‘I
don’t want it’. See: ahota.

n’iwérna adv. wrong; not true.

n’iwésta ». bride.

n’iwd pro. him. U n’iwé sabaka ‘He has
a dog’. See: imu.

n’uhat’ v ipfv. 1+ smell. variant nythat’.
(An’i) nyahal’i ‘(They) were
smelling’.
2.kiss. On n’dhayit ‘He’s kissing’.
See pfv: pan’uhat’. See: pasalawat’.

oblaka ». cloud. Usage: Not used by some
speakers. See: ablaka.

Obras n.icon. plural abraza. See: ikéna;
kres.
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ochin’ aav. very. Ochin’ harasho ‘very
good’. See: mnoga; shipka.

on pro. he. On yés ‘He’s eating’.
plural an’i. See: iwo; imu; ana; iwonay;
éta.

ost n. east.

Ostaway adj. eastern. Ostaway wét’ir
‘eastern wind; chinook’.

ostraf ».island. plural astrawa. See
diminutive: astrawok.

0s’in’ x. fall, autumn. See: wW’isna.

0z’ira n.lake. plural 67’ir'i.

pa
pab’it’ v pfv. beat. On iwd pab’il ‘He beat
him’. On t’ibé pab’yot ‘He will
beat you'’. See ipfv: pab’iwat’.
See: nab’it’; shl’6pnut’; zw’iznut’.

prep.

pab’iwat’ v ipfv. beat, win over. Ya budu
K’itaitsi pab’iwat ‘I’'m going to
try to beat the Chinamen’ (for
example, in Solitaire).
See pfv: pab’it’.

pachern’ét’ v pfi. blacken, turn black.
See: chdrnay; pas’in’ét’.

pachimu pro. why. Ya n’i znayu pachimu
‘I don’t know why’. See: chiwo.

pachinka ». patch. piural pachink’i.
See: laskutok.

pachin’it’ v p/». mend, patch. Pachin’it’
br’uk’i ‘to mend pants’.

pad wéchir adv. in the evening.
See: wéchir; wéchiram.

padal’shi adv. further away. Padal’shi
ub’ir’ésh, pabl’izhi w’az’m’6sh
‘The further away you put it, the
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closer (it will be when you need)
to take it’.

padarka ». present, gift.

padazhéch vpfi. burn. Ana kartafil’i
padazhgla ‘She burned the
potatoes’. Padazhg’i état
yashchik! ‘Burn this box!’
See ipfv:patzhigat’.

padbdlka ». thickening (in cooking).

padm’itat’ v ipfy. sweep. Ana padm’itayit
‘She’s sweeping’. Ya pol
padm’itayu ‘I’'m sweeping the
floor’.

padn’at’ v pfi. pick up. Pad’im’i! ‘Pick it
up!’ Ya poédn’ala ‘I (female)
picked it up’. On (male) padn’al
‘He lifted it’. See ipfv: pad’imat’.

padn’atsa v pfv. climb. Ya podn’ilas’ na
I’is’inu ‘I (female) climbed up the
tree’. See ipfv: pad’imatsa.

padoshwa . sole.

padrub’it’ v p/v. hem (about clothes). Ana
padrub’ila ‘She hemmed’.



padrugomu pro. differently; other way.
On padrugdému gawar’it ‘He talks
differently’. L’isin’i padrugéomu
‘The other way (to say) trees’.
See: razna; drugoy; tagzha.

padushka ». pillow. See: n’éwalachka.

pad’ik ». small valley. Diminutive from: pat’.

pad’imatsa v ipfi. rise; climb.
variant padn’imatsa. Sontsa
padn’imayitsa ‘The sun is rising’.
Luna pad’imayitsa ‘The moon is
rising’. See pfv: padn’atsa.
See: zakat’itsa; w’ihad’it’; sest’.

pad’imat’ v ipfi. lift; pick up. Ya t’ibé
pos’l’i pad’imu ‘I'll pick you up
later’. See pfv: padn’at’.

pad’6rk’i ». foot wrapping.
singular pad’orka. See: pawarotka.

paftar’it’ v pfv. redo. Paftar’i! ‘Say it again
/ Do it again!’

pagarét’ v pfv. burn up. Fse pagarél
‘Everything burned up’. See ipfv:
garét’.

pagasnut’ v pfv. extinguish; die out; go
out (of a fire). Agon pagas ‘The
fire went out’. Masla pagasla!
‘The oil burned out’. Usage: a
rhyme which people in Ninilchik liked
to repeat.

pagazhit’ v pfv. show. Pagazhi m’n’é!
‘Show it to me!’ Pagazhi m’n’é
dardéga damai, ustal ya, spat’
hachu ‘Show me the way to go
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home; I’'m tired and | want to go
to bed’ (from a Russian song).

pagl’id’ét’ v psv. take a look at; have a
glance. See ipfv: gl’id’ét’.
See: gl’id’ét’; w’id’it’.

pagoda . weather. Kakoy u t’ibé
pagoda? ‘How’s your weather?’

pahn’it’ vipfv. smell, stink. On pahn’it
‘He smells’. R’iba pahn’it ‘The
fish smells’. Hud’im pahn’it ‘It
smells bad’. See: pahn’uchay.

pahn’dchay adj. smelly.

pakachat’ v pfv. shake; rock; swing
(something). Pakachay! ‘Shake itV
See ipfv: kachat’.

pakasnay adj. bad guy. On pakasnay ‘he
is doing bad things’. See: pakas’;
warnak.

pakast’it’ v ipfv. steal. Ana pakast’ila ‘She
stole’. Eta warnak fs’ida hudéy
chota d’élayit, fs’ida pakast’it
‘This thief always does
something bad, always is
stealing things’. See: ukrat’;
tsarapat’; pakas’; pakasnay.

pakas’ ». thief; robber. variant pakas’'n’ik;
plural pakasn’ik’i. On pakas’n’ik,
hudoy chalawék ‘He (is) a thief, a
bad guy’. See: warnak; pakast’it’.

pakashl’it’ v pfi. See ipfv: kashl’it’. On
pakashl’il ‘He coughed’.
See: kashil’.

pakazawatsa v ipfv. show up. On
pakazawayitsa ‘He’s showing’.
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pakazawat’ v ipfv. show; demonstrate.
On pakazawayit shto on még’it
‘He’s showing that / what he

can’.

pakéyn’ik ». deceased person, dead
person. variant: pukoyn'ik.

pakrasn’ét’ v pf. redden; turn red.
Iwonay nos i ushi pakrasn’él’i
‘His nose and ears turned red’
(for example, from the cold).
See: pachern’ét’; pas’in’ét’.

pakr’ist’itsa v p. cross oneself. On

pakr’ist’ilsa ‘He crossed himself’.

See ipfv: kr'ist’itsa. See: kres ’cross’.

pakr’it’ v pfv. cover. On pakr’il ‘He
covered (it)’. See: past’il’it’;
pakriwala ’spread’.

pakr’iwala ». cover; quilt; spread;
bedspread. See: ad’ala; pakr’it’.

pakupat’ v ipfv. buy. Pakupay! ‘Buy (it)!’
See pfv: kup’it’.

pakushat’ v pfi. eat. An’i pakashal’i r’ibu
‘They are eating fish’. See ipfi:
kushat’. See: yis’.

palachnay adj. made of wood. U n’iwd
palachnay naga, d’ir'iw’anay ‘He
has a peg leg, wooden’.

palasatay adj. striped.

palaskat’ v ipf. rinse.

palatka ». tent.

palat’éntsa ». towel. variant pal’it’éntsa.

palaw’ik ». mat, carpet, rug. See: ragézha.

palaw’ina s’istra ». half sister.
palaw’inay «d;. divided into two.
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palazhit’ v pf. put, put down. Ishé tgal’
palosh! ‘Put some more coal in
(the stove)!’ Palazhi! ‘Put (this)!’
Ya palazhu étu kn’igu ‘I’'m going
to put down this book’. Palosh!
‘Put it down!’ palézhit <(She/he)
will put it down’. Ya huda
palazhila ‘I (female) put it in a
wrong way'’.

pald’én’ n. noon. Liz: ‘half-day’.
genitive paldn’a. See: palnoch.

palka n.cane, stick. plural palk’i.

Bal’shiya palk’i ‘big sticks /

poles’ (for example, fishing trap

poles). Yolk’i palk’i gustoy I'es!

‘Spruce trees, canes, dense

forest!” Usage: used as interjection to

express vexation and puzzlement.

See: kast’il’; palachnay.

palnéch ». midnight. Liz: ‘half-night’.
See: pald’én’.

paltus ». halibut. accusative paltusa.
See: kambal.

Pal’ak ».Pole. piural Pal’ak’i, Pal’ak’i.
Pal’ak’i n’i durak’i. On ruskay
Pal’ak ‘Poles are not fools
(rhymed saying). He is a Polish
Russian’. lwonaj at’éts Pal’ak ‘His
father is Pole’.



Pal’in’d’én’ik ». Monday.
variant Pal’id’én’ik, Pan’id’él’n’ik.

pal’iséyskay . trooper.

pal’its ». finger, toe. plural pal’tsi, pal’itsi.
Iwonay pal’its atrub’itay ‘His
finger is chopped off’.

pal’td . coat. See: shiba.

pamachitsa v pfv. urinate. Pamachilsa ‘he
urinated’.

pamachit’ v ipfv. soak; moisten. Iwé nada

pamachit’ ‘He must soak it (out)’.

Ya bil’6 pamachu ‘I am soaking
the clothes’. See: w'imachit’.

pamagat’ v ipfv. help, steady. Ya iyo
pamagayu ‘I’'m helping her’. Ya
yih pamagayu ‘I am helping
them’. Moy at’éts m’in’é mnoga
pamagal ‘My father helped me a
lot’. Ya iwo tézha pamagal
rabotat’ ‘I likewise helped him at
work’. Ya iwo pamagla ‘I (female)
helped him’. Zaftr’i ya babushku
pamagu ‘Tomorrow | will help
grandma’. Ya 'ubl’t shto on
m’in’é pamagayit ‘I like that he
helps me’.

pamal’én’ku aav. little by little, slowly;
quietly; easily. Pamal’én’kul!
‘Slow down!” Ana pamal’én’ku
gawar’it ‘She talks quietly’. Ya
pamal’én’ku ‘I'm slow’.
See: b’istra.
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pamal’itsa v pfv. pray; worship. M’i
pamoél’imsa ‘We will pray’. See
ipfv: mal’itsa.

pamoyka ». slop pile. See: pamoyn’ik.
pamoyn’ik ». slop bucket; See: pamoyka.

pam’idor ». tomato. plural pam’idor’i.

pam’in’ik ». grave house; spirit house.

pam’irat’ v ipfv. die. Ana pam’irayit ‘She
is dying’. See pfv: pam’irét’.
See: um’irat’; um’irét’; prapadat’.

pam’irat’ v ipfv. die. On pom’ir ‘He died’.
See: um’irat’.

pam’irét’ v pfi. die. On fchirda pom’ir ‘He
died yesterday’. On hwarayit, on
mozhit zaftra pamr’ot ‘He is ill,
he may die yesterday’. See
ipfv: pam’irat’. See: um’irét’; um’irat’;
prapast’.

pam’ir’ikan’sk’i aav. in English. Kak
pam’ir’ikan’sk’i skazat
bashmak’i? ... (Bash-mak’i) ‘How
is shoes said in American
(English)? ... "Bash"-maki?’ (a
funny thing said by a boy in
school).

pan’ihida ». requiem service.
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pan’imat’ v ipfv. understand. Parisk’i
pan’imaish? ‘Do you understand
Russian?’ Ya parusk’i pan’imayu
‘Il understand Russian’. On
pan’imayit’ ‘He understands’. Ya
n’i pan’imayu ‘I don’t
understand’. On n’ikawo n’i
pan’imayit’ ‘He doesn’t
understand anybody’. See: znat’.

pan’is’it’ v pv. carry, take. Ya damoy
pan’isul ‘l took it home’.

pan’udhat’ v pv. kiss. Bdbushka m’in’é
pan’uhala ‘Grandma Eskimo
kissed me’. On iwo6 pan’uhal ‘He
kissed him’. See ipfv: n’that’.
See: pasalawat.

papa ». dad. accusative papu. See: mama;
at’éts.

papar’atk’i adv. right; correct. D’élay
papar’atk’i! ‘Do it right!’
Papar’atk’i stayit’i! ‘Stand right
(you many)V’

papol’sk’i adv. in Polish. Ya n’i razimayu
papol’sk’i ‘l don’t understand
Polish’.

papraw’it’ v pf. fix; arrange. Papraf
agoin! ‘Fix the fire!’

pap’iréska ». cigarette. Day m’in’é
pap’irosku! ‘Give me a cigarette!’

par n. steam; vapor. See: par’it’.
para ». suit; dress suit. See: br'uk’i.
para adv.time. Para yis ‘It’s time to

eat’. Para spat ‘It’s time to sleep’.

See: ras; adnaras.
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parahot ». big boat; ship. plural parahéd’i.
See: gazal’in; 16tka; kat’ir.

paras’énak ». piglet; baby pig;
plural paras’ata. See: sw’in’ok;
sw’in’ya.

pardda ». nature; character; attitude.

pardga n. porch. See: kr'il’so.

parok ».threshold.

parus n. sail. See: parus’ina; parus’it’.

parusk’i adv. in Russian. Partsk’i
pan’imayish? ‘Do you understand
Russian?’ Ya n’i pan’imayu
parusk’i ‘I don’t understand
Russian’. Mama, chiwo t'i nas n’i
uchila parusk’i? ‘Mama, why
didn’t you teach us Russian?’
See: gavar’at’; Ruskay.

parus’ina ». canvas; muslin. See: halst’ina;
parus.

parus’ina ». gunny sack, burlap bag;
See: m’ishok.

parus’it’ vipf. blow. Parus’it ‘It’s
blowing’. Wét’ir parus’it ‘The
wind is blowing’. See: parus; wét’ir;
dut’.



par’in’ ». friend. Eta moy par’in’ ‘He’s
my friend’. See: tawar’ish; druh.

par’it’ vipfyv. steam. Z’imdy mora par’it
mnadga ‘In the winter the inlet
steams a lot’. See: par.

pasad’it’ v pfi. make someone sit. Ya
hachu yiwé pasad’it’ ‘I want him
be seated’. See: sad’itsa.

pasagom adv. down the hill.

pasalawat’ v pfi. kiss. Babushka m’in’é
pasalawala ‘Grandma kissed me’.
See: pan’uhat’.

pasal’it’ v pfv. salt. On r’ibu pasal’il ‘He
salted the fish’. Ya pasal’ila r’ibu
‘l salted the fish’. Ya r’ibu
pasal’u ‘I'm going to salt fish’.
See ipfv: sal’it’.

Paska ». Easter, Passover.

paslat’ v ps. send. T’ibé pashl’at drugoy,
na ugal’ ‘“They are going to send
you somewhere else on coal
(works)’.

paslaw’échit’ v pv. talk; have
conversation.

paslushat’ v psv. listen. Paslishay yih!
‘Listen to them!’ Paslushay ka
m’in’a ‘Now, listen to me’. See
ipfv: slushat’.

pasmatrét’ v pfi. look at. Pasmatr’i chiwé
sas n’im! ‘Check him out!
Lit: ‘look over what’s with him’.

pasol’nay adj. salted. Swézhay pasél’nay
‘freshly salted’ (especially of fish
salted overnight before being
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cooked). See: pr'isél’nay; sal’énay;
sol’.

paspét’ v pfi. ripen; get cooked (baked).
Kartof’il paspél, paspél, paspél
‘Potato is cooked, is cooked, is

cooked’ Usage: Ninilchik children
would say this while pulling toy boats
in the river, imitating the sound of a
boat engine. See: dayt’i.

pastan’ishk’i ». underwear; panties.
variant pashtan’ichk’i.
See: pastan’ik’i.

pastarét’ v pf. get old. Ya pastarél ‘I got
old’. On pastarél; imu n’i sp’itsa
‘He got old, he doesn’t sleep
well’.

pastaw’it’ v pi. put up something (or
someone); set. On yih pastal ‘He
stood them up’. Ya kwashn’u
pastaw!’u ‘I will set bread
(dough)’. Ya paydu kwashn’u
pastanu ‘I’'m going to go set
bread (dough)’. Ya fchara sétku
pastaw’il ‘I (male) set a net
yesterday’. See: stayat’; stat’.

pastayanay adj. direct. Pastayanay tok
‘direct current’ (electricity).

pastr’él’it’ v pfv. shoot. On sahat
pastr’él’il ‘He shot a moose’. See
ipfv: str’el’it’.

past’él’a ». mattress cot.

past’ilka ». diaper. variant past’ulka;
plural past’ilk’i.

past’ilka ». diaper. Per’im’in’i past’ilku
‘Change the diaper!’
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past’il’it’ v pfv. spread out; cover with a
spread. Past’il’i! ‘Spread it out!’

Ana past’il’ila ‘She spread it out’.

See: pakr’it’; past’él’a.

past’itsa v ipfi. fast. Ana past’itsa ‘She is
fasting’. See: Post.

pasuda ». pots and pans; dishes;
tableware. plural pasiud’i. Ana
pasud’i moit ‘She is washing
dishes’.

pas’id’ét’ v pfi. gray. U m’in’é walasa

pas’id’él’i ‘My hair became gray’.

On pas’id’él ‘He turned gray’.
See: s’idoy.
pas’in’ét’ vpp. turn blue; become blue;
turn dark blue; become dark
blue; get bruise. lyonay galza
pas’in’él’i ‘Her eyes turned blue’
(that is, she got black eyes,
typically from a beating). On
pas’in’él ‘He got bruised (lit.
turned blue)’. See: s’in’ay;
pachern’ét’; pakrasn’ét’.
pashaman’it’ v pf. carry on; party; do
mischief. An’i pashaman’il’i
‘They carried on’. See
ipfv: shaman’it’. See: shaman’.
pashtan’ichk’i ». panties; women’s
underwear. variant pastan’ishk’i.
Diminutive from: pashtan’ik’i.
pashtan’ik’i .. men’s underwear; long
johns. Muzhichi pashtan’ik’i
‘men’s underwear’. Ya mayi
pashtan’ik’i abasral ‘I dirtied
(pooped) my underwear’.
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pashtan’ichk’i. See: shtan’i.

patalok ». ceiling. Baba Yaga kost’anaya
naga; nos w patalok ros ‘Old
Lady Yaga had a bony leg; her
nose grew to the ceiling’ (an old
Russian saying).

patashchit’ v pf. bring; carry. Patashchi
iwo! ‘Carry him!’ See ipfv: tashchit’.
See: pr'in’ist’i.

patklatka ». lining.

patom adv. afterwards; later on. See: tada.

patrét ». picture, photo. plural patr’ét’i. Ya
imuU patrét sn’ala ‘I (female) took
a picture of him’. See: kart’ina.

patron ». cartridge.

patstr’itsa v pfv. cut hair. See ipfv: str’itsa.

patzhigat’ vipfv. burn; set on fire.

pat’ x. valley, canyon. See

diminutive: pad’ik.

pat’ashk’i ». suspenders.

pat’ét’ v ipfv. sweat. Ya pat’éyu ‘I'm
sweating’. See pfv: fspat’ét’. See: pot.



pat’imn’ét’ v pfi. get dark. D’en’
pat’imn’él ‘It has got dark
outside’. See ipfv: t'imn’ét’.
See: t’Omnay.

pat’ir’atay adj. lost. On pat’ir’atay ‘He is
lost’. See: pat’ir’at’.

pat’ir’atsa v pfv. become lost. On
pat’ir’alsa ‘He got lost’.
See: pat’ir’atay; pat’ir’at’.

pat’ir’at’ v p/. lose, miss. Ya dumayu ya
étu pat’ir’al ‘I think | lost it’.
Chiwo t'i pat’ir'al? ‘What did you
(male) lose?’ Ya mayi achk’i
pat’ir’al ‘I lost my glasses’. Ya
pat’ir'ala babushku ‘I (female)
lost grandma’. See: pat’ir’atay;
pat’ir’atsa.

pat’dmKk’i aav. dusk. Payd’6t paran’shi...
pat’omk’i... tsérkaf’ tam zazhg’ot
‘He would go to the church in
the dusk... would lit the candles
there’.

paukransk’iya adv. in Ukrainian.
See: Yukran’i.
pawal’n’ik ». wash basin. See: m’iska.

pawaroétka ». a special piece of cloth to
wrap around one’s foot instead
of socks. See: pad’ork’i.

pawéshit’ v pi. hang up. Pawésh b’il’6!
‘Hang up the clothes!” Pawésh na
w’irofk’i! ‘Hang them on the rope
(clothesline)!” Ana b’il’é
pawéshila ‘She hung up the
clothes’. Ya hachu yih pawéshit’
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‘l want to hang them up’.

pawuk ». spider. variant pawok;
plural pauk’i. Pawuk’in’ina sétka
‘spider’s web’.

paw’izt’i v pfv. have luck; M’'in’é n’i
paw’izlé ‘I had no luck’.
See: n’ischasht’a.

pazafchara adv. day before yesterday.
See: chara.

pazor ». skunk; waterhaul; nothing; no
result. Sétka pazor ‘net
waterhaul’. U t’ibe pazor ‘no
points in card game’.
See: pazornay.

pazornay adj. without result. Pazornay
setka ‘net waterhaul’. See: pazor.

pazwat’ v pfv. call. A hto t'ib’a pazwal?
‘Who called you (male)?’ See pfv:

zwat’.

pazhalay pr. you’'re welcome, please.
See: pazhalusta.

pazhalusta pr. you're welcome, please.
Ab’ishchay m’in’é, pazhalusta!
‘Promise me, please!’
See: pazhalay; n’i stoit.

pazhar ». fire. U n’iwé bul pazhar ‘His
house was on fire’. See: agon’;
garét’; pagarét’.
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pazhiwat’ v ipfv. do, fare. Kak t’i
pazhiwayish? ‘How are you?’ Kak
pazhiwayit’i? ‘How are you
(plural)?’ See: zhit’.

payasn’itsa ». rump (animal). See: zhdpa.

payés’ vpfv. eat. Ya payéla ‘I (female)
already ate’. See ipfv: yis.

paymat’ v pfv. catch. M’i m’ishonk’i
paymayim ‘We will catch mice’.
Ya hachu r’ibu paymat ‘I want to
catch a fish’. W sadék mnoga
r'ibu paymal: chaw’ichu, krasnay
r’ibu, k’izhuchu! ‘I (male) caught
many fish in the trap: kings,
reds, silvers!’ See: dobat’; law’it’.

payt’i vpf.go. Ya skora paydu ‘I will go
soon’. Ya paydu w nuzhn’ik ‘I'm
going to the toilet’. Ya n’ikuda
n’i paydd ‘I’'m not going
anywhere’. Kada t’i payd’osh?
‘When will you leave?’ An’i
paydut w K’inay ‘They are going
to Kenai’. On s taboy payd’ot ‘He
will go with you’. Payd’om! ‘Let’s
go!” M’i payd’ém w shkolu ‘We
are going to school’. M’'i w
tsérkaf payd’om! ‘We are going
to church!” M’i payd’ém gulyat’
Ir’in’i ‘We are going to walk to
Irene’s’ (that is, visit Irene). M’i
payd’om pl’isat’ ‘We’ll go
dancing’. Payd’ém chud’it! ‘Let’s
raise helll” Patdm an’i damoéi
paydut ‘Then they are going
home’. Ya s yim paydu ‘I will go
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with him’. See ipfv: it’i. See: prliyt’i;
prayt’i.

pech vipfi. bake. Ana hl’ébu p’ik’'yot
‘She baked bread’. A hto étu
hl’ébu p’ok ? ‘Who baked this
bread?’ Ya hl’ébu p’ik’yu ‘I'm
baking bread’. T'i hl’ébu
p’ik’yosh? ‘Are you baking
bread?’ HI’ébu p’ik’yot? ‘Is the
bread baking?’ See: hl’éba.

péchka n. stove. See: pl'ita.

péna ». foam.

pép’il’n’itsa ». ashtray.

pérhat’ ». dandruff. Paka t’i skazala
pérhat ‘While you said
‘dandruff’’.

perm’in’i ». dumplings.

pérway ad;. first. Pérway Banka “First
Bar’. See: ftaroy.

per’im’in’it’ v pfv. change. Per’im’in’i
past’ilku ‘Change the diaper!

pér’its ». pepper.

per’iwotchik ». translator.

pér’ushka ». feather. piural pér'ushk’i.

Diminutive from: p’iro.

pésn’a »n.song. T'i znayish étu pésn’u?
‘Do you know that song?’



péshk’i n. chess piece; checkers piece.
singular péshka.

pet’ vipfi.sing. On payot ‘He’s
singing’. T’i payosh ‘You are
singing’. Ya payu ‘I’'m singing’.
T’i pel? ‘Did you (male) sing?’ T’i
péla? ‘Did you (female) sing?’ Ya
hachu pet’ ‘l want to sing’. An’i
harasho pél’i ‘They sang well’.

péyp’il n. ash, ashes. variant pép’il. Uran’i
pép’il! ‘Shake the ashes down!’
(in the stove).

plachit’ vipfi. cry. Ana plachit ‘She’s
crying’.

platok ». handkerchief; bandana; scarf.
See: babushka.

plat’a ».dress. plural plat’i. Twoyi plat’a
karotk’iya ‘Your dresses are
short’. DI'in’a plat’i ‘long dress’.

plat’it’ vipf. pay. Plat’at «(They) pay’. See
pfv: zaplat’it’.

plawat’ v ipfv. swim; sail; float. An’i
plawayut ‘They are swimming’.

ploskay adj. flat.

pl’as ».dancing.

pl’esh ». bald spot. U n’iwé pl’esh ‘He
has a bald spot’. See: golay.

pl’iché ». shoulder. plural pI’icha. On
I’ewuyu pl’iché slamal ‘He broke
his left shoulder’.

pl’isat’ vip/v. dance. On pl’ashet ‘He’s
dancing’. Ya pl’ishu ‘I'm
dancing’. Ya pl’isala ‘I (female)
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danced’. An’i pl’ashut ‘They are
dancing’. M’i payd’ém pl’isat’
‘We’ll go dancing’. Lit: ‘We’ll go
to dance’. Ana I’ab’it pl’isat’ ‘She
likes to dance’. See: pl’as; pl’isun.

pl’isUn ». dancer. plural pI’isun’i. On
ochin’ pl’isun par’in’ ‘This guy is
a very good dancer’. See: pl’isat’.

pl’ita ». stove. PI'ita d’im’it ‘The stove
is smoking’. Papraf pl’itu! ‘Fix
the stove!’ (for example, put
more wood in it). Pl’ita swétlay
‘The stove is shiny’. Zatap’i
pl’ita! ‘Start the stove!’
See: péchka.

pl’iwat’ v ipfv. spit. PI'iyat *«(They) spit’.

pl’anat’ v pv. spit. On pl’anal ‘He spit’.

pnut’ vp. kick. Ya iwo pnu ‘I will kick
it’. Ya yihnay sabaku pnula ‘I
(female) kicked their dog’. See ipfv:
zap’inat’.

pobr’ik ». root cellar. plural pobrik’i.

pochk’i n. kidney. singular pochka. Twoyi
pochk’i bal’at? ‘Did your kidneys
hurt?’

pod prep. under. Pod domu ‘under the
house’; pod garé ‘at the bottom
of the hill’ Lit: ‘under the hill’.

pol  n. floor. piural pali. Ya na palu
s’id’u ‘I'm sitting on the floor’.
Ya pol padm’itayu ‘I’'m sweeping
the floor’.
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poélan adj. full. Dardéga pélan gl’ina ‘The
road is muddy. Lit: “full of mud’.
short form from: polnay.

pold’en’ »n. noon, midday.

polka n. shelf. plural polk’i.

polnay adj. full. Pélnay luna full moon’.
polnaya wada ‘high tide’. See short
form: polan.

polnoch ». midnight.

polzat’ vipfv. crawl. On pélzayit ‘He’s
crawling’.

pomn’it’ vipfv. remember. Ya pémn’u ‘I
remember’. Ana poémn’it ‘She
remembers’. See pfv: fspomn’it’.

pop n. Pope.

pOsl’i 1-adv. after awhile; later. Posl’i t'i
bud’ish mnoéga znat ‘After awhile
you’ll know a lot’. Ya t’ibé posl’i
pad’imu ‘I’'ll pick you up later’.
Posl’i isho ‘more later’.

See: posl’izaftr’i.

2+prep. posl’i abéda ‘in the
afternoon. Lit: ‘after lunch’.

posl’izaftr’i aav. day after tomorrow.
See: posl’i; zaftr’i.

Post . Lent. M’i bud’im sluzhit’

Pastom ‘We will be serving

during Lent’. Myasa n’i id’at kara

Post ‘Meat is not eaten during

Lent’. See: past’itsa.

poshta ». post office. lydnay mush ushdl
na poshtu ‘Her husband went to
the post office’.

pot n. sweat. See: pat’ét’; fspat’ét’.
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poéwar n. cook. plural powara. Ana
haroshaya péwar ‘She’s a good
cook’.

powéshit’ v p/v. hang smth (like curtain).
Powéshit’ yiwo ‘hang it’.

pozdnay variant péznay. adj. late. On
po6zdnay pr’ishol ‘He came late’.

pdzna adv. late. See: rana..

pra  prep. about. On pra m’in’é

gawar’it ‘He’s talking about me’.

On m’in’é skazal pra t’ib’a ‘He

told me about you’. On pra t’'ib’a

dumayit ‘He is thinking about

you’. See: a.

pradat’ v pf. sell. Ya twayéy s’istré
pradala ‘I (female) sold it to your
sister’. Praday m’in’é twoy
[6shat’! ‘Sell me your horse!’ See
ipfv: pradawat’.

pradawat’ v ipfv. sell. Pradawal’i ‘(they)
were selling’. On m’in’é
pradawat’ éta ‘He (is going) to
sell that to me’. See pfv: pradat’.

prad’ifka ». string. See: w’ir’ 6fka.

prad’iwalka ». house coat.
See: prad’iwashka.

prad’iwashka ». slip-on shoes, any
clothes that you could grab and
put on. plural prad’iwashk’i.
See: bashmak; sapag’i; apork’i;
nad’iwashk’i; prad’iwalka.

prad’iwat’ v ipfv. thread. Prad’iway n’itku
igolka! ‘Thread the thread
through the needle!



pragarét’ v pfv. 1-go out (of a fire). Pl'ita
pragarél ‘The stove went out’.
2.sober up; become sober. On
pragarél ‘He sobered up’.
Usage: figurative meaning. See ipfv:
garét’.

pral’it’ v pf. See ipfv: pral’iwat’. On pral’il
‘He spilled’.

pral’iwat’ v ipfi. spill. On pral’iwayit ‘He
is spilling’. An’i pral’iwayut ‘They
are spilling’. See pfv: pral’it’.

pramusléway «dj. hunter. On
pramusloway chalowék ‘He is a
hunting person’. See: pramushn’ik.

pramushl’at’ vipfi. hunt. Ya ran’chi
mnoga pramushl’al ‘I hunted a
lot before’. An’i pramushl’al’i
‘They hunted’.

pramushn’ik ». hunter. variant pramusn’ik;
plural pramushn’ik’i.
See: pramushlyat’; pramusléway.

prapadat’ v ipfv. die (about animal).
Sabaka prapadayit ‘The dog is
dying’. See pfv: prapast’.
See: um’irat’; pam’irat’.

prapast’ v pfv. die (about animal). Sabaka
prapal ‘The dog died’. On prapal
‘He (animal) died’. See
ipfv: prapadat’. See: um’irét’;
pam’irét’.

prasméshn’ik ». joker; jokester; teaser.
See: prasméyiwat’.

prasméyiwat’ v ipfv. make fun of; tease;
taunt. On m’in’é prasméyiwayit
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‘He’s making fun of me’.
See: prasméshn’ik.

prastak’isha ». clabbered milk. Ya budu
prastak’ishu d’élat’ ‘I will make
clabbered milk’.

prastud’itsa v pfv. get a cold; get a flu.
On prastud’ilsa ‘He has a cold’.

prast’in’a ». sheet; bed sheet.

prast’it’ v pfv. forgive; let off. Prast’i
mn’é! ‘Forgive me!’ On iyo
prast’il ‘He forgave her’.
See: izw’in’it’; zhalka.
pratairéy ». archpriest. See: arhiréy; iréy.
prawa adv. rightly, correctly. Ya t’ibé
prawa gawar’u ‘I’'m telling you
right’. N’i prawa ‘It’s not right’.
See: prawda; prawaslawnay.
prawaslawnay «d;. believer, Christian,
Orthodox church member.
See: prawa.
praway ad. true. Eta praway ‘It’s true’.
See: I’éway; prawa; prawda.
prawda ». truth. See: yist’ina; prawa.
prazn’ik ». holiday. plural prazn’ik’i.
See: Koshachiy Prazn’ik; S
prazn’ikam!

prazwanok ». vertebra; backbone.
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prayt’i v pfv. go past, go through; pass.
Kdara pos prayd’ot m’i bud’im
kul’ich yis’ ‘When Lent is over we
will eat Easter bread’. M’i
prayd’om éta dom ‘We will be
going past that house’. Chas
prashol ‘An hour has passed’. See
ipfv: it'l. See: payt’i; prliyt’i.

prez’idént ». president.

prézhnay udj. old-time, old-fashioned.
Ya n’i prézhnay ‘I’'m not old-
fashioned’. Eta bula dawné w
prézhn’im ‘It was long time ago
in the past’.

prognat’ v pfv. chase. Sabaka m’in’é
prognal ‘The dog chased me’. See
ipfv: gan’at’.

prépka ». cork.

prorup ». ice hole. variant prélup. K'inut w
prorup ‘(They) throw (it) into an
ice hole’.

protw’in’ ». baking pan.
prowalka ». wire.

pruzhina ». spring.

pr'iwazhna adv. plenty; a lot; seriously.
An’i priwazhna plot’at ‘They pay
a lot’.
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pr’an’ik ». gingerbread cookie.
pr'ibabushka ». great grandmother.

prlibat’ v pfi. (tide) come in; increase. See
ipfv: prlibuwat’. Pr’ibul ‘It came in’.
See: Ubat’.

priibawl’at’ v ipfi. (tide) come in;
increase. Priibawl’ait ‘It’s (the
tide’s) coming in’. See: pr'ibuwat’;
ubuwat’.

prlibuwat’ v ipfv. (tide) come in; increase.
See pfv: prlibat’. Wada pr’ibuwayit
‘The water (tide) is coming in’.
See: prlibawl’at’; ubuwat’.

pr'ibuwoy «dj. flooding; coming in.
prlibuwody wada ‘tide (water)
flooding’. See: prlibuwat’.

prichatk’i ». glove. singular pr’ichatka.
See: rakaw’itsi.

priidomat’ v pfv. invent. [An’i] prlidomal’i
‘They invented (something)’.

prlil’itat’ vips. fly in. Kamar’i kada
makro pril’itayut ‘Mosquitos fly
in when it’s wet’. See: I'itat’.

priimér’it’ v p/v. measure. Ya prlimér’u ‘Il
will try (it)’.

priimn’an’ik ». godson, nephew.
See: pr'imyan’itsa.

pr'imyan’itsa ». niece, goddaughter.
variant pr'im’an’itsa.
See: primn’an’ik.

prlin’imat’ v ipfv. to accept (by godfather
and godmother) as god child.



prin’ist’i v pfv. bring. Ya iyé damoi
pr’in’ist ‘I'm bringing her to
(my) house’. Pr’in’is’i (mn’é)!
‘Bring it (to me)!"” On m’in’é r’ibu
pr’'in’ds ‘He brought me fish’. On
wodu prlin’is’ot ‘He will haul
water’. See: taskat’; tashschit’.

prliplit’ v pfv. swim up; sail up. Patém
s’uda pr’iplil’i ani ‘Later they
sailed up hither’.

prlischik ». pimple.

prlisn’ak ». unleavened bread.

prlisn’ét’ ». pan bread, fried bread.
See: 'ipl’6shka’pancake’.

prlisél’nay ad;. salted lightly. Swézhay
prisél’nay r’iba ‘lightly/freshly
salted fish’. See: pasol’nay;
sal’énay; sol’.

prlistan ». dock.

prlist’igat’ v ipfv. pin, fasten. On
prlist’igait ‘He is pinning
(something)’. See pfv: prist’ignut’.
See: zast’igat’.

prlist’ignut’ v psv. fasten. See
ipfv: prlist’igat’.

pr’iwal ». school of fish. Priiwal pr’ishol
‘A school of fish came’.
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prliyatna adv. variant p’ir'yatna. nicely,
pleasantly, kindly. Ochin’
prliyatna zd’es’ Ochin’ p’ir’yatna.
Balshoy spas’iba shto zashol
‘Pleased to see you. Thanks for
coming’.

priyéhat’ v pfv. come (by car). Priyéd’it ..
on w kar’i prliyéd’it <(he will)
come... he will come by car’.
See: zayéhat’.

pr’iyomchik ». godchild.
variant pr'iyomshchik.

prliyt’i v pfv. arrive; come. Atkay t'i
prishol? ‘Where did you (male)
come from?’ Ya étu méstu
prishla ‘I (female) came to this
place’. See ipfv: it’i. See: payt’i; dayt’i;
prayt’i.

psalémchik ». psalmist. See: chit’ets.

pt’itsa ». bird. plural pt’itsi. Tsélaya kicha
pt’itsi I'itayut ‘The birds are
flying in flocks’. Pt’itsi gn’izno
‘bird’s nest’. See
diminutive: p’it’ichk’i.

pubafka ». button. variant pigafka;
plural pugafk’i.
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puchka ». wild celery; cow parsnip.
plural puchk’i. See: dutka.

pugala ». scarecrow.

pugat’ vipfv. scare. Ana nas pugayit ‘She
scares us’. T'i m’in’é napugal
‘You (male) scared me’. Ana

m’in’é napugala ‘She scared me’.

See pfv: napugat’. See: chud’it’;
strashnay; strashna.

pul’a ».shell; bullet. plural pul’i.

/

pul’inay «dj. polka dotted. variant pilanay,
pulay. Ya zashila pulanay plat’ya
‘l sewed a polka-dotted dress’.
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purga n. blizzard. Na wul’is’i parga
‘There’s a blizzard outside’.
See: purzhit’.

purzhit’ v ipfv. blizzard. Purzhit ‘It’s a
snow storm; it’s blizzarding’.
See: purga.

puskay prz. that’s O.K., it doesn’t matter.
See: n’ichiwo.

pustoy adj. empty. lydbnay dom pustoy
‘Her house is empty’. Katushka
pustoy ‘The spool is empty’.
See: aprastat’; w’is’ipat’.

pust’it’ v pfv. let go; release; start. Ya
ad’in hlopushku pust’il ‘I let off
one firecracker’. Pust’i ‘let go!’
See: atpust’it’; spust’it’.

pushit’ v ipfv. bawl out; scold.
variant puzhit’”. On m’in’a pushit ..
on m’in’a drugdy ras pushit ‘He
bawls me out...he sometimes
bawls me out’. Ana m’in’a
pushila, ya hat’él yiy6
zamaknut’, shtop ya push iyé n’e
sl’ihal ‘She was bawling me out, |
wanted to lock her in, so that |
wouldn’t hear her bawling’.

pushka ». cannon; gun. See: ruzhyé.



puwarn’a ». smokehouse.
variant pawarn’a. Pawarn’a d’im’it
‘The smokehouse is smoking’.

DICTIONARY

puz’ir ». bladder; fish air sac; bubble.
Usage: might mean stomach for some

people. plural puz’ir'i. U n’iwd
bal’shoy puz’ir ‘He has a big
stomach’.

puz’ir’ 6k ». bubble. See: puz’ir.

pyatatsa v ipfv. hide oneself. On
pyatayitsa ‘He’s hiding’. See
pfv: zapyatatsa.

pyatka ». heel.

p’ala «». hide stretcher. piural p’al’i. Kak
garnastay na p’al’i ‘as an ermine
on a skinstretcher’.

P’atn’itsa ». Friday. variant P’atn’isa.

p’at’ aum. five.

p’ichonka ». liver.

p’ik’i ». spades - a card suite.
singular p’ika.

p’ild ». saw. Ya fchira rabotal s piloy ‘I
worked yesterday with a saw’.
See: p’il’it’.

p’il’  n dust. See: zéml’a; p’il’nay.

p’il’it’ vip/. saw. On p’il’it ‘He’s sawing’.

On p’il’il ‘He sawed’. See: p’ila.

p’il’nay adj. dusty. See: p’il’ "dust’.
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p’il’al’ n. pill. plural p’i’al’i.

p’int x. pint.

p’irazhok ». pie, cake. plural p’ir’ishk’i.
See: tarachka.

p’ird’it’ vipf. pass gas; flatulate; fart.
Usage: vulgar, but often said in
Ninilchik. Ya p’ird’él ‘I (male)
farted’. Ya p’irdayu ‘Il am
flatulating’. P’ird’it ¢ (He/she)
farts’. See: p’ird’6sh; p’ornut’.

p’ird’ésh ». farting. See: p’ird’it’.

p’ird n.1-crest, feather. plural pér’ya.

Mnoga pér’ya ‘many feathers’;

mnoga p’ird ‘many feathers’. Ya

nashla ad’in pér’ya ‘I found one

feather’. U étoy pt’itsi zabawn’iya
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pér’ya ‘This bird has beautiful
feathers’. See diminutive: pér’'ushka.

2+ fin (of fish).
3.pen.

p’irdk ».fish pie, meat pie. plural p’irég’i.
See: p’irazhok.

p’ir'iban’ik ». bathhouse vestibule;
banya dressing room. See: banya.

p’ir'ilamat’ v pfv. break up. Ya p’ir’ilamal
ugal’i ‘l broke up coal’.
See: raskrashit’.

p’ir'iménay adj. alternating. P’ir'iménay
tok ‘alternating current’ (AC
electricity).

p’ir'iw’irn’it’ v pfi. turn over. P’ir’iw’irn’i!
‘Turn it over!’

p’ir’ ot adv. in front. variant fp’ir’ ot. Id’i
fp’irot! ‘Walk in front!” On
p’ir'ot; ya zad’i iwo ‘He’s in
front; I'm behind him’. T’i id’{
p’ir'ot, ya budu szad’i ‘Go
forward, | will keep behind’.
See: zad'i.

p’isat’ vipfv. pee; urinate (about a baby,
or an old person). On p’isayit
‘He’s urinating’. See pfv: pap’isat’;
nap’isat’. See: chishkat’; abasat’.

p’isat’ vipf. write. On p’ishit ‘He’s
writing’. See pfv: nap’isat’.
See: p’ismo; zap’iska.
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p’ismo n. letter (for mail). See: p’isat’;
nap’isat’.

p’isok ». sand.

p’istal’ét ». pistol, revolver.

p’ishkdm adv. on foot. P’ishkom
payd’om! ‘Let’s go for a walk!’

p’isht’a n. food. variant p’ishcha.
Banashnay p’isht’a ‘canned
food’. On znay’it shto kakoy
p’ishcha imu nada yes’ ‘He
knows what food he needs to
eat’.

p’itl’a ».loop, snare. variant p’itlé.

p’itnatsat num. fifteen.

p’itrashka ». wild parsley.

p’ituh ». rooster. Ya p’ituha sl’ishu ‘1
hear a rooster’. See: kura.

p'it’  vipf. drink. On p’yot’ ‘He’s

drinking’. On p’il’ ‘He drank’. Ya
wodu p’yu ‘I’'m drinking water’.
See: W'ip’iwat’.

p’it’ichk’i ». little birds, baby birds.
variant pt’ichk’i.

p’iwa n. beer.

p’iwashka ». beer drinker.

p’izda ». vagina. Usage: vulgar.

p’orka ». crochet hook. See: tambur.

p’érnut’ v pfv. fart. On p’érnul ‘He
flatulated’. Ya p’ornul ‘I (male)
flatulated’. Ya p’ornula ‘I (female)
flatulated’. See: p’ird’it’.
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p’yanay adj. drunk. On p’yanay ‘He’s get drunk’. See: p’yan’itsa; ap’in’it’.
drunk’. Ya n’e hachu chtébi on p’yan’itsa n. drunkard. See: p’yanay.
byl pyanay ‘I don’t want him to

rababutsa . rubber boot. piural rababutsi. rad’ilas’ w Saward’i ‘I (female)
was born in Seward’. Har’iton

rad’ilsa w akt’ibré ‘Harry was
born in October’. See: razhd’én’a.
rad’it’il’ ». relative. plural rad’it’il’i. Moy
rad’it’il’ ‘my relative’. Ya ushal
r’ibachit’ sa swayim rad’it’il’im

‘I went fishing with my relative’.

See: radn’ik.
rabéta ». work: job. U n’iwé hardshay ragozha ». cover, mat. See: palaw’ik;
rabota ‘He has a good job’. N’i kézha; shkura.
kakdy rabdta n’i I’éhkay ‘No raguda ». rainbow.
work is easy’. Rabodta sam n’i rak  n crab.

pr’id’ot; iwo nada iskat ‘Work
won'’t arrive on its own; (it) is
necessary to look for it’.
See: rabotat’.

rabotat’ v ipfv. work. On rabotayit ‘He’s
working’. N’i nada tak mnoéga
rabotat’! ‘Don’t work so much?!’
See: rabota.

rakaw’itsi ». mitten. singular rakaw’itsa.

A See: prlichatk’i .

rabotn’ik ». worker.

radn’ik ». relative. plural radn’ik’i. Moy
radn’ik ‘my relative’. Eta mayi
radn’i’k’i ‘These are my
relatives’. See: rad’it’il’.

rad’itsa v pfv. born. A gd’é t’i rad’ilsa?
‘Where were you born?’ Ya

83



DICTIONARY

rakushka ». mussel, shell. plural raktshk’i.
ramashka ». chamomile. plural ramashk’i.

rana, » wound. Eta rana n’i zazhuw’ot

‘This wound will not heal’.
See: rana.
adv. early. Ya Utram rana fstala

‘I (female) woke up early’.
See: pOzna; rana.

rana,

ras n. time, occasion. Adna ras ‘one

time’. Adna ras sama ras! ‘Once

is enough!’ See: para.

rasamaga ». wolverine. plural rasamag’i.
See: kazna.

raskazuwat’ v ipfi. tell stories.

raskrashit’ v pfv. crush. Stupay raskrashi
ugal’! ‘Go crush the coal! (into
small enough pieces for the
stove)’. See: p’ir'ilamat’.

rasol nx. brine. See: sol’.

raspor’itsa v pfv. argue. An’i raspor’il’is’
‘They argued’.

raspuhnut’ v pfv. swell. Raspuh ‘(He)
swelled / got swollen’. Raspuhl’i
‘(they) swelled / got swollen’.
Raspuhla zhila ‘The vein got
swollen sickness’.

raspuskatsa v ipfv. bud. An’i
raspuskayutsa ‘They are
budding’ (for example, pussy
willows). See pfv: raspust’itsa.
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raspust’itsa v pfv. bloom. Sw’itdchka
raspust’ilsa ‘The flower is
blooming’. See ipfv: raspuskatsa.

rastap’it’ v pfi. light a fire; make a fire;
build a fire. On rastap’it pl’itu
‘He is starting the stove’. On
rastap’il pl’itu ‘He (re-)started
the stove’. Rastap’i! ‘Start the
fire!’ See: rastopka; zatap’it’;
zazhéch.

rastayit’ v p/v. thaw; melt. Rastal ‘It’s
melted’. Sn’ek rastal ‘The snow
has melted’. See ipfv: tayit’.

rastopka ». kindling; shaving. rastopk’i
d’élayut iz drawa ‘Kindling is
made out of wood’.
plural rastopk’i. See: rastap’it’.

rastr’épanay adj. messy. Mayi walasa
rastr’opan’iya ‘My hair is messy’.

rast’i vipfv. grow. Rast’ot <(He/lIt) is
growing’. S’im’ina rastut ‘The
seeds are growing’.

ras’ird’itsa v pfv. get angry. Ras’ird’ilsa
‘(He) got angry’. See ipfv: serd’itsa.

rashchipér’itsa v ipfv. Show off.
Rashchipér’ilsa kak kura ‘(He)
spread out like a hen’.

razboyn’ik . rebel. piural razbéyn’ik’i.

razd’ét’ v p. take off clothes; undress.
On razd’él swayi b’il’y6 ‘He took
off his clothes’. Ana razd’élas’

‘she undressed’. See
ipfv: razd’iwatsa.



razd’iwatsa v ipfv. undress; take off. On
razd’iwayitsa ‘He is undressing’.
See pfv: razd’ét’. See: ad’iwatsa.

razl’iwat’ v ipfv. ladle. Ana razl’iwayit sup
‘She ladls out the soup’. See: Iit’.

razmolatay adj. ground. Razmoélatay
myasa ‘ground meat’; razmolatay
riba ‘ground fish’. See: ribl’inay.

razm’ishatsa v pfv. get in the way. An’i
razm’ishal’is’a? ‘Did they get in
the way?’ See: m’ishat’.

rdzna adv. variously, in all kinds. Razna
gawar’at ‘speak differently’.
See: padrugomu.

razn’iya adj. various; of all kinds;
different. U mal’chishk’i razn’iya
igrushk’i “The boy has various
toys’. Razn’iya glaza ‘eyes of
different colour’. See: drugoy.

razumat’ v ipfv. understand. Ya n’i
razumayu papol’sk’i ‘I don’t
understand Polish’.

razhd’én’a ». birthday. See: rad’itsa;
Razhistwé.

Razhistwo ». Christmas. See: razhd’én’a.

ray  n. paradise.

réchka ». creek, river. Lis: “little river’.
Diminutive from: r'ika. Mal’in’koy
Réchka ‘Small Creek’. Réchka
b’izhit ‘The river is running’. Ya
chér’iz réchku pr’ishél ‘I crossed
the river’. See: r’ichushka.

répa n. turnip.
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rézat’ vipfv. cut. Séna rézhu ‘I am
cutting hay’. See pfv: atrézat’.
See: kas’it’.

réyd’io ». radio. variant rad’io.

rok  ». horn, antler. plural raga.

ros’ip ». deposit; gravel deposit; gravel
bar.

rot n. mouth. plural rot’i. See: rozha.

rownay adj. straight.

rézga n. twig.

rézha ». mouth. U n’iwo rézha bal’shoy
- mnoga baltayit ‘He has big
mouth: it means he talks too
much’.

rubdha ». shirt, blouse. Twoy rubaha
z’il’énay ‘Your shirt is green’.
Zast’ign’i twoy rubahu! ‘Button
up your shirt!’ d’éw’ichya rubaha
‘girl’s blouse’. See
diminutive: rubashka.

rubashka . shirt. Diminutive from: rubaha.

rubl’inay «dj. ground. Rubl’inay m’asa
‘ground meat’. See: razmolatay.

rachka ». handle. plural richk’i.

rugat’ vipf. curse at, swear. T'i m’in’é
tozha rugayish ‘You curse at me
also’.

rukda ». arm, hand. plural rak’i. Rukam’i

‘with (your) hands’. See: k’ist’.
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rukaf ».sleeve. plural rukaw’r.

rul’  x. steering wheel.

Rusachka ». Russian person (female).
Ana Rusachka ‘She is Russian’.
See: Rusak.

Rusak ». Russian (person). plural Rusak’i.
See: Rusachka; Ruskay.

RuUskay adj. Russian. plural Risk’iya. An’i
bul’i Rusk’iya ‘They were
Russian’. Ruskay plat’a ‘Russian

dress’; ruskay kartus ‘Russian
box’; ruskaya d’éfka ‘Russian
girl’. See: Ras’iya; Rusak; parusk’i.

rushéwnay adj. rusty. Nosh u m’in’é
rushownay ‘My knife is rusty’.
See: zarzhaway.

ruzhyo ». gun; rifle. variant ruzho;
plural rizha. See: pushka.

R’_r’

r'amzha ». Irish lord; sucker.

r’apchik ». spruce hen; grouse.
variant rapchik.

r'iba ». fish. S’iyénay r’iba ‘salt fish’;
swézhay pr’isol’nay r’iba ‘lightly
salted fish’; krasnay r’iba ‘red

salmon’. R’iba mnoga ‘There’s

many fish’. See: r’ibachit’; r’ibak.

[
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r’ibachit’ v ippv. fish. Ya r'ibachu ‘1 am
fishing’. A gd’é t’i r'ibachish?
‘Where do you fish?’ See: r'iba;
r'ibak.

r'ibak ».fisherman. plural r'ibak’i.
See: r'ibachit’; r’iba.

r’'ibré n. rib. variant r'ibyo; plural v’ ébr’a,
r'ib’ya, r’obr’i. Mayi r’ébra bal’at
‘my ribs ache’.

r’ib’ichiy adj. fish; of fish. piural r'ib’ichyi.
R’ib’ichyi hwast’i “fish tails’.



r'ib’it’ishk’i ». children.
variant rab’it’ishk’i. U m’in’é chit’ir’i
rab’it’ishk’i ‘I have four children’.
Mayi r’ib’it’ishk’i ‘my children’.
See: r'ib’onak.

r’ib’énak ». child. plural r'ib’énk’i.
See: r'ib’it’ishk’i.

r'ichishka ». stream. Diminutive
from: r’ika. See: réchka.

S-s
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r'ika n. river. See diminutive: réchka;
r'ichushka.

r'imén’ n. belt.

r’is n. rice. See: krupa.
r'isawat’ v ipfv. draw.

r'yéta ». vomit. See: w’irwat’.

prep. wWith. Ana s m’in’a n’i
gawar’it ‘She doesn’t talk to me’.
Ya paydu s im’ya ‘I'll go with
them’. S nowam godam ‘Happy
New Year’ Lit: ‘with new year’.

See: sa.

sa prep. with. Id’i sa mnoy! ‘Come
with me!” On sa s wam’i b’izhal?
‘Did he run with you (plural)?’ Ti
b’izhala sa swayim brat? ‘Did you
(female) run with your brother?’
See: s.
sabachka n. 1+ puppy. Diminutive

from: sabaka.

2.trigger.
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sabaka n. 1-dog. plural sabak’i. See

diminutive: sabachka. See: suka.
o ;

sabashit’ vipfi. quit. Ya sabashu ‘1 am
quitting’. Ya sabashil ‘I (male)
quit’. Sabash! ‘Quit!’
See: astanaw’itsa.

sabran’a ». meeting.

sab’irat’ v ipfv. gather, collect. On tgal’
sab’irayit ‘He’s picking up
(gathering) coal’. M’i mog’im s
taboy yagad’i sab’irat’ ‘We can
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go pick berries with you’. M’i
fs’ida mnoga yagad’i sab’iral’i
‘We were always picking many
berries’.

sadok x. fish trap, hand trap. plural satk’i.
On 6chin haréshay sadok stroyit

‘He builds very good traps’.
See: kapkan.

sad’itsa v ipfv. sit down; set (about the
sun). Sad’is’! ‘Sit down!” An’i
sad’il’is’ “They sat down’. See
pfv: sest’. See: s’id’ét’; pasad’it’.

safsém adv. quite; totally; completely.
Huda, safsém huda! ‘Badly,
totally badly!” On safsém n’i
glawnay ‘It’s not main at all’.

sahachiy adj. of moose; belonging to the
moose. variant sahat’ina. Eta
sahat’ina tunta ‘That is moose
droppings’. Sahachiy tunta
‘moose droppings’. Sahachiy
m’asa sam’iy luchiy w’ihod’it
‘The elk flesh is usually the most
delicious’. See: sahat.

sahar n.sugar. See: saharn’itsa.

saharn’itsa ». sugar bowl.
variant saharn’ik. See: sahar.
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sahat ». moose. plural sahat’i. Ya sahatu
ub’il ‘I killed a moose’.
man’in’kay sahat bégal ...
t’il’énak bégal ‘a little moose
was running, a calf was running
around’. Karow’inay sahat ‘cow
moose’. Sahat’ina karowa ‘cow
moose’. Fchara nam sahat
prishdl ‘Yesterday a moose
came to us’. See: sahachiy.

saka ». urine. See: sraka; chishka.
sal n. hall, saloon.
sala n. lard. See: zhir.
salat ». salad.
saldat ». soldier. piural saldat’i.
salonka ». salt shaker. See: sol’ ’salt’.
sal’it’ vipm. salt. On bud’it r’ibu sal’it’
‘He will salt the fish’. See
pfv: pasal’it’.
sal’énay adj. salty. variant s’i’6nay. r'iba
sal’énay ‘The fish is salty’.
See: sol’; pr'isél’nay; pasél’nay;
s’il’énay r’iba; taste.
sam  pro. self. plural sami. On sam s’ibé
w’izhit ‘He sees himself’. On sam
s’ibé gawar’it ‘He’s talking to
himself’. On sam sabdy gawar’it
‘He’s talking to himself’.



sama ras adv. enough. Adnaras sama
ras! ‘Once is enough!’ sama ras
gawar’at’, t’i dawodl’na skazal!
‘Enough talking, you said
enough!’ See: dawol’na.

samadan ». briefcase. variant chabadan.

sapag’i ». boots. T'izhdlayi sapag’i
‘heavy boots’. See: bashmak;
apork’i; t’ahl’i; prad’iwashka.

sap’it’ vipfv. breathe heavily. Sap’it ‘(He)
breathes noisily’. On n’i hrap’it, a
sap’it ‘He is not snoring, but
breathing noisily’.

sarapat’ v ipfv. scratch. Kdshka sarapayit
‘The cat is scratching. The cat
scratched me’.

saray n».shed.

saréka ».1- magpie. Sardka bélabdka na
parog’i tsikala, i gost’i prlishl’i
‘Magpie the white side on the
porch chattered, and guests

came’. Usage: children's rhyme. See:
saroka b’ilabodka.

2. chatterbox; chatty person.
sasat’ vipfi. suck. Kamar sas’6t ‘The
mosquito sucks’ (blood out of
you). Kamar krof sas’ot ‘The

mosquito is sucking blood’.
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Kamar’i sasut ‘Mosquitoes suck’
(blood).

sasul’ka ». icicle.

satana ». devil, Satan. Chih, chih,
chuhala, chort, sabaka, satana!
Lit: ‘sound of a motor, devil, dog,
Satan’. Usage: Kid's rhyme.
See: chort; d’yawal.

sawrat’ v pfi. lie. On sawral ‘He lied’. See
ipfv: wrat’.

sazha ».soot. W trub’é mndga sazha
‘(There is) a lot of soot in the
chimney’.

saywash . Alaska Native, Native.

schasht’a ». happiness; luck. S néwam
schast’im! ‘New Happiness!’
Usage: a nice response to Happy
new year! See: S ndbwam gédam.

schot #. count. See: chitat’.

sem num. Seven.

sem’sot num. seven hundred.

séna ». hay. On kés’it séna ‘He’s

cutting / mowing hay’. Ya séna

rézhu ‘l am cutting hay’.

See: trawd; senakos; stok.

senakos n. haystack. piural senakos’i.
See: séna.

sent . cent. plural sént’i.
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séra n.gum; chewing gum. On séra

zhuwal ‘He was chewing gum’.

Bud’it wam séru zhuwat’! ‘Stop

chewing gum!’

séray adj. gray. Sér’iya walasa ‘gray
hair’. See: s’idoy.

serd’itsa v ipfv. feel angry, mad. On
sérd’itsa ‘He is mad’. Ana na
m’in’é sérd’itsa ‘She’s angry at
me’. See pfv: ras’ird’itsa.

sérkaf n. church. variant tsérkaf. M’i sérkaf
payd’om ‘We will go to church’.

sértsa . heart. variant sérsa; plural sérs’i.
See: chérw’i.

serzhant ». sergeant.

sér’g’i n. earrings. singular sér'ga.
Usage: not known by some speakers.
See diminutive: s’ir’ 0shk’i.
See: naushn’ik’i.

sest’ v pf. set (@about the sun). Sontsa
sel “The sun set’. See ipfv: s’id’ét’.
See: zakat’itsa; sad’itsa.

sétka n. net, web, hair net. plural sétk’i.

Pawuk’in’ina sétka ‘spider’s
web’. R’iba na sétk’i absdh ‘The
fish in the nets went dry’.
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séw’ir ». north.

sgawaritsa v pfv. to start conversation.
On kakta... sgawar’itsa s taboy i
kantsa n’étu! ‘He is like... starts
talking to you, you can’t stop
him’.

skakat’ v ipfv. jump. Ana skakayit ‘She is
jumping’. See pfv: skaknut’.
See: w’iskakat’.

skaknut’ vpf. jump. Ya skaknula iz
I’is’in’i ‘I (female) jumped down
from the tree’. Ya skaknula na
gazal’in ‘l jumped onto the
boat’. See ipfv: skakat’.

skalka . rolling pin. See: kattishka.
skaméyka ». bench.

skdska ». story; news, rumor; fairy tale;
tale. plural skask’i. Ya t’ibe skasku
skazhu ‘I ‘Il tell you a story’. On
m’in’é mnoéga skask’i skazal ‘He
tells a lot of tales’. See: wrak’i.

skat’orka ». table cloth.




skawarotka ». skillet; frying pan;
diminutive from: skowarada.
See: mashinka; zharn’ik.

skazat’ v pfiv. say, tell. Chiwo t’i skazala?
‘What did you (female) say?’
Chiwo t'i skazal? ‘What did you
(male) say?’ Chiwd on skazal?
‘What did he say?’ Chiwo ana
skazala? ‘What did she say?’
Chiwo an’i skazal’i? ‘What did
they say?’ Ya n’ichiwdé n’i skazala
‘| (female) didn’t say anything’.
On m’in’é skazal ‘He told me’.
Yézhl’i t'i m’in’é w kaman’im
k’in’ish, ya Bozhink’i skazhu ‘If
you throw a rock at me, I'll tell
God on you’ (what a local bird
says). On m’in’é mnoga skask’i
skazal ‘He tells a lot of tales’. See
ipfv: skazawat’.

skazawat’ v ipfv. See pfv: skazat’. Zaftr'i m’i
bud’im bél’shi skazawat’
‘Tomorrow we’ll talk some
more’.

skladnoy «dj. portable; collapsible.
skladn’ik ». pocket knife. See: n6zhik.

sklad’iwat’ v ipfi. fold. Kart’i skladawayu
‘(I) play solitaire’.

skol’ka pro. how much, how many.
variant skoyka. Skél’ka u t’'ibé
rab’it’ishk’i? ‘How many children
do you have?’ Skél’ka éta stoyit?
‘How much does it cost?’ Skol’ka
pal’tsi na ruké? ‘How many
fingers does he/she have?’
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skora adv. soon. Ya skora paydu ‘I will
go soon’.

skorchit’ v pfi. squeeze. Ana skorchila
‘She squeezed it’.

skotn’ik ». stable, barn. Karow’inay
skotn’ik ‘cow barn’; lashad’in’iy
skotn’ik ‘horse stable’; karow’iy
skotn’ik’i ‘the cows’ barns’.
See: stol,.

skéwarada ». skillet, frying pan. See
diminutive: skawarotka. See: mashinka;
zharn’ik.

skr’ipka ». fiddle.

skuchat’ v ipfi. miss, lonesome for, long
for. Ana skuchait ‘She is missing
(someone)’.

skuchna adv. lonely. M’in’é skdchna ‘I
am lonely’.

skupoy adj. stingy. On skupoy ‘He is
stingy’. See: shchédray.

sk’idd v pfi.to skidoo, to get away;
snatch something while getting
away. Toni dawno on na goéru
skida ‘Tony already took off
up the hill’. Tony masla na géra
skidu ‘Tony took off with the
butter up the hill’.

slabay adj. slack, loose. Mayi plat’a
slabaya ‘My dresses are loose’.
See: tugay.

slamatay adj. broken. Gl’id’ika, éta
koyka slamatay! ‘Look, that bed
is broken’.



DICTIONARY

slamatsa v pfv. break. Akéshka slamalsa
‘The window broke’. See: slamat’;
[6pnut’.

slamat’ v pfv. break. Ya t’ibé golawu
slamu ‘I will beat you up. Lit:
‘I will break your head’. Ya
chashku slamala ‘I (female)
broke the cup’. See ipfv: lamat’.
See: slamatsa; [6pnut’.

slatkay adj. sweet.

slawa n. glory, fame, honor. Slawa
Bohu! “Thanks to Lord! Lit: ‘Glory
to God’.

slaw’it’ v ipfv. star, carol. Slaw’it’
payd’om! ‘Let’s go starring!’
Usage: This refers to carrying the
Christmas star around the village while

caroling.
slon x. elephant.
sléwa n. word. plural slowa. Ya zab’il

mnoga slowa ‘I forgot many
words’.

sluchitsa v p/v. happen. Chiwo sluchilas?
‘What happened?’

slishat’ v ipfi. listen, obey. Ya t'ib’a
slishayu ‘I’'m listening to you’.
T’i m’in’é slashay! ‘Listen (to
me)!’ Slushay yih! ‘Listen to
them!” N’i nada yih slishat’ ‘You
don’t need to listen to them’.
Twoy at’éts t’ibé slushayit? ‘Does
your father listen to you?’ On
m’in’é n’i slishayit ‘He doesn’t
listen to me’. See pfv: paslishat’.
See: sl’ishat’.
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slizhba ». service. W wayénam slizhb’i
‘in military service’.

sluzhit’ v ipfv. to serve. W wajénoj
sluzhb’i sluzhil <(He, male)
served in the military’. Sluzhu ¢
() serve’; sluzhit ‘he/she serves’.

sluzh’it’ v ipfv. serve. M’i bud’im
slyuzh’it’ postom ‘We will be
serving during Lent’.

sl’et . animal track, footprint.

plural sI’ida.

sI’id’it’ v ipfv. watch, follow. N’i magu
sI’ézhu See: karaul’it’.

sl’ipdy ». blind (person).
adj. blind. On sl’ipdy ‘He is blind’.

sl’ishat’ vipfv. hear. On n’i mog’it
sl’ishat’ ‘He can’t hear’. Ya t’ibé
n’i mogu sl’ishat’ ‘I can’t hear
you’. Kada on hwaral on
harashén’ka n’i sI’ishal ‘When he
was ill he could not hear well’. Ya
s’ishu ‘I hear (it)’. Ya p’ituha
sl’ishu ‘l hear a rooster’. M’i
huda sl’ishim ‘We hear badly’.
See: slushat’.

sI’6za n. tear. plural sI’6z’i.

sI’an’i ». saliva.

smahu adv. fast; at once. Smahu
rabotayit ‘(He/she) works fast’.



smarod’ina ». currant. Krasnaya
smardd’ina ‘red currant’; s’in’aya
smarod’ina ‘blue currant’.

smeh x. laughter. See: sm’iyatsa.
smélay adj. bold.

smorshchitsa v pfi. frown. On
smorshchilsa ‘He frowned’.

sm’ishno adv. funny, humorous. M’in’é
sm’ishno ‘It’s funny to me’. Imu
sm’ishno ‘It’s funny to him’.
In’éy sm’ishnd ‘It’s funny to her’.
Imya sm’ishno ‘It’s funny to
them’. Nam sm’ishnd ‘It’s funny
to us’. T'ibé sm’ishno? ‘Is it
funny to you?’ Wam sm’ishné? ‘Is
it funny to you guys?’

sm’ishnoy adj. funny. T'i sm’ishndy ‘You
are funny’.

sm’itdna ». cream, sour cream.

sm’iyatsa v ipfv. laugh. On sm’iyotsa
‘He’s laughing’. Ya I'ubl’u
sm’iyatsa ‘I like to laugh’.
See: hahatat’; smeh.

sn’at’ vpf. take, take off, photograph.

Ya imu patrét sn’ala ‘I (female)

took a picture of him’. Ya hachu

patrét sn’at ‘Il want to take a

picture’. On sn’al ‘He took
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(something) off’. See: sn’im’it’.
sn’ek »x. snow.Sn’ek id’6t ‘It’s snowing’
Lit: ‘'Snow is coming’. Sn’ek
padaet ‘Snow is falling’. Sn’ek
pashol ‘Snow is starting to
come’. Mokray sn’ek ‘wet snow’.
Sn’ek na kustah ‘snow on
bushes’. Gild’i, tam sn’ek na
garé! ‘Look, there’s snow on the
mountain!’ See: sn’izhoy; kurzhak;
nast; shuga.
sn’im’it’ v pfi. take off; skim. Sn’im’i

kalpak! ‘Take off (your) hat!” On

sn’im’it n’imnoshka ‘He will skim

a little’. See: sn’at’.
sn’itsa vipf. sn’ilas ‘(1) had a dream’.

sn’izhoy adj. of snow. Sn’izhdy pt’itsa
‘snow bird’; sn’izhdy shar’ik
‘snowball’. See: sn’ek.

sn’izhdy pt’itsa ». snowbird; snow
bunting. See: z'imnay pt’itsa; pt’itsa;

sn’ek.
sok  x. juice.
sol’  n.salt. plural sol'i. See: sal’énay;
pr’isél’nay; pasoél’nay; rasol.
son . dream, sleep. Ya wa sn’e

w’id’ila ‘I (female) dreamed’. Liz: ‘I
saw (something) in my sleep’. Ya
was wa sn’é w’idal ‘I (male) saw
you in my dream’.

sonay adj. sleepy. Ya sonaya ‘I (female)
am sleepy’. See: zasonay; son;

sn’itsa.

sontsa ». sun. Sontsa swét’it ‘It’s sunny’.
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Mnoga sontsa ‘lots of sunshine’.
Sontsa padn’imayitsa ‘The sun is
rising’. Sontsa zakat’ilsa / sel
‘The sun set’.

sOpl’i n.snot. See: bat’ik’ina s6pl’i; sl’un’i.

sosk’i n. nipples. singular séska. ‘nipple’
(bottle); pacifier’. See: t’it’ka.

spakdynay adj. quiet.

spalasknut’ v pfv. rinse; rinse out;
gargle. T’i spalaskn’ésh ‘You
rinse’. spalasknula bil’o ‘(She)
rinsed the clothes’. Ana
spalaskayit ‘She is rinsing (it)’. A
spalaskayu ‘I am rinsing (it)’.

spasat’ v ipfv. save. Spas’i, Gospod’i!
‘Save, (oh) Lord!’

spas’iba ». thank you. Spas’iba t’ibé
toézha ‘Thank you to you also’.
Spas’iba t’ibé bal’shéy ‘Thank
you very much’. ‘ big thanks to
you’. Bal’shdy spas’iba ‘big
thanks’.

spat’ vipfv. sleep. Sabaka sp’it ‘The dog

is sleeping’. Ya spl’d ‘I'm

sleeping’. Para spat’ ‘It’s time for

bed’. Lit: ‘It’s time to sleep’. On

pastarél, yimu n’i sp’itsa ‘He got

old, he doesn’t sleep well’.

See: usnut’.

sportskaya shkéla ». sport school. W
sportskuju shkélu khad i I? ‘Did
you go to the sport school?’

spras’it’ v pfv. ask. Ana iwo spras’ila ‘She
asked him’. Ya yiwo sprashu ‘|
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will ask him’. Ana iwo spros’it
‘She will ask him’. Ya hachu t’'ib’a
spras’it’ ‘I want to ask you’.
See ipfv: sprashiwat’.

sprashiwat’ v ipfv. ask. Ya sprashivayu
iyo ‘I am asking her’. Ya t'ib’a
t’ip’ér’ sprashiwayu
(spras’iwayu). ‘I am now asking
you’. See pfv: spras’it’.

spuskatsa v ipfv. come down. Ya iz
w’ishk’i spuskayus’ ‘l am coming
down from upstairs’.
See pfv: spust’itsa.

spuskat’ vipfv. lower; let go down. M’i
(...) schl’Gpachk’i spuskal’i, m’i
Baranawa fstrechal’i ‘We let the
small boats down on water, we
were meeting Baranof’.
See pfv: spust’it’.

spust’itsa v pfv. come down. On iz
w’ishk’i spust’ilsa ‘He came
down from upstairs’. See
ipfv: spuskatsa.

spust’it’ v pfi. let come down. spust’il
‘(he) let (it) come down’.
See ipfv: spuskat’. See: pust’it’.

sp’ichka ». match. plural sp’ichk’i. On
sp’ichku zazhg’ot ‘He will light
the match’.

sp’ina ». back, spine. Sp’ina bal’it ‘The
back hurts’. (Na) sp’in’é ‘on the
back’. See: nazat.



sraka ». poop; liquid feces. Usage: vulgar.
Sraka w’ishél ‘I defecated’. U
m’in’é sraka ‘I have diarrhea’.
See: srat’; gawno; tunta; saka.

srat’ v ipfi. defecate, poop. On srayit.
‘He is pooping’. Usage: vulgar.
See: sraka. See pfv: abasrat’.

srub’it’ v pfi. chop. On drawa srub’it
‘He’s chopping wood’.
See: atrub’it’.

stakan ». glass. See: st’ikl’6nay.

stal’ ». steel.

starana ». side, direction. W étu stdoranu
‘this way’.

starasta ». church warden; warden of
the church.

staray adj. old. staray réchka ‘old creek’.

staray réchka ». slough. Liz: “old creek’.

staray wéra ». old believers.

starshiy aqj. elder. Starshiy brat ‘elder
brother’. Ya ad’inatsat’ gada
starshi iyo ‘I am eleven years
older than she’.

star’ik ». old man; father. Eta moy star’ik

‘That is my old man’.
Usage: namely, my father - if said by a

man, or ‘my husband’ - if said by a

woman. See: star’uha.

star’uha ». woman of middle or old age;
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mother. Staraya star’uha ‘very
old woman’. Eta moy star’tha

‘This is my old woman’.
Usage: used by younger speakers for

mother.. Maya star’uha. See

diminutive: star’ushka. See: star’ik.
star’ushka ». old woman.

plural star’ushk’i. E’i star’ashk’i

‘these old women’. Diminutive

from: star’uha.

stat’ vpf. get up, arise, stand. Ya
utram rana stala ‘I (female) woke
up early’. On stal ‘He got up //
He stood up’. Para stat ‘It’s time
to get up’. Ya nazat stanu ‘I'll get
back up’. Ya hachu stat ‘| want to
get up’. See ipfv: stayat’.
See: pastaw’it’; upast’.

stayat’ v ipfv. stand. On stayit ‘He’s
standing’. Staway! ‘Stand up! Get
up! (including from bed)’. Pa
par’atk’i stayit’i! ‘Stand right!’
(said to more than one person).
Ya n’i magu stayat’ ‘l can’t stand
up’. Bal’shiya palk’i stayat ‘Big
sticks (such as fishtrap poles) are
standing’. See pfv: stat’.
See: pastaw’it’.

sto num. hundred. Sto goda ‘hundred
years (old)’.

stoyit’ v ipfv. cost, worth. Skél’ka éta
stoyit? ‘How much does it cost?’
N’i stoyit ‘No cost’. Usage: a
Ninilchik response to spas’iba ‘thank
you’. See: n’i stoyit.
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stok . stack, haystack. piural stag’i.
See: séna.
=
stol, n.table. piural stali. Na stal’é ‘on
the table’.
stol, nx.stall; barn. Lashad’in’iy stol

‘horse stall’. See: skotn’ik.

ston’it’ v ip/v. moan, groan. On ston’it
‘He moaned’.

stradat’ vipf. suffer. Bédn’iya matroz’i
kak an’i stradal’i “The poor
sailors how they suffered’ (part
of a song).

strah ».fear.
straliga ». work bench.
strana ». country.

strashna adv. scary. M’in’é strashna ‘It’s
scary to me’. See: strashnay;
bayatsa.

strashnay adj. scary. Ana strashnaya
‘She is scary’. Chiwodta strashnay
w’id’ili ‘(We) saw something
scary’. See: strashna; pugat’.

strélka ». arrow.

stroit’ vipf. construct; make; build. On
haréshay sadok stroyit ‘He
builds good (fish) traps’. Kada ya
bul maladdy ya sadok stroyil
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‘When | was young | built a fish
trap’. Bal’shoy fabr’iku stroyil’i
‘They built a big cannery’.

strop x. strap.

strush ». wood plane.

str’el’it’ v ip/v. shoot. A ht6 str’él’il sahat?
‘Who shot the moose?’ Ya iwo
str’él’il ‘1 (male) shot him’. See
pfv: pastriel’it’.

str’itsa v ipfv. cut hair. See pfv: patstr’itsa.

stud’in ». head cheese.

stukat’ v ip/v. hammer. On malatkom
stukayit ‘He’s hitting (on
something) with a hammer’.
stul’chik ». chair. piural stal’chik’i.
stupat’ v ipfv. go away, step. Stupay! ‘Go
away!’ Spat stupay! ‘Go to bed!’
Stupay wodu dastan’! ‘Go get
water!’ See: stupén’ka.
stupén’ka x. step, stair. plural stupén’k’i;
variant stupénk’i. See: stupat’.
st’id’itsa vipfiv. be ashamed. Ana
st’id’itsa ‘She is ashamed’.
st’igat’ v ip/v. hit with something (rope);
swat. St’igayut yiwo ‘(They) are
hitting him with something’. Ya
n’i st’igayu yiwoé ‘I am not hitting
him’. St’igal ‘(He/she) was hitting
(someone)’. See pfv: st’ignut’.
st’ignuat’ v pfv. swat; hit with something.
On iwé tupél’n’ikam st’ignul. Eta
prézhd’i tak d’élal’i ‘He hit him
with a switch’. N’et, moy at’ets
min’a st’ignul; on m’in’a adna



ras st’ignul - stupay pasud’i
moy! ‘No, my father hit me; he
hit me once - go do the dishes’.
See ipfv: st’igat’. See: atparot’;
shl’6pnut’.

st’ikl’dnay adj. glass. St’ikl’énay banka
‘glass jar’. See: stakan.

st’ina ». wall.

st’irat’ v ipf. scrub, wash. Ana b’il’é
st’irayit ‘She’s washing clothes’.
See pfv: Wist’irat’. See: m’it’.

Subébta ». Saturday. W subdtu ‘on
Saturday’.

sudark’i ». cramps. Sudark’i t’anut ‘I
have got cramps’. Lit: ‘Cramps
are pulling’. Ochin’ bél’na...
noéchyu sudark’i t’anal’i... kada
ya swayi nog’i w’it’anu - o-o-oy
‘It hurts a lot ...when | had
cramps at night ... when | stretch
my legs ... oh’.

sud’ya ». judge.

suhar n. cracker. See diminutive: suhar’ik.

suhar’ik ». cracker. Diminutive from: suhar.

suhoy adj. dry. suhoy d’ér’iwa ‘dry
wood’.

suita ». monkey business; excitement,

commotion. Ochin mnéga suita

‘lots of commotion’.

See: sumatoha.

n. tree knot; knot of tree.

plural sUK’i.

n. bitch; mother dog. Suk’in s’in
‘son of a bitch’. See: sabaka; s’in.
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sukawatay adj. knotty. Sukawatay
d’ér’iwa ‘knotty wood’;
sukawatay / sukawataya l’is’ina
‘knotted tree’.
sumashéchay adj. insane; crazy. On
sumashéchay ‘He is insane’.
variant samaséchay. See: b’izumnay.
sumatoha ». commotion. See: suita.
sumka ». bag, hunting bag. See: taska.
n.soup. Ya sup K’ipyu ‘I'm boiling
soup’. R’ib’ishnay sup ‘fish
soup’. 1z r’'ib’i sup ‘fish soup’;
galoéfk’i sup ‘fish head soup’;
r’'ibachi sup ‘fish soup’. See: uha.

sup

m’as’i sup ‘soup with meat’.
sustaf . joint. plural sustaw’i.
swaboda ». freedom. See: wol’a.

swabddnay . boyfriend.
See: swabddnaya.

swabddnaya ». girlfriend. Ya may
swabodnayu skuchayu ‘I miss my
girlfriend’. See: swabodnay.

swéchka ». candle. plural swéchk’i.

swet . 1.Earth; world. Swet kruglay

‘The Earth is round’. Swet

bal’shoy ‘The world is big’.

2. light. See: swét’it’; sw’itlo.

swétlay adj. shiny. PI’ita swétlay ‘The
stove is shiny’. See: swét; swét’it’.

swét’it’ v ipfv. shine; illumine. Sontsa
sweét’it ‘It’s sunny’. Lit: ‘The sun
is shining’. Luna swét’it ‘The
moon is shining’. Agon’ swét’it
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‘The fire is giving off light’.
Lampa swét’it ‘“The lamp is
shining’. An’i swét’ili “They were
shining’ (for example, about
stars). See: swet.

swézhay adj. fresh; freshly. Swézhay
pasol’nay ‘freshly salted’.

SWOY pro.own. Ya ushol r’ibachit’ sa
swayim rad’it’il’im ‘l went fishing
with my relative’. T’i b’izhala sas
swayim brat’? ‘Did you (female)
run with your brother?’

sw’in’éts ». lead; sinker.

sw’in’ok ». piglet; baby pig. Diminutive
from: sw’in’ya. See: paras’onak.

sw’in’ya n. pig. variant sw’in’a;
plural sw’in’ai, sw’in’i. See diminutive:
sw’in’ok.

sw’ishchén’ik x. priest.
variant swashchén’ik. See: bat’ushka;
irey.

sW’itl6 adv. to have light. Na wul’itsi
sw’itlo ‘It’s light outside’.
See: swet.

SW’itdy adj. holy. sw’itdy wada ‘holy
water’.
n. saint. On byl sw’itoy ‘He was a
saint’.

syokla n. beet. variant sw’ékla.

S’ibé pro. self. Usage: myself, yourself,
himself, herself, themselves. On sam
s’ibé gawar’it ‘He’s talking to
himself’. On sam sabdy gawar’it
‘He’s talking to himself’.

s’ichas adv. now, right now; Pr'ama
s’ichas stupay! ‘Go right away!’
See: t’'ipér’i; chas.

S’ idOy adj. gray. plural s’idaya. U n’iwo
walasa s’id’iya ‘He has gray hair’.
See: séray; pas’id’ét’.

s’id’ét’ vipfi. sit. m’in’é tradna s’id’ét’ ‘It
is hard for me to sit’. T'i toga
s’id’ish ‘You are also sitting’. Ya
s’izhu ana s’id’it ‘She is sitting’.
Ya s’id’u ‘I’'m sitting’. Ya s’izhu
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‘I'm sitting’. An’i s’id’at ‘“They are
sitting’. Ya bol’shi n’i hachu
s’id’ét’ ‘I don’t want to be seated
anymore’. See pfv: sest’. See: sad’itsa;
pasad’it’.

s’igara ». cigar.

s’ikunta ». second. genitive s’ikunt.

s’il6  n.village; small town. Usage: not

known by all speakers. See: s’il’an’i;

d’iréwn’a.

s’il’an’i ». villagers. See: s’il6.

s’il’énay r’iba ». salt fish.

See: sal’6nay; sol’.



s’il’6tka ». herring.

s’im’ina n. seeds. variant samana. S’im’ina
rastut ‘The seeds are growing’.
Tsw’itéchk’ina s’im’ina ‘flower
seeds’. S'im’ina i tsw’itk’i ‘seeds
and flowers’.

s’im’ya ». extended family, clan.
Usage: Not known by all speakers.. Eta
maya s’imya ‘This is my
extended family’. See: fam’il’a.

s’in  n.son. plural s’in’i. Moy s’in ‘my

son’. Twoy s’in hwarayit? ‘Is your

son sick?’ lwonay s’in mal’in’kay

‘His son is small’.

S’int’ap ». September.

s’in’ak ». black and blue.

s’in’ay adj. blue. S’in’ay dom ‘blue
house’. See: galuboy; pas’in’ét’.

s’ir  n.cheese.

s’irata ». orphan. plural s’irat’i.

s’ird’itay adj. mean. On s’ird’itay ‘He is
mean’. Sabaka s’ird’itay ‘The dog
is mean’.

S’irdy adj. raw. S’irdy myasa ‘raw meat’.

s’ir’'ibro ». silver.
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S’ir'ida ». Wednesday. variant S’iréda.

s’ir’6shk’i ». earrings. Diminutive
from: sér’g’i.

s’istrd n. sister. plural s’ 6stra; dative s’istré;
genitive s’istr’i. Maya s’istra ‘my
sister’; iwonay s’istra ‘his sister’;
mnaoga s’ostra ‘many sisters’;
palaw’ina s’istra ‘half sister’.

s’ita . kitchen tool: sieve.

s’iwddn’i adv. today. S’iwodn’i m’in’é
huda, zaftr’i bud’it luchi ‘Today
is bad for me, tomorrow will be
better’. S’iwodn’i Woskr’isén’a
‘Today is Sunday’.

s’dmga n. steelhead. See: krasnay r’iba;
k’ita; k’izhuch; chaw’icha; garbusha.

s’tignuat’ v pfi. st’igal’it’. On iwd st’ignul
tupo6l’n’ikam ‘He spanked him
with a switch’ (cottonwood twig).

s’yest’ vpfi. eat. s’yel karowu i b’ika ‘He
has eaten a cow and a bull’.
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Sh - sh

shagl’i n. gill. singular shagla. R’ib’ichi
shagl’i

shalkat’ v ipfv. crackle. Agon shalkayit
‘The fire is crackling’.

shaman ». shaman. See: shaman’it’ "To
have mischief, have a (musical)
party’.

shaman’it’ v ipfv. goofing off; being silly,
being mischievous. Na
{Halloween} ani shamanut ‘They
play tricks on Halloween’.
Shamanstwuyu ‘I am playing
tricks’. Shamanstwawal ‘(he) was
playing tricks’. See: shaman. See
pfv: pashaman’it’.

shamsha ». homebrew. S’iwédn’a
bud’im p’it’ shamshu ‘Today (we)
will drink homebrew’. See: makaiila.

shankar ». syphilis.

shapka ». hat. z’imnay shapka ‘warm
(fur) hat’; bab’6rnay shapka
‘beaver hat’. See: shlyapa; kalpak.
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shar’ik ». ball, balloon. Sn’izhdy shar’ik
‘snowball’.

shayka ». chamber pot; pee pot; potty
can; honey bucket. Ya zabula
aprastat’ shayku ‘I (female)
forgot to dump the honey
bucket’. See: kal'uk.

shchasl’iway ad;. lucky; happy.
variant sasl’iway, schisl’iway. But
shchasl’if! ‘Be happy!

shchédray adj. generous. Ana
shchédraya ‘She’s generous’.
See: skupoy.

shchorka ». washboard.

shchotka n. brush. variant s’6tka.

shépka ». 1. clothes peg. See: shp’il’ka.
2.wood chip. plural shépk’i.
shers’t’ n. wool.

shes’ num. six. variant shest’.
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shéya ». neck. Shéya slamalsa ‘The neck shirshawan’kay adj. one that has
broke’. Ya t'ibé kak w’int shéyu money. variant shirshaw’in’kay,
‘I'm going to (wring off) your sirshawan’kuy. See: shirshaway.
neck as a screw’. Usage: said to a Usage: money.
chicken before killing it.. shirshaway adj. rough (to touch).

shigat’ v ipfv. walk. Wot m’i shigal’i, See: shirshawan’kay.
shigal’i ‘We walked and walked, shishka n.1-cone; plural shishk’i.
step after step’. 2+ hair bun; bump.

shiksha n. crowberry. variant shikshuk; shit’y6 ». sewing.

plura] shikshi. See: chirn’ika. shiw’ir’at’ v ipfv. be messy by throwing

- ( o things around. N’i nada
‘ shiw’ir’at’! ‘Don’t be messy!’ on
b’il’6 shiw’ir’ayit
shkap ». chest, wardrobe, cupboard.
plural shkap’i.

shkawa ». scow.

shila ». awl.
shipka adv. fast, much. See: hotka; bistra; shkola ». school. Shkéla zwan’it ‘The
ochin. school is ringing (that is, the

shipn’ik ». wild rose. See: ship’in’i. school bell is ringing)’.

(i

ey

ship’in’i n. thorns. See: shipn’ik.
shirékay adj. wide. U n’iwd shirékay nos
‘He has a wide nose’.
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shkura ». skin; hide; pelt; fur.
plural shkur’i. See: kdzha; ragdzha.

shlyapa ». wide brimmed hat; fedora.
See: shapka.

shl’akat ». sleet. plural shl’akata. Id’ 6t
shl’akat ‘It’s sleeting’. padayit
shl’akat’ ‘It’s sleeting’.

shl’6pnut’ v pfv. smack. Ya t’ib’a
shl’opnu ‘I will smack you’.
See: atparot’; zw’iznut’; nab’it’;
pab’it’; st’ignut’.

shl’Upachka ». small boat; dinghy.
plural schl’Upachk’i. M’i ta
shl’apachk’i spuskal’i, m’i
Baranawa fstr’ichal’i ‘We let the
small boats down on water, we
were meeting Baranof’.

shnurok ». shoelace. piural shnurk’s.
sholk n.silk.

shorkat’ v ipfv. rub; make a noise while
rubbing. Mayi bashmak’i
shorkayut m’in’a // mayi
padéshw’i ‘my boots rub // rub
my heels’. I'is’ina shorkayit
kr’ishu ‘the tree makes a noise
rubbing at the roof’. Ana bil’6

shorkayit ‘she rubs the clothes’.
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shpar’it’ v ipfv. become hot. Usage: about
the hot air in the sauna.
shp’il’ka ». pin; clothespin; toothpick,
hairpin. plural shp’il’k’i. See: shépka.
shtan’i ». underpants. Galub’iyi shtan’i
‘blue jeans’. Muzhichi shtan’i
‘Men’s underwear; long johns’.
See: br'uk’i ’pants’;
pashtan’ik’i ’long johns’.
1-pro. what. Eta shto? ‘What is
this?’ Shto na stola ? ‘What is on
the table?’ Ya n’i pan’imayu shto
on gawar’it ‘I do not understand
what he is saying’. Shto t’i
d’élayish? ‘What are you doing?’
genitive chiwo.

shto

2+ conj. that.

shtob’i conj. so that; in order to. variant:
shtabi, shtop. See: Manah poem.

shtorm ». ocean storm. Usage: not known

by some speakers. See: bur’a.
sht’ika ». cheek. variant schoka;
plural sht’ok’i, schok’i.
shuba ».1-parka; heavy fur coat.
See: pal’to.

2.warm blanket made of furs.



shuga ». slush. W bal’shdéy marés shuga
d’élayitsa ‘Big frost makes slush
ice (on the Inlet)’. See: sn’ék; I'ot.

DICTIONARY

shupak’i n. shoe packs. singular shupék.

Shwet ». Swede. plural Shwéd'’i.

shw’i . seams.

tabak ».tobacco.

tabat’érka ». tobacco pouch. An’i
d’érzhat tabat’érku ... zawal’it
polézhat v tabat’érku ‘“They have
tobacco pouch and put the
snoose into tobacco pouch’.
See: kasét.

tabdy pro.you. Ya s tabdy ida ‘I’'m going
there with you’. On s tabody
payd’ot ‘He will go with you’.
See: t'i; t'ibé; t’ib’4; twoy; w'i.

tachka ». 1-wheelbarrow. variant tar’ichka;
plural tachk’i.
2+rolling toy. See: kattshka.

tada pro. then. See: patom; kada.

tagzha pro. same. variant takazhi. Tagzhi
kak zd’es ‘same as here’.
See: takdyzha; padrugému.

taha pro. like; thus; this way. Ya swayi
ruk’i taha d’érzhu kada ya s
tabdoy gawar’u ‘I hold ("present")
my hands this way while | talk to
you’. See: tak.
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tak  pro. so. Wot tak ‘That’s the way it

is’. Ya tak damayu ‘I think so!’
See: taha.
takoy pro. such; that kind. plural tak’iya.
Chiwo éta takoy? ‘What kind is
it?” Tak’iya ‘those kinds’.
See: kakoy.
takdyzha pro. same. See: tigzha;
padrugédmu; takoy.
Taksabak ». Negro; black person.
variant doks’ibaks. See: N’égra.
talkat’ v ip/v. push. On talkayit’ ‘He’s
pushing (something)’. Talkay!
‘Push (it)"
tal’n’ik ». willow. See: wérba; kust’i; wén’ik.
tam  pro. there; over there; G’il’d’is’,
tam sn’ek na goré! ‘Look, there’s
snow on the mountain!” Dom

tam ‘The house is over there’.
See: tut; tamaka.
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tamaka pro. over there. Chiwé tamaka?

‘What’s over there?’ See: tam;
tutaka.

tambur . crochet hook. See: p’6rka.

tapar’isha ». axe handle. See: tapor.

tapor n. axe. See: tapar’isha.

tarachka . tart, little pie. plural tarachk’i.
See: p’irazhok.

tarap’itsa v ipfv. rush. On tarap’itsa ‘He’s
rushing’. N’i nada tarap’itsa!
‘Don’t hurry! Tarap’is’! ‘Hurry!’
On tarop’itsa ‘He’s rushing’.

tarbasa ». inner part of winter boots.

tarbushina ». tripe.

tarélka ». plate.

tar’ichka ». rolling toy. variant tachka.
See: katushka.

tasawat’ v ipfv. shuffle. Tasawat kart’i
‘shuffle the cards’.

taska n. packboard; backboard.
Ruzhyo, moy taska i tapor ‘Gun,
my packboard and axe’.
See: sumka.

taskat’ v ipfv. bring. On mn’é fs’ida r’ibu
taskayit ‘He always brings me
fish’. N’i nada gl’inu taskat!
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‘Don’t bring in the mud!’
See: pr'in’ist’i; tashchit’ ’bring;
carry; haul’.

tashchit’ v ipf. bring, carry. On wodu
tashchit ‘He’s bringing water’.
Tashchi iwd! ‘Carry him!’ See
pfv: patashchlt See: taskat’.

RS

Fwi

tawar’ish ». friend, buddy, comrade.
plural tawar’ishi. Ya ushol r’ibachit’
sa swayim tawar’ishum ‘I went
fishing with my friends’. See: druh.

tayit’ vipfv. melt. Sn’ek tayit ‘The snow

is melting’. Sn’ek id’6t, fs’o tayit

‘Snow is falling, and melting’. See

pfv: rastayit’.

tayshi ». dried fish tails. An’i pakushal’i
tayshi ‘They are eating dried
fish’. Ya tagda tayshu tozhi
zd’élayu ‘I’'m going to make
taysha too’. See: yukala; balik;
chikalin.

tipér’icha adv. now. T’ipér’icha on r’ibu
sab’irat’ ‘Now he (went to)
collect fish’. See: t’ipér’i.

tok . current. Pastayanay tok ‘direct

current’ (electricity); p’ir'iménay

tok ‘alternating current’.

tolstay adj. thick.



tél’ka pre. only. variant toyka. ToI’ka doma
‘only at home’. Téyka n’i bais’!
‘Don’t be scared!’
tonkay rubashka ». t-shirt.
variant tdnkaya rubashka.
ton’in’kay adj. thin, skinny. On
ton’in’kay ‘He is skinny’.
topkay adj. spongy.
toét’a ». aunt. variant t'6tka. Maya t’ot’a
‘my aunt’.
tézha adv. also; too. Spas’iba t’ibé tozha
‘Thank you to you also’. Ya tozha
hachu ‘l want to also’. variant toha.
Ya téha paydu ‘I will go also’. On
tézha Ruskiy znayit ‘He knows
Russian too’.

trak  »x. truck. Na trak’i ‘by truck’.

trap n ladder. See: I'ésn’itsa.

trapachka ». wash rag; towel.
Diminutive fiom: tr’apka.

trawa n. grass. See: séna.

trayn’ik x. triplet. piural trayn’ik’i.

tréf’i  n. clubs - a card suite.

singular tréfa.

trétay num. third.

truba n. stove pipe; chimney. See

diminutive: trupka.

tradna adv. with difficulty; hard. Imu
tradna had’it’ ‘It’s difficult for
him to walk’.

trupka ». pipe. L'iman’ina tripka
‘Leman’s pipe’ (Joe Leman Sr.’s
pipe). Diminutive from: truba.
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n.coward. Trus, on fs’o bayitsa
‘Coward, he is scared of
everything’.

trus

tr’apka ». rag; cloth. plural tr'apk’i;
variant trapka. See diminutive:
trapachka.

tr’i num. three.

tr'inatsat num. thirteen.

trisat’ num. thirty.

tr'isén’a ». shaking; quaking.
See: zamatr’isén’a.

tr'iska . cod. chornaya tr’iska ‘black

tsar n. king, czar. plural tsar’i, sar’i;

variant sar. Usage: for some speakers
used for the king in a deck of cards.

See: karol’i.

tsarapat’ v ipfv. steal, thieve, rob.
sabirayut den’gi... den’gi
tsarapayut! ‘(they) collect money,
they steal them’. See: pakast'it’.

tsélay adj. entire, whole. Tsélay I’éta ‘the
whole summer’; tsélay kucha
M’ir’ikantsi ‘a whole bunch of
Americans’.

tsep x. chain.
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tsipl’6nak ». chick. plural tsipl’6nk’i;
variant s’ ipl’6nak. U kur’i
s’ipl’énak. The hen has a chick.
See: kura.

tswet ». color. Kakéwa tswéta? ‘What
color is it?

tsw’itéchka n. flower. plural tsw’itéchk’i.
Diminutive from: tsw’itok.
Tsw’itochk’ina s’im’ina ‘flower
seeds’.

tsw’itok ». flower. variant sw’itok;
plural sw’itk’i, tsw’it’i, See diminutive.
tsw’itochka.

tubits ». 25 cents; quarter.

tucha n. cloud. plural tichi. Dazhn’iya
tuchi ‘rain clouds’. See: ablaka.

tuda pro. to there. See: tut; kuda.

adv. hard, tight. Yimu tuga
papalas’ ‘He is in a tight spot’.
See: tugay; ftuguyu.

tlga

tugay adj. tight; variant tugdy. Mayi plat’a
tug’iya ‘my dresses are tight’.
See: slabay; tuga; ftuguyu.

tuman ». fog.

tundra ». flat; swamp; muskeg. See

diminutive: tundrachka. See: W’idr’inay
tindra.
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tundrachka ». small swamp. Diminutive
from: tundra.

tunta ». poop, feces, droppings.
Usage: not only animals; also used
when speaking to children. Eta
sahat’ina tunta ‘Those are moose
droppings’. See: gawno; sraka.

tupol’ina . cottonwood.

tupol’n’ik ». cottonwood patch, alder
patch.

tupoy adj. dull. Eta nézhik tupdy ‘This
knife is dull’. See: wostray.

tur’ist x. tourist. plural tur’ist’i.

tus

tut

n. aCe. variant tup.

pro. here. Ana tut ‘She’s here’.

See: d’es’; tam; tutaka.

tutaka pro. here. See: tamaka; tut.

twarok . cottage cheese.

twaya pro. your (feminine). plural twayi.
Twaya babushka ‘your grandma’.
Eta twaya s’istra ‘That is your
sister’. See: t’i; twoyi.

twayi pro. your. singular twoy, twaya. Twayi
bashmak’i ‘your shoes’; twayi
karow’i ‘your cows’.

twoy pro. your (masculine). plural twayi.

Twoy at’éts ‘your father’; twoy



bashmak ‘your shoe’. Eta n’i
twoy! ‘That is not yours!’ See: t'i;
twaya; washiy.

DICTIONARY

t’ichén’a ». current. variant chut’én’a.
Usage: Variant is not used by some
speakers.

T’ _ t’
t’an’at’ vipfv. pull; drag. On t’an’it ‘He is kn’igu dal? ‘Did he give you a
dragging (something)’. On book?’ See: t’i; t’ib’a; tabdy; twoy;
w’iréfku t’an’it ‘He is pulling on Wi
the rope’. Sabaka nard’i t’an’it t’ib’a pro. you, your. Kakoy u t’ib’a

‘The dog is pulling the sled’.
See: d’orgat’.

t’apnut’ vpf. to work with a hoe. Nada
ishé kuchk’i t’apnut’ ‘We need to
work more with a hoe’.

t’éla ». body; flesh. U m’in’é t’éla
zud’itsa ‘I’'m itchy’. Lit: ‘I have
body itching’. U t’ibé t’éla
bl’édnay? ‘Is your skin pale?’
t’en »xn shadow.

t’erm’in’it’ v pfv. turn around. T’erm’in’i!
‘Turn around!’

t’ésta n. dough. Eta... patém, kahda an’i
pastaw’ut kwashn’u, patém

t’ésta... kahda {it’s all fin’ished}...

tada t’ésta ‘It becomes dough
when it is all finished’
(explaining the meaning of the
word kwashn’a). See: kwashn’a.

i pro.You. plural W’i. Kak t’i
pazhiwayish? ‘How are you?’
See: t'ibé; tabdy; twoy.

t’ibé pro.you. On t'ibé n’i znayit ‘He

doesn’t know you’. On t’ibé
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pagoda? ‘How’s your weather?’
See: t'i; t'ibé; tabdy; twoy; w'i.

t’ihastuptsi . slippers. Liz: ‘soft-
steppers’. See: nad’iwashk’i.
Usage: not used by some speakers.

t’ik’Ot’ v ipfi. leak, drip. variant t’ichot.
T’ik’ot (It is) leaking’. Proshliy
god kr’isha t'ok ‘Last year the
roof was leaking’.

t’il’ligram ». telegram.

t’il’6nak ». calf.

t'imnata ». darkness. See: t'imn’ét’;
t’émna; t’d6mnay.

t’imn’ét’ v ipsv. darken; get dark.
T’imn’éyit ‘It’s getting dark’.
See: t’Omna; t’omnay. See
pfv: pat’imn’ét’.

t’indat’ v ipfv. tug; pull. T'i swoy Gshu
t’an’ish ‘You’re tugging on your
ear’.

t’ipér’i adv. now; immediately. An’i
raspor’il’is’, t’ipér’i an’i n’i
gawar’atsa ‘They got in an
argument, now they aren’t
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talking to each other’. Ya t’ipér’i
huda slushayu ‘I cannot hear well
NOW’. See: s’ichas; t'ipér’icha.
t’ipld  adv. warm. M’in’é t’ipld ‘1 am
warm’. Tutaka t’iplo ‘It’s warm
here’. Yimu fs’ida héladna,
m’in’é fsida t’iplo ‘He is always
cold, (and) I am always warm’.
See: t’0play; zharka; holadna.
t’irpén’a ». patience. U n’ey mndga
t'irpén’a ‘Not much patience’.
See: t’érp’it’.
t’irpét’ vipfv. endure; be patient. t’érp’it
‘endures’ (pain, or misery).
See: t’irpén’a.
t’it’ka ». breast; nipple. plural t'it’k’i.
See: nushlk’i.
t’izhélay aqdj. heavy. On t’izhdlay ‘He’s
heavy’. M’in’é s’iwodn’i t’izhilo ‘I

komnata ‘dark (poorly lit) room’.
See diminutive: t’0mn’in’kay.
See: t'imn’ét’; t'imnata; chérnay;
t’émna.

t’émn’in’kay adj. dark. On t’6mn’in’kay
‘He’s dark’. Diminutive from: t’ 6mnay.
See: 'Omna; t'imnata; t'imn’ét’;
chornay.

t’6play adj. warm. T'6play d’en’ ‘warm
day’. See: t’iplo.

t’orka ». washboard; variant st’6rka. Ya
toha past’ilk’i st’irala... na t’6rk’i
‘l also washed diapers on a
washboard’.

n. aunt. variant t'6t’a. T'6tk’ina dom
‘Auntie’s house’. Eta t’otk’ina
s’in ‘This is (my) aunt’s son’.
Maya t’ét’a ‘my aunt’. Ana maya
t’otka ‘She is my aunt’. See: d’ad’a.

t’otka

felt heavy today’. antonym I’6hkay. t’ahl’i ». women’s shoes; dress shoes;
t’Omna adv. dark. Tut t’émna ‘It’s dark high heels. singular t’Ghla;

here’. See: t'6mnay; t'imn’ét’ variant t'Ufl’i. See: bashmalk; kalbak’i.
t’émnay adj. dark; On t’6mnay ‘He’s very

dark’ (dark-skinned). T’"émn’iya

glaza ‘dark eyes’; t’Omnay

U-u

u prep. At: other translations in dom ‘I have a house’. U ey yes’

different constructions. U nas dom ‘She has a house’. U n’iwo

n‘imnéga ‘We don’t have much’ Rusk’iya ushi ‘He has Russian

(for example, not much snow). ears’.

Kakdy u t'ibé pagoda? ‘How’s Ubat’ vps.tide go out; decrease. On

your weather? Lir: ‘What is the
weather at yours’. U m’in’é yes’
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ub’il ‘“(The tide) went out’. See
ipfv: ubuwat’. See: pr’ibat’.



ubdrnay ». bathroom. See: ntizhn’ik;
born’ita. Usage: not used by some
speakers.

ubrat’ v pf. put away. Ya ubral ‘I put
(them) away’.

ubuwat’ v ipf. tide go out; decrease.

Ubuwayit ‘It’s going out’. See

pfv: ubat’. See: pribawl’at’;

priibuwat’.

v pfv. kill. Ya sahata ub’il ‘I killed a

moose’. Ya iwo ub’yu ‘I am

killing him’ (for example, a fly).

ub’it’

ub’izhat’ v pfv. run away; flee. On
ub’izhal ‘He ran away’. See
ipfv: b’izhat’.
uchitsa vipv. learn; study. On Uchitsa,
on bud’it bat’ushka ‘He’s
studying to be a priest’. See
pfv: nauchitsa. See: uchit’;
uchit’il’n’itsa.
uchit’il’n’itsa ». female teacher.
See: uchit’il’; uchit’, uchitsa,
nauchitsa.
uchit’ vipfi. teach. And mn’é // m’in’a
uchit ‘She’s teaching me’. Ana
mn’é Uchit parusk’i ‘She’s
teaching me Russian’. Mama,
chiwé t’i nas n’i uchila parusk’i?
‘Mama, why didn’t you teach us
Russian?’ See: uchitsa; nauchitsa.
uchit’il’ ». teacher. See: uchit’il’n’itsa.
uchdnay adj. educated. Uchdnay

chalawék ‘educated person’.
See: umnay.
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ud’ichka ». fishhook; hook.
variant Udachka.

ad’it’ vipfi. angle. Ud’it <(he) angles’.

ugal «. corner. plural ugali.

agal’ ». coal. plural ugl’a; tgal’i. On tgal’

sab’irayit ‘He’s picking up

(gathering) coal’. Stupay

rashkrashi tugal’! ‘Go crush the

coal!’ (into small enough pieces

for the stove). Ishé ugal’ palésh!

‘Put some more coal in (the

stove)!’

n. broth. A hté z’iwayit uhu

hl’ibayit ‘Whoever is slow at the

dinner table will slurp only

broth’. See: sup.

uhod’it’ v pi. go. Kuda t’i ushél? ‘Where
did you go?’ Ya ushol damai ‘I
(male) went home’. See: it’i.

ukrat’ vps. steal. Ya n’i ukrala ‘1
(female) didn’t steal (it)’. Ya balik
ukral ‘I (male) stole smoked
salmon’. See: pakast’it’.

Uksus ».vinegar.

ukuad’ik ». bumble bee. variant kad’ak,
yukadak; plural ukud’ik’i, ukad’ak’i.
Ukud’ik’ina gn’izdo ‘bee’s nest
(bee hive)’. Ukad’ak m’in’a
atkus’il ‘A bumble bee bit me’. U
vas tam ukad’ak’i skora budut
‘You will soon get there bumble
bees’.
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ul’itsa ». outside. variant Ul’isa. Na ul’itsi
‘outside of the house’ Lit: ‘on the
street’. See: wnutré; na wal’itsi.

um n. mind.

umadak ». salted slightly smoked fish.
variant Umarak.

umnay adj. smart. Umnay chalawék
‘smart person’. See: uchonay.

um’irat’ v ipfv. die (about people). An’i
um’irayut ‘They are dying’.
Chalawék um’irayit <(This) man is
dying’. See pfv: um’irét’,
See: pam’irat’; prapadat’.

um’irét’ v pfv. die (about people). On
um’ir ‘He died’. Ana um’irla ‘She
died’. N’i hat’él um’irét’ ‘(He) did
not want to die’. See ipfv: um’irat’.
See: prapast’; pam’irat’; pam’irét’.

upast’ vpsv. fall. On upal ‘He fell down’.
See: stat’.

upornay adj. stubborn. On updrnay ‘He
is stubborn’. See: gorday.

uran’it’ v pfv. drop; let down. Uran’i
pép’il’! ‘Shake the ashes down!
(in the stove)’. Ya iwo uran’ila ‘I
(female) dropped it’.

usnut’ v pfi. go to sleep. Ya usnal ‘I
(male) went to sleep’. See
ipfv: spat’.

usob’inay adj. separate; special. Eta
palézh w uséb’inay méstu ‘Put
this in a separate place’.

ustat’ vpsp. get tired. Ya ustal ‘I (male)
got tired’. Ya ustala ‘I (female)
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got tired’. T’i ustal’ish? ‘Are you
tired?’ Ya ustayu ‘I'm tired’. M’i
ustal’i ‘We got tired’. izhi ya
budu rabotat’ ya ustanu ‘If | will
work | will get tired’.

n. river mouth; mouth of river.

ys

us’t . facial hair; moustache.

See: barada.
us’noy adj. related to ears.
Usha ».ear. piural Gshi. Bal’shiya tGshi
‘big ears’; krasn’iya ushi ‘red
ears’; mal’in’k’iya ushi ‘small
ears’. U n’iwo Rusk’iya ushi ‘He
has Russian ears’.
ushin x. pitcher.

ushiwat’ v ipv. take in (clothes). An’i
ushiwal’i ‘They were taking the
clothes in’.

ushko . needle eye.

utanut’ vpf. drown. On utanul ‘He
drowned’. Astarozhna, t’i
mozhish utanut’ ‘Watch out, you
may drown’. On uton’ot //
uton’it ‘He will drown’.

Utka 7. duck. See: gagara.

utra ». morning. Débraya utra! ‘Good
morning!’ See: Utram.

Gtram in the morning. adv. Ya Gtram

rana fstala ‘I (female) woke up
early’. See: Utra.
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ut’os n. bluff; cliff. variant uchés. See: gara; Uzn’ikuy adj. narrow. variant 4z’in’kuy,
bugér. Uz’inkay. See: Uz’inkay Tdndra.
ut’uk x.iron; flat iron. genitive ut’uga; Uz’il  n. knot. variant Uzhil; plural uz[i]li. Eta
plural ut’uk’i. Dwa ut’uga ‘two n’itka pélan uz’il ‘This thread is
irons’. Ya n’e 'ubl’d ut’uk full of knots’. tugoy uz’il ‘tight
d’irzhat’ ‘I don’t like to work knot’.
with an iron’. See: glad'it’. Gzhin . supper. See: Gzhnat'.
Uzhnat’ vipfv. eat supper; Ya Uzhnayu ‘|
am eating supper’. See: uzhin.
W-w
wada ». water. SW’itdy wada ‘holy wad’anka ». water tank.

water’; glubdkay wada ‘deep
water’; pélnay wada ‘high tide’.
Wada dashdl ‘The water came
up’. On wodu tashchit ‘He’s
bringing water’. On wédu chirpal
‘He dipped water’. Mn’é zharka,
ya hachua wodu p’it’ ‘I’'m hot, |
want to drink water’.

wadapat’ ». waterfall.
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waist’inu adv.
1-indeed. Waist’inu woskrés
‘Indeed he is risen’.
2+honestly. Ya t'ibé wayist’inu
skazala ‘I told you (this)
honestly’. See: yist’ina.

walantashka ». valentine.

walasa ». hair. singular wolas. Bélaya
walasa ‘white hair’; chérn’iya
walasa ‘black hair’. lydonay walasa
kudraw’iya ‘Her hair is curly’. U
n’iwo krasn’iya walasa ‘He has
red hair’. lIwénay walasa n’e bul’i
s’id’iyi ‘His hair were not gray’.
Mayi walasa kasmat’iya; ya ih
atrézhu ‘My hair is unruly; I'm
going for a trim’.
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walna ». wave. See: burtin.

wam’i pro. On sas wam'’i b’izhal? ‘Did he
run with you?’ (plural) See: w’i;
washiy; t'i.

waratn’ik ». collar.

warazhit’ v ip/v. bring something on;
bring something to pass. N’i
nada warazhit’! ‘Don’t bring it to
pass!’

warchat’ v ipfv. be grouchy. On gén’ay
taka warchit... éta ana! ‘He is
always grouchy (no), it’s her!

warén’a ». jam; jelly; berry preserves;

warnak ». thief; robber. plural warnak’i.
See: pakas’.

warona n. crow; raven.

war’itsa v ipfv. cook (itself). On war’ilsa
na pl’it’é ‘it was being cooked on
the stove’.

war’it’ v ipfv. cook. Ana war’it ‘She’s
cooking’. Chiwé t’i war’ish?
‘What are you cooking?’

waskrésnut’ v pf. to rise (from dead).
Hr’istos waskrés! ‘Christ is
risen!” Wayist’inu waskrés!
‘Indeed he is risen!’

Waskr’isén’a ». Sunday. S’iwodn’i
Waskr’isén’a ‘Today is Sunday’.
See: waskrés.

wasp’itat’ v pfv. raise; rear. M’i iwo
wasp’ital’i ‘We raised him’.
See: nan’it’.

wastok . east.
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washiy pro. your (many). Washiy dom
bal’shdy ‘Your (many) house is
big’. Eta washiy bashmak’i? ‘Are
these your (many) shoes?’ See: w'i;
t’i; twoy; twaya.

wata x. cotton.

wazhimat’ v ipfv. wring (clothes).

wayawat’ v ipfv. fight at war. Saldat chtop
wéchna wayawat’ ‘A soldier (is
to) always fight’. See: dratsa.

wayna ». war. On ushél na wayna // na
waynu ‘He went to war’. Ya
pomn’u kada ftoréy wayna
nachilsa ‘l remember when
Second (World) war began’.

wdowa ». widow.

wéchir ». evening. Ochin’ haréshay
wéchir ‘(It is) a very nice evening’
(usually about the weather).
See: noch; wéchiram; pad wéchir;
mal’atka poem.

wéchiram adv. in the evening. Wéchiram
m’i uzhinayim, néchyu m’i sp’im
‘We have supper in the evening,
we (go to bed and) sleep at
night’. See: pad wéchir; wéchir.

wéchna adv. eternally; all the time.
Saldat chtop wéchna wayawat’ ‘A
soldier (is to) always fight’.
See: manah poem; fs’ida.

wéna n.vein. plural wén’i. Raspuhl’i wén’i

‘swollen veins’.



wén’ik ». switch; sauna switch.
plural wén’ik’i. See: wérba;
wérbachka; tal’n’ik.

wéra n. belief. See: wér'it’.

wérba n. willow. See diminutive: wérbachka.
See: kust; tal’'n’ik.

wérbachka ». pussy willow bouquet;

pussy willow. plural wérbachk’i.
Diminutive from: wérba. See: wérba;
kust.

Wer’it’ v ipfv. believe. Ya iwo wér’u ‘I
believe him’. See: wéra.

wéstoway n. western. Wéstoway wét’ir
‘western wind’.

wéshatsa v ip/v. hang. On na n’is
wéshayitsa ‘It’s hanging down’.

wéshchi x. things; belongings.

wet’ preostill. Ya t’ib’a wet’ n’i zabul,
ya wet’ t'ib’a wet’ n’i zabul. I will
never forget you ‘.

weét’ir n. wind. plural w’itra, See diminutive.

w'it’irék. I’éhkay wét’ir ‘light
breeze; nordway wét’ir ‘northern
wind’; s’6dway wét’ir ‘southern
wind’; 6stway wét’ir ‘eastern
wind; chinook’. S’iwodn’i wét'ir
‘It is wind today’. See: parus’it’.
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wlad’ika ». bishop. See: arhiréy; manah.

wmést’i adv. together. An’i wmést’i
s’id’at ‘They are sitting
together’.

wnutré prep. inside; indoors. Wnutré
damu ‘inside the house’. See: na
wul’itsi.

wolka n. wolf. plural wolk’i. See: Wélchi
Tundra.

wol’a ». freedom. Ya w’ishal na wél’u ‘I
got freedom’. See: swabdda.

womarak ». faint.

wostray adj. sharp. Eta nézhik wostray
‘This knife is sharp’. See: tupoy;
zawastr’it’.

wos’im’ num. eight.

woshka n. louse. plural woshk’i. Woshk’ina
(y)iytso ‘nit’ Lit: ‘louse’s egqg’.

wot  prt. here. Usage: *here’ indicates

something like surprise. Wot, éta

zanoza! ‘Here, this (person) is a

splinter!” Wot m’in’é w’is’il6 ‘Oh,
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I’'m so happy’. Wot tak ‘That’s
the way it is’. Wot tam ‘Over
there’. Wot tam bil’6 wéshayut
‘They hang clothes over there’.

wrém’a ». time. M’in’é wrém’a n’étu ‘I
don’t have time’ (for something).
See: chas.

wulkan ». volcano. plural wulkan’i.

wotka ». vodka; whiskey. wunutrinast’ ». guts; interior.
wrak’i n.rumors, lies. See: skdska. wz’at’ vpf. take. Ya étu waz’mu ‘I'll take
wral’ x. liar. it’. Ya hach( étu wz’at’ ‘I want to
wrat’ vipfv. lie. Yawru ‘I’'m lying’. On take that’. On yiwo wz’al ‘He
m’in’é drugdy ras wr’ét took him’. Pazhalasta waz’mi
‘Sometimes he lies to me’. See m’in’a s saboy na laydu ‘Please
pfv: sawrat’. take me with you to the beach’.
See: prlin’imat’.
W’ _ W’
wi pro.you (plural); you (singular food’. W’ibras’i yiwo! ‘Get rid of

formal). Gd’é w’i id’6t’i? ‘Where
are you going?’ Ya s wam’i idu
‘I’'m going there with you’. On
sas wam’i b’izhal? ‘Did he run
with you?’ Ya s wam’i paydu ‘I
will go with you’. Eta washiy
cara ? ‘Is this your car?’ Ya wam
dam r’ibu ‘I will give you fish’.
W’i hochit’i chay ? ‘Do you want
tea?’ See: t’i; washiy.

w’ibrasawat’ v ipfv. throw away; get rid

of; discard. Ya n’i 'ubl’u
w’ibrasawat’ pishchu ‘I don’t like
to throw away food’.

See pfv: W’ibras’it’.

w’ibras’it’ v pfv. throw away; get rid of;

discard. Ya mndga p’isht’u
w’ibras’ila, isporchinay p’isht’u ‘I
have thrown away food - rotten
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him!” Gr’aznaya b’il’6 mézhna
w’ibras’it; an’i staraya shipka ..
abarwat’iya ‘One can throw away
dirty clothes; (if) it is very old,
ragged’. Ya zaftr’a w’ibrasu ih ...
ét’i hud’iya shtuk’i “Tomorrow |
will throw them away, these bad,
spoiled things’.
See pfv: w’ibrasawat’. See: bros’it’.

w’ichist’it’ v pfv. clean. Wichist’il
‘cleaned up’ (masc). W’ichist’i!
‘Clean up!’ T’i swoyi bashmak’i
w’ichist’ila? ‘Did you (female)
clean your shoes?’ See ipfv: chist’it’.
See: chistay.

w’idat’ v ipfv. see. On yih w’idal ‘He saw
them’. Ya n’ichiwd n’i w’idal ‘I
(male) didn’t see anything’.
See: W’id’it’; gl’id’ét’.



w’idra n. otter. plural w’idr’i. See: marskoy
w’idra.

w’idro n. bucket. plural wyédra.

w’id’irnut’ v pfv. pull out; weed. On moy
zup w’id’irnul ‘He pulled out my
tooth’. Ya hachu makréts
w’id’irnut’ ‘I want to pull out the
chickweed’. See ipfv: d’6rgat’.

w’id’it’ vipfv. see. On iwo w’id’il ‘He saw
him’. Ya m’idwéd’a w’id’ila ‘I
(female) saw a bear’. Ya iyo
w’izhu ‘I see her’. On yiwo w’id’it
‘He sees him’. Ya n’i hachu yiwo
w’id’it’ ‘I don’t want to see him’.
See: w’idat’; gl’id’ét’.

w’ihad’it’ v ipfs. come out. Séntse
w’ihod’it “The sun is coming
out’. See: pad’imatsa; zakat’itsa.

w’ihad’it’ vip/v. come out. On w’ihod’it
‘He’s coming out (of
something)’.

w’ihahal’ ». muskrat; land otter.
Antoshka w’ihahal’, Antéshka
garnastay! ‘Antone muskrat,

Antone weasel!” Usage: Humorous
song about a man named Antone
Olsen.
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w’ihddnaya adj. pregnant.
Lit: ‘'something will come out of
her’. Ana w’ihodnaya ‘She is
pregnant’.

w’ikapat’ vpsv. dig up. On garét
w’ikapal, patém on (a)garét
pasad’il ‘He dug up the garden,
then he planted it’. See ipfv: kapat’.

w’ikrashinay adj. painted; colored.
Kakody twoy dom w’ikrashinay?
‘What color is your house?’ Lit:
‘How is your house painted?’ Eta
dom w’ikrashinay ‘This house is
painted’. See: w’ikrashit’; kraska.

w’ikrashit’ v pfv. paint, color. Kakoy
kraskay t’i swoy dom w’ikrashil?
‘What color did you paint your
house?’ On yiwo w’ikrashil
krasn’im kraskay ‘He painted it
with red color’. M’i yiwo zaftr’a
w’ikrashim ‘Wi will paint it
tomorrow’. See ipfv: krashit’.
See: W’ikrashinay; kraska.

w’ikupatsa v pfv. take a bath; go
swimming. Mozhna z’imoy kada
hochish it’i w’ikupatsa ‘One can
go swimming in winter whenever
you want!’

w’ik’idawat’ v ipfv. throw away; discard;
(they) were throwing. Ya yih
w’ik’idayu ‘I am discarding
them’. w’ik’idayit ‘(He/she)
discards (it)’. w’ik’idawal’i. See
pfv- w’ik’inat’.
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w’ik’inat’ v pfv. throw (away, out). Mér’ya
w’ik’inul ugal’ ‘The sea brought
in the coal’. On w’ik’inul ugal’
‘He threw coal away’. See
ipfv: wik’idawat’.

w’ik’is’it’ v pfi. comb. Stupay swoyi
walasa w’ik’is’i! ‘Go comb your
hair?’

w’ilka n. fork. ptural w'ilk’i.

w’il’ét’ v ipfv. tell; order; request. N’i
w’il’él’i parusk’i ‘(They) did not
allow speaking in Russian’.

w’imachit’ v pfv. wet; urinate; pee. On
koyku w’imachil ‘He wet the
bed’. See ipfv: mochit’,
See: pamachit’; mokray.

w’imatsa v pfv. wash oneself. See ipfy:
m’itsa. W’imaysa! ‘Wash (up)?’
See: m’it’; w'im’it’.

w’imat’ v pfv. wash. See ipfv: m’it’. W' imay
pasud’i! ‘Wash the dishes!’ Ya
w’imala ‘I (female) washed it’.
See: m’itsa; w’imatsa.

w’inagrat ». grapes.

w’inawat «d;. guilty. Ya n’i w’inawat shto
t’ibé chirnadkuyu bol’shi chem
duashu 'ubl’a ‘I am not guilty
that | love you, dark-eyed one,
more than my soul’.

w’ind ». wine.

w’intéfka n. rifle.

w’ip’ifshiy adj. drunk. On w’ip’ifshiy ‘He
is drunk’. See: w’ip’iwat’.
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w’ip’iwat’ v ipfv. drink; drink alcohol. Ana

w’ip’iwala ‘She drank’. See: on
w’ip’ifshiy; p’it’.

w’irugatsa v pfv. swear; curse. On

w’irugalsa ‘He swore’. See: rugat’.

w’irwat’ v pfv. vomit. On w’irwal ‘He

vomited’. On w’irwayit ‘He will
vomit’. Ya hachu w’irwat’ ‘| feel
sick’. See: r'yota.

w’ir’6fka . rope; clothesline. DI’inay

w’ir’6fka ‘long rope’. Pawés na
w’ir'6fk’i! ‘Hang them on the
rope!’ (clothesline) Atrésh
w’ir’ofku! ‘Cut the rope!’ An’i
w’ir'ofku zaw’izal’i ‘They tied the
rope’. Ya w’ir’6fku d’6rgayu ‘I'm
pulling on the rope’. See: prad’ifka.

w’iskakat’ vipfi. jump; hop. w’id’i

w’iskakat! ‘Come on, go
jumping!’ See: skakat’.

w’islo ».oar; paddle. See: gr'ibok.

w’isna ». spring (season); breakup.

See: 0s’in’.

w’isdkay «d;. tall; high. On w’isdkay ‘He

is tall’. Ana w’isokaya ‘She is
tall’. L’is’ina w’isokay ‘The tree is
tall’. See: karotkay.

w’ist’irat’ v pfv. scrub; wash. Ana

w’ist’irayit ‘She will wash the
clothes’. W’ist’iray b’il’6! ‘Scrub
the clothes!’ See ipfv:st’irat’.

See: m’it’.

w’is’l n. scales.



wW’is’ilo adv. happy. Wot m’in’é w’is’ilo
‘Oh, I’'m so happy’.

w’is’ipat’ v pfi. dump; empty. W’is’ipay
pép’il’! ‘Empty the ashes!’
See: aprastat’; pustoy.

w’ishiwat’ v ipfv. embroider. Ana
w’ishiwayit ‘She is
embroidering’. See: w’izat’.

w’ishka ». second floor; upstairs. na
w’ishk’i ‘upstairs’.

w’itachit’ v pfv. sharpen. An’i w’itachil’i
z’'il’ézu ‘They were sharpening
metal’. An’i s’ida nozhik
w’itachil’i “They always
sharpened a knife’.

w’itr’ihn’ut’ v pfi. shake off (clothes,
carpets). W’itr’ihn’i! ‘Shake it off!’
W’itr’ihn’i twoyi b’il’6! ‘Shake off
your clothes!’

w’it’irdk «. light wind. Diminutive
from: wet’ir.

w’iwark’i ». coffee grounds.

DICTIONARY

w’izat’ v ipfv. knit; crochet. Ya w’izha ‘I
am knitting (or crocheting)’. Ana
w’izayit ‘She is knitting (or
crocheting)’. Ya lyubl’u w’izat’ ‘I
like to knit’. See: w’ishiwat’.

w’izd’é pro. everywhere. W’izd’é hiada
‘It’s bad everywhere’. Ana
w’izd’e gul’ayit! ‘She’s visiting
everywhere!’

w’izhidat’ v ipfv. wait. On w’izhidayit
‘He’s waiting’. See: dazhidat’.

w’izhimat’ v ipfv. wring. Ana b’il’é
w’izhimayit ‘She’s wringing out
the clothes’. Ya fchira ih
w’izhimala ‘Il was wringing it
yesterday’. Tr’apk’i moézhna
w’izhimat’ ‘One can wring mop
rags’.

w’iyigrat’ v pfi. win. On w’iyigrayit ‘He’s
winning’. See: pat’ir'at’.

w’iyt’i v pfi. go out (of some place). Ya
w’ishal na wol’u ‘I got freedom’.
See ipfv: W'ihad’it’. See: it'i; had’it’.

Y-y
ya pro.l. Ya znayu. | know (it). Ya many berries’. Na tundrachk’i,
pamagayu. ‘I'm helping’. na tundr’i yagad’i ‘Berries (grow)
See: m'in'é; mnoy; moy; m'i. in the tundra’.
yablak ».apple. yakar n.anchor. plural: yakar'i.
yagada x. berry. plural: yagad'i. izhi See: nakar'u.
mnoga yagad'i? ‘Are there lots of yama n. hole; pit; plural: yam'i. Yama

berries?” M'i fs'ida mnoga yagad'i
sab'iral'i ‘We were always picking
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glubdkay ‘The hole is deep’.
See: d'ira.
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yarma n.yoke. Usage: not all users know the
word. See: karam'isla.

yastr'ip ». hawk.

yashchik n. box. variant: yashik. See: kartus.

yézd'it' vipfv. ride. On na l6shid'i/On na
l6shada yézd'it ‘He's riding the
horse’. Ya n’i hachu na l6shada
yézd’it’ ‘I don't want to ride the
horse’. On yézd'it na nart'i ‘He's
riding on a sled’. Fchira on na
nart’i yézd’il ‘Yesterday he was
riding on a sled’. See: pr'iyéhat’;
dayéhat'; zayéhat'.

yihnay pro. their. var: ihnay; pl: yihn'iya.
Yihnay dom ‘their house’;
yihn'iya bashmak'i ‘their shoes’.
Yihn'iya rab'at'ishk'i mal'in'k'iya
‘Their children are small’. Ya
yihnay rab’at’ishk’i n’i w’idala ‘I
have not seen their children’.
See: an'i; ih; iwdnay; iyonay.

yim  pro. him. variant: im, n'im. Ya s yim
paydu ‘I will go with him’. B'izhi
sas n'im! ‘Run with him!’ See: on;
iwo; imU; n'ey; iwdnay.

yist'ina . truth; variant: ist'ina. See: prawda;
waist'inu.

yis'  vipfi. eat. On yes ‘He's eating’. Ya
yis' hachu ‘Il want to eat’. Ya yem
‘l am eating’. Chiwo t'i yesh?
‘What are you eating?’ Id'i yis'!
‘Come eat!’ T'i bud'ish yis'? ‘Are
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you going to eat?’ Ya budu yis'
kashka s ét'im ‘I will eat bread
and milk with it’. M'asa n'i yid'at
kada post ‘Meat is not eaten
during Lent’. See pfv: payés'.

See: kushat'.

Yiwrashka ». gopher. Yirmashka. Ye...

yiytso

yolka

kak éta parusk’i? - Yiwrashka
‘G= goph= ... How is it in
Russian? - Gopher’.

n.1+edgd. variant: yaytsa;

plural: yayts'i. Ad’in yaytsa ‘one
egg’. Kdra yaytsu sn'isla ‘The
chicken laid an egg’. An'i yayts'i
krashut ‘They are coloring eggs’.
2. testicle. Usage: slang.

n. spruce tree. plural: yolk'i. YOIK'i
palk'i gustoy l'es! ‘Spruce trees,
canes, dense forest!” Usage: A

common Russian saying that doesn't

make much sense literally, but the
entire phrase is used as an idiomatic

interjection. YOIK'i igolk'i ‘spruce
(and) needles (rhymed
expression).

yukala ». dried fish. See: tayshi; balik;

chikalin.

Yukran’i ». Ukrainians. See: paukransk’iya.

Yul’
Yun’

n.July.

n.june,

yupka ».slip, petticoat. U m’in’a yes’

dva yupk’i ‘I have two slips’/
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zabawnay adj. cute. Ana zabawnaya ‘She
is cute’. N’i kras’iway, a
zabawnay ‘Not pretty, but cute’.
Eta mal’chishka zabawnay ‘This
boy is cute’. See: kras’iway.

zabuwat’ v ipfv. forget. On zabuwayit ‘He
forgets’. On zabuwayit mnoéga
‘He forgets a lot (of things)’. On
zabuwayitsa ‘He keeps
forgetting’. See pfv: zab'it’.
zab’it’ v pfv. forget. Ya zabul ‘I (male)
forgot (it)’. On fchira zabul
hl’éba kup’it’ ‘He yesterday
forgot to buy bread’. Ya zabula
aprastat pamoyn’ik ‘I (female)
forgot to dump the slop bucket’.
Zabut’! ‘Forget (it)!” Ya zab’il
mnadgah slow ‘I forgot many
words’. Ya t’ib’a wet’ n’i zabul ..
‘I'll Never Forget You’ (song). See
ipfv: zabuwat’. See: Ya t’ib’a wet’ n’i
zabul.
zachém pro. why. Zachém t’ibé znat’?
‘Why do you want to know?’
zadnay adj. back; hind. Zadnay naga
‘hind leg’.
zadn’itsa ». rear end; butt. See: zhdpa;
payasn’itsa.
zad’ét’ v pfv. touch. On m’in’é zad’él ‘He
touched me’.
adv. behind. Zad’i pl’itu ‘behind
the stove’; zad’i domu ‘behind

zad’i
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the house’. On p’ir’ot; ya zad’i
iwo ‘He’s in front; I'm behind
him’. See: nazat; p’ir’ot.

zaftrak ». breakfast.

zaftr’i adv. tomorrow. variant zaftr’a.
Usage: zaftr’i is more commonly said in
Ninilchik than zaftr’'ya. Zaftr’i bud’it
I’Gchi “Tomorrow will be better’.
See: posl’izaftr’i.

zaftr’ikat’ vipfv. eat breakfast. Ya
zaftr’ikayu ‘I am eating
breakfast’. See: yis’; zaftrak.

zagarad’it’ v pfv. block the way.

zagaratsa v pfv. warm up. Wada
zagaralsa ‘The water is warming

up’.

zaglashitsa v pfv. agree. Ya s tabody
zaglashilsa ‘I agree with you’. Ya
n’i hachu zaglashitsa s taboy ‘I
don’t want to agree with you’. Ya
zaglashus’ it’i s taboy ‘I agree to
come with you’.

zagnut’ v pfv. fold. Zagn’i! ‘Fold (it)!’

zagn’it’ v pfi. rot. See: gn’iloy.

zagr’imeét’ v pfi. See ipfv: gr’im’it’. Chiwodyta
zagr'imél ‘Something made a
noise’.

zahad’it’ v ipfv. enter, come in. Zahad’i!
‘Come in!’ Ya t’ipér’icha zahod’u
‘l am now coming in’. See
pfv: zayt'l.



DICTIONARY

zahwarat’ v pfv. get sick. Ya n’i
zahwarayu ‘I am not going to get
sick’. Ana zahwarala ‘She got
sick’. See ipfv: hwarat’. See: bal’ét’.

zahwat’it’ v pfv. grab. Ya iwo zahwat’ila ‘I
(female) grabbed him’. Zahwat’i
iwonay ruku! ‘Grab his hand!
See: karapn’it’.

zaikatsa v ipfv. stutter. Ana zaikayitsa
‘She is stuttering’. On zaikalas
‘He stuttered’. Ana zaikalasa ‘She
stuttered’.

zakapat’ v pfv. bury. On zakapal ‘He
buried (it)’. See: haran’it’.

zakat’itsa v pfv. set (about the sun).

Soéntsa zakat’ilsa ‘The sun set’.
See: pad’imatsa; w’ihad’it’; sest’.

zakon n. law. plural zakoén'i.
zakon’it’ v pfv. make law.

zakr’it’ v pfv. close; seal. On zakr’il ‘He
closed (it)’. Zakr’iy dwér’i! ‘Close
the door!’ Zakroy galza! ‘Shut
(your) eyes!” An’i r’ibu w bank’i
zakr’iwayut ‘They are canning
fish’ Liz: “They are closing fish in
cans’. See: atkr’it’.
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zakwaska n. yeast. See: kwashn’a; drézhi.

zak’isnay adj. rotten.

zak’isnut’ v pfv. rotten. Frak’ta zak’is
‘The fruit turned rotten’.
See: zak’isnay; k’islay.

zalatoy adj. golden. On zalatoy ‘It is
golden’. See: z6lata.

zal’apan’iy adj. sticky. U n’iwo rak’i
zal’apan’iyi See: zal’apat’.

zal’apat’ vpfi. get something sticky. On
rak’i zal’apal . See: zal’apan’iy.

zal’ést’i v pfv. climb up. On zal’és na
I’isinu ‘He climbed up a tree’. Ya
hachu zal’ést’i ‘l want to climb
up’. Ya hachu zal’ést’i na kr’'ishu
‘I want to climb up on the roof’.
Zal’és na gazal’in! ‘(He) climbed
on the boat!’ See ipfv: zal’izat’.

zal’izat’ vipfy. climb. On zal’izayit ‘He is
climbing’. See pfv: zal’ést’i.

zamaknut’ v ipfi. lock. Zamakn’i! ‘Lock
it!’ Ya iyo tam zamaknul ad’in ras
‘l locked her in once’. Izhi on
m’in’a padzamkn’ot ...’If he
locks me in...’

zamalchit’ v pf. shut up; be silent. Ya
zamalchu ‘I’'m shutting up’. Ana
zamalchala ‘She shut up’. T'i
zamalchal ‘You (male) shut up’.



Zamalchit ‘Shut up!’ See ipfv:
See: malchat’.

zamaratay adj. See: zamaratsa; gr'aznay.

zamaratsa v pfv. get dirty. Béyb’ichka
zamaralsa, on gr’aznay ‘The kid
has got soiled, he is dirty’. Yaw
agarot’i rabétala i zamaralas’ ‘I
worked on the vegetable plot
and got dirty’. See: zamaratay;
gr’aznay.

zamaroz'it’ v pf. freeze. Ana swayi
pal’tsi zamaroz’ila ‘She had her
fingers frost bitten’.
See: zam’orznut’.

zamatatay adj. tangled. Zamatatay ‘(all)
tangled up’. See: zamatat’.

zamatat’ v pfv. wrap; wind up. Zamatay!
‘Wrap (it up)!’ See: zamatatay.

zamatr’isén’a ». earthquake. Pémn’ish
éta bal’shdéy z’éml’atr’is’én’a?
‘Do you remember that huge
earthquake?’ See: zéml’a.

zamok ». lock; padlock. Atkroy zamok!
‘Open the lock!’ See: zapor.

zamoroz’inay ad;. frozen. Pisht’a
zamoroz’inay ‘The food (is)
frozen’. See: mards; zast’ilay.

zam’orznut’ v pfv. become frozen. On
zam’ors ‘He’s frozen’. Ya

zam’orzla ‘I (female) am frozen’.

See: zast’it’; maros.
zanawéska n. curtain. See: chork’i.

zano6za n.1.splinter.
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2.n0sey person; tempter.

Usage: figurative, of a nosey person or
someone who wants to drag you into
something that you don’t want to do.

Wot, éta zanodza! ‘Here, this is a
splinter!’ (that is, this person is
nosey or tempts you).

zapas’iwat’ v ipfv. save. An’i fs’o
zapas’iwal’i ‘They saved
everything’.

zapat’ ». west.

zaplata ». patch.

zaplat’it’ v ps. pay. An’i ih zaplat’il’i
‘They paid them’. See ipfv: plat’it’.

zapl’ésn’it’ v pfi. get moldy; get rotten.
Damashnay hl’éba - hardshiy
hl’éba; lawashnay hl’éba
zapl’ésn’it, még’it zapl’ésn’it’
‘Home made bread is good,;
bread from the store will get
moldy, can get moldy’.
See: zapl’és’’inay.

zapl’és’l’inay adj. moldy. Zapl’és’l’inay
hl’éba ‘moldy bread’. W’ibras’i
étu zapl’és’l’inay hl’ébu ‘“Throw
away this rotten bread’.
See: zapl'ésn’it’.

zapor n. lock. plural zapor’i. On wz’al
zapor i zamaknul swayi dwér’i
‘He took a lock and locked his
doors’. Eta kl’'uchi n’i padahéd’at
na zapor ‘These keys don’t
match the lock’. See: zamok.



DICTIONARY

zaputanay adj. tangled (not about hair),
messed up. W’ir'6fka zaputanay
‘The rope is tangled’. U t’'ib’a
galawa zaputanay ‘You have
mixed up thinking’.

zapyatat’ vp. hide. Zapyatay! ‘Hide it!’
See: pyatatsa, zapyatatsa

zapyatatsa v pfv. hide oneself. Kuda t’i
zapyatalsa? ‘Where did you
hide?’ zapyatal’is’ ‘(they) hid’. See
ipfv: pyatatsa.

zap’inatsa v ipfv. trip (over something).
On zap’inayitsa ‘He’s tripping’
(over something)’.

zap’inat’ v ipfi. kick. On zap’indyit? ‘Is he
kicking?’ See pfv: pnut’.

zap’iska ». note; short letter. See: p’isat’;
nap’isat’.

zarzha ». rust. Mndga zarzha tut <(There
is) much rust here’. See: zhafchina;
zarzhaway.

zarzhaway adj. rusty. variant zarzhinay.
zarzhinay nézhik See: zhafchina;
zarzha; rushéwnay; zarzhit’;
zarzhaw’it’.

zarzhaw’it’ v pfv. get rusty. Zarzhaw’il
‘(it) got rusty’. variant zarzhawél.
See: zarzhit’; zhafchina; zarzha.

zarzhit’ v pfv. get rusty. Zarzhil <(it) got
rusty’. Nozhik zarzhil ‘Knife got
rusty’. See: zarzhaw'it’; zhafchina;
zarzha.

zaskl’ignuatsa v pv. slid; slip. Ya
zaskl’ignulas’ ‘I slipped (slid)’.
See: askl’iska; kl’iskay.
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zasonay adj. sleepyhead.

n.On zasonay ‘He’s a
sleepyhead’. See: sonay.

zastawl’at’ v ipfv. demand; force; tell
someone to do something. On
m’in’é n’i zastawl’ayit ‘He is not
telling me (what to do)’.

zast’igat’ v ipfv. button up. On zast’igayit
‘He’s buttoning up’. See
pfv: zast’ignut’. See: prlist’igat’.

zast’ignut’ v pfv. button up. Zast’ign’i!
‘Button up!’ See ipfv: zast’igat’.
See: prlist’ignut’.

zast’ilay adj. frozen. Zast’ilay réchka
‘frozen river’. See: zast’it’;
halédnay; zamoréz’inay.

zast’it’ v pfv. 1-get cold (about a person).
Ya zast’ila ‘l am cold’. Usha
zast’il “The ear got cold’. Mayi
nog’i zast’il’i ‘My feet got cold’.
See: zam’6rznut’; halédnay.
2.freeze. L’ot zast’il “The ice
froze’. See: zamaroz’it’;
zamordz’inay.

zashit’ v pfv. sew. Fchira ya zashila
pakr’iwala ‘Yesterday | sewed
covers’. Ya zaftr’i zashyd now’iya
plat’a ‘Tomorrow i will sew new
dresses’. Ana zaftr’i zashyot
iwénay br’uk’i. izhi ana
paprawl’ayit, ana pachin’it...
pachin’it br’'ak’i “Tomorrow she
will sew him slacks. If she is
fixing (them), (it means) she will



mend them... mend the slacks’.
See ipfv: zashiwat’.

zashiwat’ vipfi. sew. Ya mnoga
zashiwayu... razn’iya shtuk’i:
bil’6, pakr’iwal’i ¢l sew a lot... all
kinds of things: clothes, covers’.
On zashiwayit ‘He is sewing’. See
pfv: zashit’.

zatap’it’ v pfv. ignite; start fire; On
zatap’it ‘He is starting the
stove/fire’. Zatap’i! ‘Start the
fire!’ See: rastap’it’.

zat’ilak ». nape.

zawalchat’ v pf. bawl out; fuss at. On
m’in’é zawalchal ‘He bawled me
out’.

zawal’it ». snus; snoose; snuff. Moy
at’éts d’irzhal zawalit ‘My father

used to have snuff’. See: karatsa;
garshok.

zawal’it’ v pfv. chew snoose. Prézhn’iyi
I’ad’i zawal’il’i ‘Old times people
chewed snoose’. See
ipfv: zawal’iwat’.

zawal’iwat’ v ipfi. chew snoose. Maya
mat’ zawal’iwala .. a at’éts n’i
I'ub’il .. and at atsa pr’atala ..
état zawal’it ‘My mother chewed
snoose, but my father did not
like it. She was hiding it from my
father .. this snoose’. See
pfv: zawal’it’.

zawastr’it’ v pfv. sharpen. Zawastr’i!
‘Sharpen it!’ See: wostray.
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zawyazawat’ v ipfv. tie. On zawyazawayit
‘He’s tying (something)’. See pfv:
zaw’izat’.

zaw’izat’ v ppv. tie. Zaw’izhi swayi
bashmak’i! ‘Tie your shoes!” An’i
w’ir'ofku zaw’izal’i “They tied the
rope’. Ya hachu zaw’izat ‘| want
to tie (it)’. See ipfv: zawyazawat’.

zazhéch v ppi. light; ignite; kindle.
Zazhg’i pl’itd! ‘Light the stove!’
On sp’ichku zazhg’ot ‘He will
light the match’. An’i rastopk’i
d’érzhut’ pl’itu zazhéch ‘They
hold the kindling to start the
stove’. See ipfv: zazhigat.
See: rastap’it’.

zazhigat v ipfv. light; make fire. On
spichkam’i zazhigayit ‘He starts
fire with matches’. See
pfv: zazhéch. See: rastap’it’.

zazhit’ v pv. heal. On skéra zazhil ‘It
healed fast’. Eta rana n’i
zazhuw’o6t ‘This wound will not
heal’. On zazhit ran’shi kak t’i
zhén’ishsa ‘It will heal before
you get married’. See
ipfv: zazhiwat’.

zazhiwat’ v ipfv. heal. Eta rdna n’i
zazhiwayit ‘This wound is not
getting healed’. See pfv: zazhit’.

zayéhat’ v pfv. drive in; drive to. Mashina
perestal, mashina zaéhal ‘The
car stopped, the car drove in’.
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zayt’i vpfv. come in; enter. Ya n’i magu
zayt’i ‘I can not come in’. See
ipfv: zahad’it’.

zdaréf adj. healthy. Bud’ zdarof! ‘Be well
and healthy!’ Short form
from: zdaroway.

zdaroway adj. husky; stout; sturdy;
well-built; heavy; On zdaréway
‘He is stout’. Usage: some speakers
will also translate it as ‘healthy’. See

short form: zdarof.

zdes’ uadv. here. Tak i zdes’; zd’es’ tak i

nazwal’i ban’a ‘Here is the same,

here it’s called the same - steam

bath’. See: ban’a.

zd’élanay adj. made of. S b’ir'6z’i
zd’élanay ‘made of birch’.
See: d’élat’.

zd’élat’ v pfv. do; make. Ya n’ichiwé n’i
mogu zd’élat’! ‘I can’t do
anything!’ Ya s b’ir'6z’i
karam’isla zd’élal ‘Il made a yoke
out of birch’. See ipfv: d’élat’.
See: zd’élanay.

zéml’a n. ground; earth; dirt; land.
variant z'iml’a. Palozh yiwo na
z'iml’0... na zéml’u ‘Put it on the
ground!’ See: zamatr'isén’a; p’il’;
gr’as.

zérkala n. mirror. variant sérkala.

zgaltat’ v ipfv. swallow. Ya wodu galtayu
‘I’'m swallowing water’. Ya hachu
zgaltat’ ‘I want to swallow’. See
pfv: zglatnut’.
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zgarét’ v pfv. burn up. Skdla zgarél ‘The
school was burning’. See ipfv:
garét’. See: pazhar; agén’; pagarét’.
zglatnat’ v psv. swallow. T'i séru
zglatnul? ‘Did you swallow your
gum?’ See ipfv: zgaltat’.
znat’ vipf. know. Ya znayu ‘I know’. Ya
n’i znayu ‘I don’t know’. On
n’ichiwé n’i znayit ‘He doesn’t
know anything’. Chiwo t'i
hochish znat? ‘What do you want
to know?’ M’i dawné ad’in druga
znayim ‘For a long time we have
known each other’. Ya znala
tol’ka ya zabula ‘I (female) knew,
only | forgot’. M’i t’ib’a znayim
‘We know you’. See: pan’imat’.
zolata ». gold. On iz zélata sd’élanay ‘It
is made out of gold’. See: zalatoy.

zub’ila ». chisel.

zud’itsa v ipfi. itch. U n’iwd hwos
zud’élsa ‘His tail was itching’. U
m’in’é t’éla zud’itsa ‘I'm itchy’.
Lit: ‘| have body itching’.

Zup . tooth. variant z(ba; plural zUb'i,
zub’i. U m’in’é zup bal’él ‘'l had a
toothache’. U n’iw6 zub’i n’étu
‘He doesn’t have any teeth’. Ana
zub’i rézhit ‘She’s cutting teeth’.
U béyb’ichk’i ad’in zup ‘The
baby has one tooth’. Lawushn’iya
zub’i ‘false teeth’ Lit: ‘teeth from

the store’. See: b’izibnay .

zut n. rash.



zwan’it’ vipfv. ring. Kalakon’i zwan’at
‘The bells are ringing’. Skola
zwan’it ‘The school is ringing’
(that is, the school bell is
ringing).
zwat’ vipfv. invite; call. Ya iwé zaw’yu
‘I'm calling him’. Mama t’ibé
zwala ‘Mama is asking for you
(to come)’. Mama t’ibé zwala
chay p’it’ ‘Mama is calling you
for tea Lit: ‘to drink tea’. See pfv:
pazwat’.

zZzwer . animal.

zwézdachka ». star. plural zwézdachk’i.
Ad’in zwézdachka gar’it ‘One
star is shining’. Fchira ya w’id’ila

DICTIONARY

mnodga zwézdachk’i na néb’i
‘Yesterday | saw many stars in
the sky’. Diminutive from: zw’izda.
zw’ind x. hinge.
zZW’izda n. star. plural zw’6zda, zwézd’i, See
diminutive. zwézdachka.
zw’izdanut’ v ipfi. hit. On t'ibé w lop
zw’izdanul ‘He hit you on the
forehead’. See pfv: zw’iznut’.
zw’iznut’ v pfv. sock; hit hard. On m’in’é
zw’iznul ‘He socked me’. See
ipfv: zw’izdanut’. See: shl’6pnut’;
nab’it’; pab’it’.

Z2' -7

Z’il’ézay adj. metallic. See: zhil’éza.
Z’il’énay adj. green. Twoy rubdha
z’i’6nay ‘Your shirt is green’.
List’'ya z’il’é6n’iya ‘The leaves
(are) green’.
Z'ima n. winter. Z’ima id’6t. Z'ima uzhé
pr’ishol ‘The winter is coming.
The winter has already come’.
See: 2'imoy; z'imnay; z’ imawat’.
Z’imawat’ v ipfv. to spend winter. T’i
z’imawayish ‘You are spending
winter (here)’.

z’imnay adj. winter.
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Zz’imnay pt’itsa ». snowbird; snow
bunting. Lit: ‘winter bird’.
See: sn’izhoéy pt’itsa; zima.

z’imnay shapka ». warm (fur) hat; hat
for winter weather.

Z2’imoy adv. wintertime. Z’'imody héladna
‘In winter it’s cold’. Z’imoy ochin’
rana t’'imn’éyit ‘In winter it gets
dark very early’. See: z'ima.



DICTIONARY

Zh - zh

zha  pre still; well; other meanings. A

d’e zha twoy {automobile}?

‘Where is your car?’ A kak zha ya

t’ib’a zabudu! ‘So how then | will

forget you!” See: Ya t'ib’a wet’ n’i

zabul.

zhafchina ». rust. See: zarzhaw’it’; zarzhit’;
zarzhaway; zarzha.

zhalawatsa v ipfv. complain. On fs’ida
zhdalawayitsa ‘He always
complains’.

zhalka adv. sorry; miserably; pitifully.
variant halka. Zhalka ‘I’'m sorry’.
m’in’é t’ibé zhalka ‘I feel sorry
for you’. Halka ih, n’ichiwé n’i
pad’élayish ‘I feel pity for them,
but there is nothing to do about
it’. See: izw’in’it’.

zhal’ét’ v ipfv. feels sorry for; pity; regret.
Ana zhal’éyit ‘She feels sorry for
(someone)’.

zhar ». heat, fever. See: zhar’it’.

zharka adv. hot. Zharka ‘It’s hot’. M’in’é
zharka ‘I'm hot.” Lit: ‘To me it is
hot’. See: t'iplo; holadna; zhar'it’.

zharn’ik ». skillet; frying pan.
See: mashinka; skowarada;
skawarotka.

zhar’it’ vipfv. fry. Ana r’ibu zhar’it ‘She is
frying fish’. Ya yaytsi zhar’u ‘I am
frying eggs’. Ya s’iychas m’asu
budu zhar’it’ ‘I will be now frying
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meat’. See pfv: izhar’it’. See: zhar;
zharka.

zhénshchina ». wife. variant zhénshina.
See: zhina.

zhést’inay adj. divine; solemn.
Zhést’inay I'iturg’iya ‘divine
liturgy’.

zhigat’ vipi. Ya iwd zgy’a ‘I’'m burning
it’.

zhila ». vein; tendon. plural zhili.

Raspuhla zhila ‘The vein got

swollen’. See: zhilay.

zhilay adj. of veins or tendons. See: zhila.

zhil’étka ». vest.

zhil’éza n. iron. variant 7’iI’éza, zal’éza.
No6zhik iz zhil’éz’i sd’élanay ‘The
knife is made out of iron’. An’i
w’itachil’i Z’il’ézu ‘They are
sharpening metal’. See: z'il’ézay.

zhina ». wife. Zhina maya zhina ‘my

wife’. Twaya zhina ‘your wife’.

See: mush; zhénshchina.

zhinatay adj. married. M’i bal’i
mal’in’k’iya a ana uzhé zhinataya
pabula . ‘We were kids and she
already was married’.

zhin’itsa v pfv. marry. Ya iw6 zhin’ila ‘I
(female) married him’. On
n’ikada n’i zhin’ilsa ‘He never
married’. An’i zhin’il’is ‘“They got
married’.



zhir  x.lard; grease; fat; oil; mineral
oil. See: sala; zhirnay; masla.

zhirnay ad;. fat. Zhirnaya baba ‘Fat
woman’. On zhirnay ‘He is fat’.
See: zhir.

zhirn’ik ». oil lamp. See: lampa.

Zhit . Jew. plural Zhid'i. See: lwréy.

zhit’  vipp. live. A gd’é t'i zhiw’yosh?
‘Where do you live?’ Ya na éta
mésta zhiw’yu ‘I live in this
place’. On zhil w K’inay ‘He lived
in Kenai’. See: pazhiwat’.
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zhdga ». heartburn. U m’in’é zhoga ‘I
have heartburn’.

zholtay ad;. yellow.

zhopa ». butt; arse; rump; ass.
Usage: humorous in Ninilchik Russian,
vulgar in Continental Russian.

See: zadn’itsa.
zhul’ik ». cheater.

zhuwat’ v ipfv. chew. On séra zhuwal ‘He
was chewing gum’. See: gr’iz’it’.
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A-a
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Abram pn. Abram, Abe. Photo of Abraham
Kvasnikoff, also went by the name of

Abe.

Ala pn. Eleanor. Photo of Eleanor Cooper

Painter.

Al’héway pn. Ninilchik Point.
See: Babushk’ina M’is.

Al’iksandra pn. Alexandra. Photo of Sandra
Irene Kelly
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Al’ikséy pn. Alex. Photo of Alex Oskolkoff.

<7

s

Ana pn. Anna, Ann. variant An’ka,

An’utka.

Anastas’ia pn. Nancy.

Antdéshka pn. Antone. Antéshka
w’ihahay, Antéshka garnastay!
‘Antone is a land otter, Antone is

a weasel!’ Usage: humorous song
about Antone Olsen who lived in
Ninilchik.

Antoshk’ina Kam’in’ pn. Antone’s Rock.
An’ka pn. AnN. variant Ana.

An’utka pn. Ann; Annie. variant Ana.
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B-b
Babushk’ina M’is pn. Ninilchik Point. Bl’uwéynapn_ A fishing tender was
See: Al,héway Usage.’ Not used by named Bluwayna
kers. ;L T _—
,Some Sp,ea o Bozhiy mat’ir pn. Virgin Mary. Lit: God’s
Bal’shdy B’igor pn. Big Hill. mother. See: mat'.
Bal’shoy O? ira pn. Ninilchik Lake. B’ir’ 6znay Bugdr pn. Birch Hump.
Lit: Big Lake. variant B'ir'6znay Gara.
Bal’shdy Tundra pn. Big Flat. Buntéway pn. a place up Ninilchik river.
Ch - ch
Chal’i pn. Charlie, Charles. See: K’ir’il. Chum pn. nickname for Louie
Chayk’ina Tundra pn. Sea Gull Egg Flat. Kvasnikoff. See: druh.
variant Chayk’ina Yaytsa Tundra.
D-d
Dan’ilka pn. Dan. DI’inay Tundra pn. Long Flat.
Dav’it pn. David. Photo of David Cooper Sr. D’ikr’ipska M’is pn. Cape Ninilchik,
Deep Creek Point. See: D’ikr’ip.
D’ikr’ip pn. Deep Creek. See: D’ikr’ipska
M’is.
E-e

El’'izabéta pn. Elizabeth, Betty.
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F-f
FtarOy Banka pn. Second Bar. See: Perway
Banka.
F! _ f!
F’odar pn. variant F'yodar. Fred.
F’6kla pn. Feokla.
G-g

G’iras’im pn. Grassim. Photo of Grassim
Oskolkoff.

G’iras’ima Kanawa pn. Grassim’s Ditch
(a ravine in the bluff near the
present day school on Sterling
Highway). See: kanawa.

G’iras’ima Oz’ira pn. Grassim’s Lake.
Gnashka prn. Small name for Ignatius.
Gruzd’iway pn. Mushroom Flat.

See: grus’t’.
Gr’igor’iy pn. Gregory.
Gr’ishka pn. Small name for Gregory.
Gr’ishk’ina Tundra pn. Grishka’s Flat.

Har’itdén pn. Harry. See

diminutive: Har’itoshka. Photo of Harry
Leman, also went by the name of

Hariton.

Har’itoshka pn. Harry. Diminutive
from: Har’iton.
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Inak’ént’iy pn. Innocent. Photo of Alfred J. Ir'ina pn. lrene. M’i payd’6m gulyat’
Cooper Sr. He was also known as

Ir’in’i ‘Let’s go to party at
Innokenty. Irene’s’ (that is, let’s visit Irene).
Photo of Irene Cooper Leman.

Isis  pn.Jesus. Isus Hr'istos ‘Jesus
Christ’.
Inak’ént’ina Tundra pn. Alfred’s Flat. Iwan . lvan, John. See
l6saf pn.Joseph. Photo of Joe Leman.

diminutive: lwanushka.

Iwanushka pn. Johnny. Diminutive
from: lwan. Photo of John Matson Sr.

K-k

Kapatal’ina pn. Caroline, Carolyn. Kasaman pn. Ninilchik nickname for Alec

Karakul’ pn. Ninilchik nickname for Leo Oskolkoff.

Steik. Kat’a pn. Katie, Katherine, Catherine.
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Kat’ir’'ina pn. Katherine. Photo of Katherine
Kvasnikoff Cooper.

et e

Kél’'iha pn. Kelly’s wife.

KI’uchi pn. Springs (a place where Alfred
Cooper used to trap).

Appendix 1. PROPER NAMES

Kél’a pn. Nick, Nicholas. Photo of Nick
Cooper.

Krasnay M’is pn. Red Point.

Kumushka pn. Ninilchik nickname for

Nadia Kvasnikoff Oskolkoff.
Diminutive from: kuma. See: Nad’a.

K - K

K’indy pn. Kenai. Ya paydu K’'indy ‘I'm
going to Kenai’. Ya hachu it’'i
K’inay ‘I want to go to Kenai’. M’i
id’ém K’inay ‘We’re going to
Kenai’.

K’ir’il pn. Charles. See: Chal’i.

K’izhuchoy pn. Silver Salmon Creek.
See: k’izhuch.

Lar’ién pn. Larry.
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L’ -1
L’iman’iha pn. Leman’s wife. L’'udm’ila px. Louise.
L’iént’iy pn. Louie. Photo of Louie
Kvasnikoff.
M-m

Mal’in’ka Réchka pn. Small Creek.
variant Mal’in’kuy Réchka.

Mal’in’ka Tundra pn. Small Flat.

Mal’in’kuy Réchka pn. Small Creek.

variant Mal’in’ka Réchka.
Mamaina Réchka pn. Clam Creek.
Mar’iya pn. Mary. See: Masha.
Marta pn. Martha.
Maskwa pn. Moscow.

Masha pn. Mary. See: Mar’ia.
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Matr’éna pn. Matrona. Photo of Matrona
Balashoftf Oskolkoff (known as

Babushka).

[

Mawra pn. Mavra, Margaret.

Munk’ina Réchka pn. Monkey Creek.
See: makaka.

Murf’iskay Kanawa pn. Murphy’s Ditch.
Usage: near Long Flat, named for John
Matson's stepfather.
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M -m’

M’ihail pn. Michael, Mike. See: M’ishka.

M’ishka pn. Michael. Usage: a small name for
M’ihail. See: M’ihail.

M’ilanya pn. Melanya. Photo of Malina
Oskolkoff Kvasnikoff Curtis.

Y.~ v o ]
i :

Nad’a pr. Nadia. variant Nad’ézhda. Photo
of Nadia Kvasnikoff Oskolkoff.

N’ -n’

N’ikalay pn. Nick. Photo of Nick Leman.
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N’in’il’chika Réchka pn. Ninilchik River.
N’in’il’chik pn. Ninilchik.
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P-p

Pashka pn. Paul. Diminutive from: Paw’il.

Paw’il pn. Paul. See diminutive: Pashka.
Paw’il, Paw’il, funt pr’ibaw’il
‘Paul, Paul, put up a pound’

(teasing saying). Photo of Paul
Oskolkoff.

Pérway Banka pn. First Bar. See: Ftardy
Banka.

P’itrishka pn. Peter.

Rad’ion pn. Robert.

Rasamag’iy Tundra pn. Wolverine Flat.

Ras’iya pn. Russia. See: Ruskay; Risak.

Rawulka pn. Ralph. See: Rawdlka song.
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R6s’ip pn. the gravel deposit on the
Ninilchik River, south of Dean
Kvasnikoff’s village house. Na
Ros’ip’i ‘At the gravel deposit’.
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S-5

Salman’iya pn. Selma. variant Salman’ida. So6f’ya pn. Sophie. Photo of Sophie Cooper
Photo of Selma Oskolkoff Leman. Prosser.

-
Sasha pn. Sasha. St’ipan pn. Stephen.
S’-¢
S’ib’ir’iya pn. Siberia. S’uzana pn. Susan, Susie. Photo of Susie
S’imka pn. Simeon. diminutive from: S’im’yon. Kvasnikoff Cooper Liebenthal.
S’im’yon pn. Simeon. See diminutive: S’ imka.
S’irg’éy pn. Sarjus, Sergey. S’irg’éyina
mat’ ‘Sergey’s mother’. Photo of
Sarjus J. Kvasnikoff.
U-u

Uz’inkay Tundra pn. Second Flat. ‘ of First Flat, but before the
Lit: narrow flat; just beyond (east) highway.
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W-w
Wal’int’ina pn. Valentina. Photo of Juanita Wilad’im’ir pn. Walter. Photo of Walter
Mae Leman Bertoson, born Valentina W. Jackinsky Jr.
Leman. -
Warwara pn. Barbara. variant Warwara. Wélchiy Tundra pn. Wolf Flat. See: wélka.
Was’il’iy pn. William. Photo of Bill
Kvasnikoff.
W -w
W’idr’inay tindra pn. A place about 1/2 the road, toward Deep Creek.
mile east of Ninilchik, near the See: tundra; w'idra.
current Oil Well Road, south of
Y-y
Yakaf pn.Jack. Yukran pn. Ukraine.
Y’il’éna pn. Helen. Yul'ya pn. Julia.
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Zad’i Kat’ir’in’i pn. Behind Katherine’s.
Usage: area along the river behind
Katherine’s place, down the hill east of
John Matson’s house.

2’ -7

Z’il’6nay Kaman’ pn. Green Rock.
See: z'il’Gnay.
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A-a

A htd zZ’iwayit uhu hl’ibayit. prr. Whoever is slow at the dinner table will slurp only
broth.

Adnaras sama ras! pir. Once is enough.

Agloh, pastarél... ya starshi fseh w N’in’ilchik’i pir. | got deaf, got old .. | am the
oldest person in Ninilchik.

Antéshka w’ihahay, Antéshka garnastay! pir. Antone is a land otter, Antone is a

weasel! Usage: humorous song about Antone Olsen who lived in Ninilchik.

Ap chom kazachka plachit, ap chom b’idn’azhichka gruz’it. | n’ikada ya n’i
zabudu... phr. What is the Cossack girl crying about, what is the poor soul sad
about? And | will never forget... Usage: a fragment of an old Russian song.

asw’ishchonay wada pir. holy water. See: sw’itdy wada.

B-b

Baba Yaga pir. Old Witch saying. Baba Yaga kast’andya nagd; nos w patalék (w)ros ‘Old
Lady Yaga had a bony leg; her nose grew to the ceiling’. Usage: an old Russian
saying.

banashnay tamatus pir. canned tomatoes. See: pam’idor.

Bédn’iya matréz’i song pir. Poor sailors song. Bédn’iya matréz’i .. kak an’i stradal’is’ ..
priiyéhal’i w Amér’iku .. wes’ mor’a abasral’is’ ‘Poor sailors, they have suffered

a lot. When they came to America, they shit all the sea’. Usage: a fragment of a
Russian teasing rhyme.

Bud’it’ baltat’! pir. Stop blabbering!
But’ shchasl’if! pir. Be happy! See: But’ zdarof!
But’ zdarof! pir. Be healthy! See: But’ shchas!’if!

B’ -b’

B’ida za b’iddy, zad’i pl’itdy pir. Trouble after trouble, behind the stove. Usage: a
rhymed kids’ expression.
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Ch - ch

Chiwo bud’it to i bud’it. pa~.Whatever will be, will be.

Chiwé takoyi? pir. What’s happening?

Chizhik song phr. Chizhik, chizhik gd’e t’i bul? Za garam’i wotku p’il. W’ip’il r’amku,
w’ip’il dwe, Zashuméla w galawé ‘Yellow bird, yellow bird, where have you
been? | have been drinking vodka behind the hills. | have had one shot, had

another shot. And got dizzy. Lit: Zashuméla w galawé ‘There was noise in my
head’.

Chuh chuh chuhald - chort, sabaka, satana pir. Kid’s rhyme. Lit: ‘sound of a motor,
devil, dog, Satan’.

chuyi chuyi pir. describes sounds made by oars in oarlocks.

D-d

Da sw’idan’a! pir. Goodbye! Liz: until meeting.
Débraya utra! pir. Good morning!
Débray d’en’! pir. Hello!

Dazhi n’i dumay! pir. Don’t even think about it! Usage: one of the Ninilchik responses to
"spas’iba”.

Eta ana daram pir. She shouldn’t do it.

F-f

Fs’o harasho w’ishla pir. Everything went very well.
fs’o rawno phr. doesn’t matter.
Fu t’i na phr. Yukky! Smelly! Ugh!
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G-g

Gospad’i, pam’iluy! pir. Lord, have mercy!

H-h

Har’itoshka, skar’itoshka prr. Kid’s saying. Har’itoshka, skar’itoshka, s’yel karéwu i
b’ikda, sem’ sot paras’at, adna lapachk’i I’it’at Little Harry, he ate a cow and a bull, 700
piglets, nothing but claws are flying’. Usage: a teasing rhyme for Harry Leman.

Hudody téka moy! pir. ‘It may be bad, but it’s mine’.

Id’i t’i k chortu! pir. Go to the devil! Usage: commonly said as swear words in Ninilchik.

K-k

kambdst mil’6t pir. (He/she) is grinding compost. See: malot’.

Kartof’il paspél, paspél, paspél pir. ‘Potatoes is cooked, is cooked, is cooked’.
Usage: Ninilchik children would say this while pulling toy boats in the river, imitating the sound

of a boat engine.
Katér’iy chas? pir. What time is it?
Kator’iy wrém’ya? phr. What time is it? Usage: not used by some speakers.
Kr'istds waskrés! pnr-.Christ is risen! variant Hr'istds waskrés. See: Waist’'inu waskrés.

kurwachiy dom pir. Brothel. Lit: house of prostitution. See: bardak, kirwa.

M-m

Mal’Utka poem pir. Wéchir b’il, swerkal’i zw’ozd’i, na dwar’é mards str’ikal. Shol pa
al’itsi mal’utka, pas’in’él i wés’ drazhal. "Bézhi - gawar’it mal’utka - ya praz’ap
i yes’ hachu. Kto nagréyit, kto nakérm’it, bozhi débray, s’iratd?” ‘It was evening;
the stars were shining, very cold outside. A little child went along the street,
blue from cold and shivering. ‘Oh, Lord - said the child - | am cold and hungry.
Who will warm up and feed, my Lord, the orphan?’.
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Manah poem pir. Manah razhd’én shtab’i mal’itsa, saldat shtop wéchna wayawat’, a
chinéwn’ik shtop s bumagam’i r’itsa, a muzhik shtop wéchna rabatat’ ‘A monk
is born to pray, a soldier to always fight, and an official to sort papers, but a
peasant to work forever. Usage: A traditional, probably learned at school, rhyme.

Masla pagasla! pir. The oil burned out. Usage: a rhyme which people in Ninilchik liked to

repeat.

M -m’

M’in’é galawa bal’it. pir. | have a headache.

m’ira mazat’ pir. anoint.

N-n

na nawoz’i pir. outside of the house. See: tr'ik’i trak’i.

N’ -n’

N’i stoyit! pir. Never mind! No problem! Li: no cost. Usage: a Ninilchik response to spas’iba
‘thank you’. See: stoyit’; n’ichiwo; pazhalusta.

P-p

Padal’shi ub’ir’ésh, pabl’izhi w’az’m’dsh. pir. The further away you put it, the closer
(it will be when you need) to take it.

Pashol t’i! pir. Go on with you!

Pat’ir’ala ya kal’échku song pir. Pat’ir'ala ya kal’échku, pat’ir'ala ya I’abof’. | za étu za
kal’échku budu plakat’ d’én’ i noch ‘I have lost my ring, | have lost love. And for
this ring | will weep day and night’.

Paw'il, Paw'il, funt pr'ibaw'il. par. Paul, Paul, put up a pound. Usage: kid's teasing song
for Paul Oskolkoff.
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R-r

Rawulka song pir. Rawilka kur’ichku dushil, dushil, dushil. W pamodyn’ik iy6 machil,
machil, machil. Ap’at’ on iy6 dushil, dushil, dushil. W sabachn’ik iy6 zakr’il, i
kar’ichka prapal ‘Ralph a little hen choked, choked, choked. In the slop bucket
he soaked it, soaked, soaked. Again he choked it, choked, choked. In the dog
house he closed it, and the little hen perished’. Usage: teasing kids’ song.

S-5

S néwam gbédam! pir. Happy New Year. See: Noway Got; s néwam schast’im!
S néwam schast’im! pir. New Happiness. See: s néwam gédam!; schasht’a.
S prazn’ikam! pir. Happy holiday! Li: with holiday. See: prazn’ik.
sabachiy dom phr. kennel.

saréka b’ilabéka prr. magpie the white side. Sardka bélabdka na pardég’i tsikala, i

gost’i prlishl’i ‘Magpie the white side on the porch chattered, and guests came’.
variant:

saroka bélay boka. Usage: children's rhyme. See: saroka
Slawa Béhu! pir. ‘Thanks to Lord!” Lit: Glory to God.
Spakdynay noch! pir. Have a good night. Liz: quiet night.

sw’itdy wada pir. holy water. See: asw’ishchénay wada.

S'-5¢’

s’igaw’i pir. call of a certain bird; part of a bird song;

Sh - sh

shl’Upachk’i pir. M’i ta shl’Gpachk’i spuskal’i, m’i Baranawa fstr’ichal’i ‘We let the
small boats down on water, we were meeting Baranoff’. Usage: from an old song
about meeting the Governor of the Russian America.
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T-t

tr’'ik’i trak’i par. handle for shaking grates on a coal stove so ashes will fall down away
from the fire. Tr’ik’i trak’i, tr’i makak’i, na nawoz’i, ha ha ha! ‘Shaking-ashes-
down-handle, three monkeys, outside (to the ash pile), ha ha ha!’ Tr’'ik’i trak’i,
tr’i makak’i, ya zabul chiwo isho ‘Shaking-ashes-down-handle, three monkeys,

| forgot what was else there’. See: makaka; na nawoz’i.

U-u

U iwréya na nasu w’iras kust kal’ina pir. A high bush cranberry grew up the Jew’s
nose Usage: a teasing saying.
U papa b’ila sabaka, pop iy6 'ub’il. pir. U papa b'ila sabaka, pop iyo l'ub'il. Ana syéla

kusok sala, pép iy6 ub'il .... An'i zal'i zakapal'i i na krést'i nap'isal'i: "U papa bila
sabaka, pop iyo l'ub'il. ..." ‘A priest had a dog. He loved it. It stole a piece of
meat. The priest killed it. ... They took it and buried it and wrote on the cross:
"A priest had a dog. He loved it. It stole a piece of meat." ...’ Usage: a popular rhyme

in Ninilchik and in the19th-20th century Russia.

W-w

Waist’inu waskrés! pir. Indeed he is risen! See: Kr'istés waskrés.

Y-y

Ya t'ibé kak w’int shéyu pir. I'm going to (wring off) your neck as a screw. Usage: said to
a chicken before butchering it.

Ya t’ib’a wet’ n’i zabul pir. I'll never forget you song. Ya t’ib’a wet’ n’i zabul, ya wet’
t’ib’a wet’ n’i zabul, a kak zha ya t’ib’a zabudu, a t’i tsaldy m’in’é ‘I will never
forget you, | will never forget you, so how then | will forget you, and you kiss

mel!’
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Ya znayu Boh fs’igda pamog’it’ mn’é pir. | know that God will always help me. Ya
znayu Boh fs’igda pamog’it’ mn’e, ya znayu Boh fs’igda pamog’it’ mn’e. Yézhl'i
ya imu zhiw’yu i fs’y6 imu ya pr’ilazhd, ya znayu Boh fs’igda pamog’it’ mn’e ‘I
know that God will always help me (2 times). If | live for him and bring
everything to him, | know that God will always help me’.

Yézhl’'i t'i m’in’é phr. Yézhl'i t'i m’in’é w kaman’im k’in’ish, ya Bozhin’k’i skazha ‘If
you throw a rock at me, I'll tell God on you’ Usage: a saying ascribed to a local bird.

Yolk'i palk'i gustdy l'es! pir. Spruce trees, canes, dense forest! Usage: a common Russian

expression that doesn't make much sense literally, but the entire phrase is used as an idiomatic
interjection, as an euphemism.

Yolk'i igolk'i phr. spruce (and) needles. Usage: a rhymed expression.

-2z

Zaftr’i bud’it I’tchi par. Tomorrow will be better.

Zdrafstuyt’i! par. Hello (respectful)! Zdrafstuyt’i kuma ‘Hello, Godmother’.

Zh - zh

Zhil-bil u babushk’i séren’kay kozl’ik pir. Russian poem for children. Zhil-bil u
babushk’i séran’kay kozl’ik. Wot kak, wot kak, séran’kay kézl’ik. Padumala
babushka w I’es pragul’atsa. Wot kak, wot kak, w I’es pragul’atsa. Napal’i na
babushku sér’iya wolk’i. Wot kak, wot kak, sér’iya wolk’i. Astaw’il’i babushk’i
noshk’i da roshk’i. Wot kak, wot kak, ndshk’i da roshk’i. “There was once a little
grey goat who lived with Grandma. Yes, the grey kid, indeed. Once decided
Grandma to walk in the woods. Yes, to walk in the woods. Grey wolves attacked
her. Yes, the grey wolves. They only left hoofs and horns to Grandma. Yes, just
hoofs and horns’. See: babushka. Usage: very much loved by the people of Ninilchik.
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Dear readers of the Ninilchik Russian Dictionary,

This page and the next one are left blank, so that you could

write down here those errors and omissions that you have noticed
while reading the Dictionary. Then please pass all this information
to us at the following e-mail addresses:

mirabergelson@gmail.com
wayne.leman@gmail.com

Looking forward,
Authors
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